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PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES SË GARANCISË NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE BANKËS EVROPIANE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM (BERZH), PËR MARRËVESHJEN E HUAS NDËRMJET KORPORATËS ELEKTROENERGJETIKE SHQIPTARE SHA (KESH SHA) DHE BANKËS EVROPIANE PËR RINDËRTIM DHE ZHVILLIM (BERZH), PËR PROJEKTIN FOTOVOLTAIK (FV) SOLAR NGA KESH-i

Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, dhe 121, pika 1, shkronja “ç”, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet marrëveshja e garancisë ndërmjet Republikës së Shqipërisë dhe Bankës Evropiane për Rindërtim dhe Zhvillim (BERZH), për marrëveshjen e huas ndërmjet Korporatës Elektroenergjetike Shqiptare sh.a. (KESH sh.a.) dhe Bankës Evropiane për Rindërtim dhe Zhvillim (BERZH) për projektin fotovoltaik (FV) solar nga KESH-i, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji.

Neni 2

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare. 

Miratuar në datën 4.12.2025.

Shpallur me dekretin nr. 500, datë 19.12.2025, të Presidentit të Republikës së Shqipërisë, Bajram Begaj.
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SCHEDULE 3 - SOLAR SUPPLY CHAIN STANDARDS
1. DEFINITIONS
The following terms have the following meanings:

EBRD’ Forced Labour-Related Performance Requirements means such requirements as
provided for in the EBRD's Environmental and Social Policy dated April 2019 and Designated
Performance Requirements and related to, and in particular paragraph 2.4 of the EBRD's
Environmental and Social Policy, Performance Requirement 1 and Performance Requirement 2
(Labour and Working Conditions).

Forced Labour means all work or service, not voluntarily performed, that is exacted from an
individual under threat of force or penalty, as further defined by ILO Instruments on Forced
Labour.

Forced Labour Claim means any claim, proceeding, formal notice or investigation by a person
in respect of a Forced Labour-Related Law.

Forced Labour Matter means any matter that is the subject of any Forced Labour Requirements
and the Forced Labour Claims.

Forced Labour-Related Laws means any applicable law, rule or regulation (including
international treaty obligations) which relates to Forced Labour, including the ILO Instruments
on Forced Labour.

Forced Labour-Related Provisions means the provisions set out in Annex A and Annex B of
Schedule 3 (Forced Labour Provisions).

Forced Labour Remedial Plan means a cormrective action plan prepared by the Borrower,
acceptable to EBRD and (where relevant) agreed with the relevant Supply Chain Stakeholder, to
address a breach of any of the Forced Labour Requirements or in the event of Forced Labour
allegations in the supply chain of Solar Power Products.

Forced Labour Requirements means:
(a) any Forced Labour-Related Laws; and
(b) the EBRD’ Forced Labour-Related Performance Standards,

in each case as relevant to the Borrower and the Supply Chain Stakeholders.

ILO means the International Labour Organisation, the tripartite United Nations agency which
brings together governments, employers and workers of its member states in common action to
promote decent work throughout the world.

ILO Instruments on Forced Labour means the following instruments adopted under the aegis
of ILO:

(a) the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work, 1998, covering
the following requirements: (a) freedom of association and the right to collective
bargaining, (b) the elimination of forced and compulsory labour, (c) the abolition of
child labour and (d) the elimination of discrimination in the workplace;

(b)  the Freedom of Association and Protection of the Right to Organise, 1948(No. 87);
(c) the Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98);
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(d)  the Forced Labour Convention, 1930 (No. 29);

(e) the supplementing Protocol of 2014 (P029) to the Forced Labour Convention, 1930;

(f)  the Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105);

(g) the Forced Labour (Supplementary Measures) Recommendation, 2014 (No. 203);

(h) the Minimum Age Convention, 1973 (No. 138);

(i)  the Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182);

(G)  the Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100);

(k)  the Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111); and

(1)  the ILO eleven Indicators of Forced Labour, 2012, a description of which can be found
at https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/publications/'WCMS 203832/lang--
en/index.htm .

Module Supply Agreement means one or more agreements between the EPC Contractor and one
or more suppliers of photovoltaic solar modules.

Solar Power Products means the solar power products used or to be used in the Project, including
(i) photovoltaic solar modules and (ii) any component or material used for their manufacture.

Solar Supplier means a supplier of Solar Power Products that provides, at any level of the supply
chain, Solar Power Products necessary for the Project, it being specified that a Solar Supplier may
supply its Solar Power Products either directly to the Project or indirectly (through a supplier of
any tier).

Supply Chain Management System means the Borrower’s supply chain management system
that includes the relevant policies (e.g., a sourcing policy, a supplier code of conduct),
responsibilities, practices, monitoring procedures (including verification of the Supply Chain Map
by a third party on behalf of the Borrower, copies of which shall be provided to EBRD) and
resources for developing, implementing, achieving, reviewing and maintaining compliance with
the Forced Labour Requirements and identifying, assessing and managing on an ongoing basis
the Project’s risks in the supply chain of Solar Power Products relating to Forced Labour Matters
and arising in relation to the Borrower and the Supply Chain Stakeholders (with respect to Solar
Suppliers only, within the exercise of control by the Borrower on each Solar Supplier),
satisfactory to EBRD.

Supply Chain Map means a supply chain map that reflects good international industry practice
and is in form and substance and to a tier in the supply chain satisfactory to EBRD, as such map
may be updated from time to time in accordance with Clause 3.2(a)(J) below and shall be set out
in the Module Supply Agreement.

Supply Chain Stakeholders means together (i) the EPC Contractor and (ii) any Solar Supplier.
2.  REPRESENTATIONS
(a) Compliance with Forced Labour Requirements

i) The Borrower has conducted due diligence on the supply chain of Solar
Power Products and has taken reasonable efforts to verify that each
Supply Chain Stakeholder is in compliance with all Forced Labour
Requirements and any Forced Labour Remedial Plan, in each case to the
extent applicable to such Supply Chain Stakeholder.

(ii) The EPC Contractor has represented and warranted to the Borrower that
the EPC Contractor and each Solar Supplier (A) are not using (and have
not used) Forced Labour in the production of Solar Power Products
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3.1

proposed to be used in the Project; (B) have conducted due diligence on
their supply chain of Solar Power Products; and (C) following such due
inquiry, to the best of their knowledge, have not purchased Solar Power
Products for use in the Project from any other Solar Supplier which were
or will be produced using Forced Labour.

(ii)  Each Solar Supplier that has a contractual relationship with the EPC
Contractor has represented and warranted to the EPC Contractor that
such Solar Supplier (A) is not using (and has not used) Forced Labour in
the production of Solar Power Products proposed to be used in the
Project; (B) has conducted due diligence on its supply chain of Solar
Power Products; and (C) following such due inquiry, to the best of its
knowledge, has not purchased Solar Power Products for use in the
Project from any other Solar Supplier which were or will be produced
using Forced Labour.

(iv) Following enhanced due diligence procedures to identify Forced Labour
risks in the supply chain of Solar Power Products, no Supply Chain
Stakeholder is using nor has used Forced Labour in the production of
Solar Power Products.

Forced Labour Claims
) No Forced Labour Claim has been commenced or (to the best of its

knowledge and belief) is threatened against any Supply Chain
Stakeholder.

COVENANTS

Information covenants

(a) Forced Labour issues

The Borrower must, promptly upon becoming aware, notify EBRD in writing of:

3.2

®
@)

(i)

(i)
™)

any information regarding a violation of any Forced Labour-Related Provisions by any
Supply Chain Stakeholder;

details of any breach or potential breach of any of the Forced Labour Requirements by
any Supply Chain Stakeholder and details of any Forced Labour allegations in the
supply chain of Solar Power Products;

within 30 days after becoming aware of a material breach of the Forced Labour
Requirements by a Supply Chain Stakeholder or a Forced Labour allegation in the
supply chain of Solar Power Products, details of the Forced Labour Remedial Plan;
any Forced Labour Claim which is current, pending or threatened in writing against a
Supply Chain Stakeholder; or

any facts or circumstances which will or are reasonably likely to result in any Forced
Labour Claim being commenced or threatened against a Supply Chain Stakeholder.

POSITIVE COVENANTS

@

Forced Labour Matters

(i) The Borrower shall:
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procure that the Supply Chain Stakeholders comply with the Forced Labour
Requirements and take all reasonable steps in anticipation of known or
expected future changes to or obligations under the same;

procure that all supply contracts between (1) the Borrower and a Solar
Supplier; (2) the Borrower and the EPC Contractor; and (3) the EPC
Contractor and a Solar Supplier, as applicable, include requirements with
respect to the Forced Labour Requirements and the Forced Labour-Related
Provisions;

if requested by EBRD, exercise, or cause a Supply Chain Stakeholder to
exercise, any remedies available to enforce their rights (including termination
of the relevant supply contract or any alternatives satisfactory to EBRD)
against any Supply Chain Stakeholder that violates requirements with respect
to the Forced Labour Requirements or the Forced Labour-Related Provisions
included in the supply contracts;

comply, and procure that the Supply Chain Stakeholders comply, with any
Forced Labour Remedial Plan;

maintain accurate and complete records relating to the production or
acquisition of any Solar Power Products used in the Project and, if requested
by EBRD, allow EBRD and/or any independent auditor acceptable to EBRD
to access, review and verify such records;

maintain a Supply Chain Management System and a Supply Chain Map
aligned with any internationally-recognised traceability protocol that at such
time reflects good international industry practice;

implement, maintain and continuously improve an adequate Supply Chain
Management System acceptable to EBRD;

implement procedures to monitor compliance with and to prevent liability
under any Forced Labour-Related Laws applicable to it and/or the Supply
Chain Stakeholders;

cause any Solar Supplier that has a contractual relationship with the Borrower
or the EPC Contractor to grant access to its sites, facilities, plants, and
equipment to an independent auditor retained by the Borrower or the EPC
Contractor, or EBRD, as the case may be;

maintain an up-to-date Supply Chain Map and ensure that no change is made
to the supply chain of Solar Power Products and any Supply Chain
Stakeholder reflected in the Supply Chain Map until (1) the Borrower has
provided an updated Supply Chain Map to EBRD with at least the same level
of detail as in the original Supply Chain Map accepted by EBRD as a condition
precedent to the first Utilisation; and (2) EBRD has confirmed that such
updated Supply Chain Map is acceptable; and where requested by EBRD, in
relation to any Solar Power Products to be acquired after the date of its
preparation and approval by EBRD, prepare a more detailed Supply Chain
Map which is aligned with any internationally-recognised traceability
protocol that at such time reflects good international industry practice and
which EBRD has confirmed is acceptable; and

procure that the Supply Chain Map is verified by a third party on behalf of the
Borrower and provide to EBRD a copy of the relevant verification report as
soon as reasonably practicable, but in any case, no later than the date of the
Utilisation Request in respect of the proposed Utilisation immediately after
the procurement of the relevant Solar Power Products,

in each case above, to the extent relevant to the Borrower and the Supply Chain Stakeholders
(with respect to a Solar Supplier that does not have a contractual relationship with the Borrower
or the EPC Contractor only, within the reasonable exercise of control by the Borrower on each
such Solar Supplier).
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3.3 Negative Covenants

The Borrower shall not, and shall procure that the EPC Contractor will not, purchase Solar Power
Products for use in the Project, which were or will be produced by a Solar Supplier using Forced
Labour.

4 EXPENSES

The Borrower must, within ten (10) days of demand, pay the amount of all costs and expenses
incurred by EBRD and any of its consultants or advisers in connection with supply chain
monitoring under this Agreement, including any monitoring in connection with Forced Labour
Matters.
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ANNEX A to SCHEDULE 3
SOLAR SUPPLIER FORCED LABOUR PROVISIONS

The Borrower shall, and shall cause the EPC Contractor, as the case may be, to ensure that the
below provisions ((a) to (1) inclusive) are included in the EPC Contract and in each contract
between the Borrower and a Solar Supplier and the EPC Contractor and a Solar Supplier. The
definitions of all capitalised terms used in this Annex A shall correspond to the relevant
definitions used in the EBRD Loan Agreement (including the definitions in Schedule 3) and be
incorporated in the EPC Contract and in each contract between the Borrower and a Solar Supplier
and the EPC Contractor and a Solar Supplier.

The EPC Contractor:

@

®

©

@

©

®

represents and warrants that (i} it is not using (and has not used) Forced Labour in the production of
Solar Power Products proposed to be used in the Project; (ii) it has conducted due diligence on its
supply chain of Solar Power Products; and (iii) following such due inquiry, to the best of its
knowledge it has not purchased Solar Power Products for use in the Project from any other Solar
Supplier which were or will be produced using Forced Labour;

represents and warrants that each Solar Supplier with whom it has a contractual relationship has
represented and warranted to the EPC Contractor that such Solar Supplier (i) is not using (and has
not used) Forced Labour in the production of Solar Power Products proposed to be used in the
Project; (ii) has conducted due diligence on its supply chain of Solar Power Products; and (iii)
following such due inquiry, to the best of its knowledge, has not purchased Solar Power Products
for use in the Project from any other Solar Supplier which were or will be produced using Forced
Labour;

represents and warrants that (i) to the best of its knowledge and belief after due inquiry, each Solar
Supplier within its supply chain is in compliance with all applicable Forced Labour Requirements
and the Supply Chain Management System, in each case to the extent applicable to such Solar
Supplier; and (ii) no Forced Labour Claim has been commenced or (to the best of its knowledge and
belief after due inquiry) is threatened against it or any Solar Supplier within its supply chain;

shall notify the Borrower in writing of (i) any information regarding a violation of any Forced
Labour-Related Provisions by any Supply Chain Stakeholder; (ii) details of any breach or potential
breach of any of the Forced Labour Requirements by any Supply Chain Stakeholder and details of
any Forced Labour allegations in the supply chain of Solar Power Products; (iii) within 20 days after
becoming aware of a material breach of any Forced Labour Requirement by a Supply Chain
Stakeholder or a Forced Labour allegation in the supply chain of Solar Power Products, details of
the proposed forced labour remedial plan; (iv) any Forced Labour Claim which is current, pending
or threatened in writing against a Supply Chain Stakeholder; or (v) any facts or circumstances which
will or are reasonably likely to result in any Forced Labour Claim being commenced or threatened
against a Supply Chain Stakeholder;

shall (i) comply, and procure (within the reasonable exercise of control by the Solar Supplier on
each Solar Supplier within its supply chain with whom it does not have a contractual relationship)
that each Solar Supplier complies, with (i) the Forced Labour Requirements and take all reasonable
steps to prepare for any known or expected future changes to or obligations under the same; and (ii)
comply, and procure (within the reasonable exercise of control by the Solar Supplier on each Solar
Supplier within its supply chain with whom it does not have a contractual relationship) that each
Solar Supplier complies, with the Supply Chain Management System;

shall monitor its supply chain on an ongoing basis and ensure that no changes are made to such
supply chain without the prior written consent of the Borrower, and if new risks or incidents of
Forced Labour are identified, commits to take appropriate steps to remedy them, and to promptly
inform theBorrower or EPC Contractor, as the case may be, if it receives information that the
representations in paragraphs (a) to (c) are false or that it is not in compliance with the covenant in
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paragraph (e) and of any new risks or incidents of Forced Labour in the supply chain of Solar Power
Products;

if requested by the Borrower, exercise, or cause a Solar Supplier with which it has a contractual
relationship to exercise, rights of access and any remedies available to enforce their rights (including
termination of the relevant supply contract or any alternatives satisfactory to the Borrower) against
any Solar Supplier that violates the Forced Labour Requirements or provisions equivalent to Annex
B which are included in the supply contracts;

shall comply, and procure that other Supply Chain Stakeholders comply, with any Forced Labour
Remedial Plan;

shall maintain accurate and complete records relating to the production or acquisition of any Solar
Power Products used in the Project, permit a review of such records and grant access to its sites,
facilities, plants, and equipment to EBRD and/or an independent auditor retained by the Borrower
or EPC Contractor, as the case may be;

shall implement, maintain and continuously improve an adequate Supply Chain Management
System and procedures to monitor compliance with it and to prevent liability under any Forced
Labour-Related Laws applicable to it and if requested by the Borrower or EPC Contractor, as the
case may be, shall provide a supply chain map of its Solar Suppliers and/or comply with any
internationally-recognized traceability protocol that at such time reflects good international industry
practice;

shall ensure that any Solar Suppliers in its supply chain incorporate the provisions set out in Annex
B in each contract relating to the supply to it of Solar Power Products for use in the Project with any
other Solar Suppliers; and

agrees that a misrepresentation or breach of obligations by the EPC Contractor under paragraphs (a)
- (k) or the occurrence of a Forced Labour Supply Chain Claim against the EPC Contractor/shall
give the Borrower , as the case may be, the right to terminate the agreement with such EPC
Contractor, without prejudice to any other remedies available to it.
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ANNEX B to SCHEDULE 3

ADDITIONAL SOLAR SUPPLIER FORCED LABOUR PROVISIONS

The definitions of all capitalised terms used in this Annex B shall correspond to the
relevant definitions used in the EBRD Loan Agreement (including the definitions in
Schedule 3) and be incorporated in contracts with Solar Suppliers.

The Solar Supplier:

(@

®

©

@

(©

®

represents and warrants that (i) it is not using (and has not used) Forced Labour in the production of
Solar Power Products proposed to be used in the Project; (ii) it has conducted due diligence on its
supply chain of Solar Power Products; and (jii) following such due inquiry, to the best of its
knowledge it has not purchased Solar Power Products for use in the Project from any other Solar
Supplier which were or will be produced using Forced Labour;

represents and warrants that (i) to the best of its knowledge and belief after due inquiry, each Solar
Supplier within its supply chain is in compliance with all applicable Forced Labour Requirements
and the Supply Chain Management System, in each case to the extent applicable to such Solar
Supplier; and (ii) no Forced Labour Claim has been commenced or (to the best of its knowledge and
belief after due inquiry) is threatened against it or any Solar Supplier within its supply chain;

shall notify the person it is supplying Solar Power Products to in writing of (i) any information
regarding a violation of any Forced Labour-Related Provisions by any Solar Supplier within its
supply chain; (ii) details of any breach or potential breach of any of the Forced Labour Requirements
by any Solar Supplier within its supply chain and details of any Forced Labour allegations in the
supply chain of Solar Power Products; (iii) within 20 days after becoming aware of a material breach
of any Forced Labour Requirement by a Solar Supplier within its supply chain or a Forced Labour
allegation in the supply chain of Solar Power Products, details of the proposed forced labour
remedial plan; (iv) any Forced Labour Claim which is current, pending or threatened in writing
against a Solar Supplier within its supply chain; or (v) any facts or circumstances which will or are
reasonably likely to result in any Forced Labour Claim being commenced or threatened against a
Solar Supplier within its supply chain;

shall (i) comply, and procure (within the reasonable exercise of control by the Solar Supplier on
each other Solar Supplier within its supply chain with whom it does not have a contractual
relationship) that each Solar Supplier complies, with (i) the Forced Labour Requirements and take
all reasonable steps to prepare for any known or expected future changes to any of its obligations
under the same; and (ii) comply, and procure (within the reasonable exercise of control by the Solar
Supplier on each other Solar Supplier within its supply chain with whom it does not have a
contractual relationship) that each Solar Supplier complies, with the Supply Chain Management
System;

shall monitor its supply chain on an ongoing basis and ensure that no changes are made to such
supply chain without the prior written consent of the person it is supplying Solar Power Products
to, and if new risks or incidents of Forced Labour are identified, commits to take appropriate steps
to remedy them, and to promptly informthe person it is supplying Solar Power Products to if it
receives information that the representations in paragraphs (a) or (b) are false or that it is not in
compliance with the covenant in paragraph (d) and of any new risks or incidents of Forced Labour
in the supply chain of Solar Power Products;

if requested by the person it is supplying Solar Power Products to, exercise, or cause a Solar
Supplier with which it has a contractual relationship to exercise, rights of access and any remedies
available to enforce their rights (including termination of the relevant supply contract or any
alternatives satisfactory to the counterparty) against any Solar Supplier that violates the Forced
Labour Requirements or provisions equivalent to Annex B which are included in the supply
contracts;
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shall comply, and procure (within the reasonable exercise of control by the Solar Supplier on each
other Solar Supplier within its supply chain with whom it does not have a contractual relationship)
that each Solar Supplier complies, with any Forced Labour Remedial Plan;

shall maintain accurate and complete records relating to the production or acquisition of any Solar
Power Products used in the Project, permit a review of such records and grant access to its sites,
facilities, plants, and equipment to EBRD and/or an independent auditor retained by the Borrower
or EPC Contractor, as the case may be;

shall implement, maintain and continuously improve an adequate Supply Chain Management
System and procedures to monitor compliance with and to prevent liability under any Forced
Labour-Related Laws applicable to it; and if requested by the person it is supplying Solar Power
Products to, shall provide a supply chain map of its Solar Suppliers and/or comply with any
internationally-recognized traceability protocol that at such time reflects good international industry
practice;

shall ensure that any Solar Suppliers in its supply chain incorporate the provisions set out in this
Annex B in each contract relating to the Project with any other Solar Suppliers; and

agrees that a misrepresentation or breach of obligations by the Solar Supplier under paragraphs (a)
- (j) or the occurrence of a Forced Labour Supply Chain Claim against the Solar Supplier shall give
the counterparty the right to terminate the agreement with such Solar Supplier, without prejudice to
any other remedies available to it.
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MARREVEESHJE GARANCIE

MARRKEVESHJE ¢ datés 22 Komik 2025 ndérmjet REPUBLIKES SE SHQIPERISE
("Garantuesi™) dhe BANKES EVROPIANE PER RINDERTIM DHE ZHVILLIM
("Banka").

PARATHENIE

DUKE PASUR PARASYSH SE, Garantuesi dhe Huamarrési kang kérkuar ndihmé nga Banka
pér financimin e njé pjese t& Projektit;

DUKE PASUR PARASYSH SE, ngé bazé t& njé¢ marréveshje huaje q¢ mban datén e késaj
Marréveshjeje, t& lidhur ndérmjet Korporatés Elektroenergjitike Shqiptare si Huamarrés dhe
Bankés ("Marréveshja ¢ Huasg" si¢ pércaktohet né Termat dhe Kushtet Standarde), Banka ka
réné dakord t'i japé Huamarrésit nj& hua né shumén 30 miliong EURO, né bazé t& termave dhe
kushteve t& pércaktuara ose t& referuara né Marréveshjen e Huasg, por vetém me kusht q&
Garantuesi t& garantojé detyrimet ¢ Huamarrésit sipas Marréveshjes sé¢ Huasg, si¢ parashikohet
né kété Marréveshje; dhe

DUKE PASUR PARASYSH SE, Garantuesi, duke marré né konsideraté lidhjen nga Banka t&
Marréveshjes s& Huasé me Huamarrésin, ka réné dakord t& garantojé kéto detyrime t&
Huamarrésit

TANI, DHE SI RRJEDHOJE, palét bien dakord si mé poshts:

NENI I - TERMAT DHE KUSHTET STANDARDE; PERKUFIZIMET

Seksioni 1.01. Pérfshirja e Termave dhe Kushteve Standarde

Té gjitha dispozitat ¢ Termave dhe Kushteve Standarde t& Bankés, t& datés 5 néntor 2021,
jang t& pérfshira dhe zbatohen n& kété Marréveshje me t& njéjtén fuqi dhe efekt sikur t& ishin t&
pércaktuara plotésisht kétu, megjithaté, sipas ndryshimeve t& pércaktuara né Marréveshjen e
Huasé [dhe ndryshimeve t& méposhtme] (dispozita t& tilla t& ndryshuara né kété ményré
referohen né vijim si "Termat dhe Kushtet Standarde™).

Seksioni 1.02. Pérkufizimet

Kudo q& pérdoren ng kété Marréveshje (pérfshiré Preambulén), pérvegse kur specifikohet
ndryshe ose kur konteksti ¢ kérkon ndryshe, termat e pércaktuar né Preambulé kang kuptimet
pérkatése q& u jepen aty, termat ¢ pércaktuar né Termat dhe Kushtet Standarde dhe
Marréveshjen e Huasé, kang kuptimet pérkatése q& u jepen aty dhe termi i méposhtém ka kéte
kuptim:

"Pérfaqésuesi i Autorizuar &shté Ministria ¢ Financave e Garantuesit.
i Garantuesit"
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Seksioni 1.03. Interpretimi

N& kéte Marréveshje, njé referencé ndaj njé Neni ose Seksioni t& specifikuar do t&
interpretohet, pérvegse kur pércaktohet ndryshe né kété Marréveshje, si njé referencé ndaj atij
Neni ose Scksioni t& specifikuar t& késaj Marréveshjeje.

NENIII - GARANCIA; DETYRIMET E TJERA

Seksioni 2.01. Garancia

Garantuesi garanton né ményré t& pakushtézuar, si obligues kryesor dhe jo thjesht si
garantues, pagesén ¢ duhur dhe rigoroze t& ¢do dhe t& gjitha shumave t& kérkueshme né bazg té
Marréveshjes s& Huasé, qofté né maturimin ¢ deklaruar, me pérshpejtim ose ndryshe, dhe
pérmbushjen rigoroze t& t& gjitha detyrimeve t& tjera t& Huamarrésit, t& gjitha si¢ parashikohen
né& Marréveshjen ¢ Huasé.

Seksioni 2.02. Pérfundimi i Projektit

Pa cénuar pérgjithésing e ndonjé dispozite tjetér t& késaj Marréveshjeje ose Termave dhe
Kushteve Standarde, sa herg q& ka shkak t& arsyeshém dhe konstatohet se huamarrési nuk ka
fondet e mjaftueshme né dispozicion, edhe duke pérfshiré pérpjekjet shtesé pér sigurimin e tyre,
do t& jeng t& pamjaftueshme pér t& pérmbushur shpenzimet e vlerésuara té kérkuara pér
kryerjen e Projektit, Garantuesi do t& ndérmarré menjéheré masat e pajtueshme me bankén
pérfshiré pa kufizim, hapat e nevojshme dhe miratimet e parashikuara né kuadrin ligjorpérkatés,
pér t'i siguruar Huamarrésit, ose pér t'i béré Huamarrésit t'i sigurohen ato fonde q& nevojiten pér
t& pérmbushur kéto shpenzime dhe kérkesa.

Seksioni 2.03. Detyrimet e tjera

Garantuesi:

(a) do t& sigurojé q& Huamarrési pérmbush secilin prej detyrimeve t& tij né bazé t&
Marréveshjes s& Huasé; dhe

(b) do t& sigurojé q& asnjé veprim, q& do t& pengonte ose ndérhynte né (i) ekzekutimin e
Projektit ose (i) pérmbushjen e detyrimeve t& Huamarrésit né lidhje me Projektin, nuk
ndérmerret ose lejohet t& merret nga Garantuesi ose ndonjé agjenci shtetérore pérkatése, ose
autoritet ose ndonjé nga nénndarjet e tyre pérkatése ose ndonjé nga subjektet ¢ zotéruara dhe t&
kontrolluara nga, ose q& operojné pér llogari ose pérfitim t& ndonjérit prej tyre.
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NENI III - TE NDRYSHME

Seksioni 3.01. Njoftimet

Adresat ¢ méposhtme jang specifikuar pér qéllimet e Seksionit 10.01 t& Termave dhe
Kushteve Standarde, pérvegse ¢do njoftim do t& konsiderohet se &shté dorézuar me dorg, me
posté ose né format pdf ose t& ngjashém me posté elektronike.

Pér Garantuesin:
Ministria ¢ Financave
Bul. Déshmorét ¢ Kombit
Tirang&, Shqipéri

N& vémendje t&: Ministria ¢ Financave

Telefon: +35542228405
E-mail: sekretariamin@financa.gov.al
Pér BERZH-in:

Banka Evropiane pér Rindértim dhe Zhvillim
One Exchange Square

London EC2A 2IN

United Kingdom

N& vémendje té: Shérbimet e Biznesit / Veprimi Nr. 54350
Telefon: +44 20 7338 6000

E-mail: oad@ecbrd.com

Seksioni 3.02. Opinioni Ligjor

Pér qéllime t& Seksionit 9.03(b) t& Termave dhe Kushteve Standarde dhe né pérputhje me
Seksionin 6.02 t& Marréveshjes s& Huasg, opinioni ose opinionet e késhilltarit do t& jepen né

emér t& Garantuesit nga Ministri i Drejtésisé.

NE DESHMI Tk KESAJ, Palét ¢ késaj Marréveshjeje, duke vepruar népérmjet pérfagésuesve
t& tyre t& autorizuar sipas rregullave, kangé marré masa q& kjo Marréveshje t& nénshkruhet t&
dorgohet ng katér kopje né Tirang, Shqipéri, ng datén dhe vitin ¢ shkruar mé sipér.

REPUBLIKA E SHQIPERISE

Nga:

Emri:
Titulli:

BANKA EVROPIANE PER RINDERTIM DHE ZHVILLIM

Nga:

Emri:
Titulli:
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Seksioni 1.01. Pérfshirja e Termave dhe Kushteve Standarde

Seksioni 1.02. Pérkufizimet

Seksioni 1.03. Interpretimi

NENIII - KUSHTET KRYESORE TE HUASE
Seksioni 2.01. Shuma dhe Valuta

Seksioni 2.02. Kushte t& tjera Financiare t& Huasé
Seksioni 2.03. Térhegjet

NENIIII - EKZEKUTIMI I PROJEKTIT .

Seksioni 3.01.  Angazhime t& tjera Mbé&shtetése t& Projektit.
Seksioni 3.02. Prokurimi.

Seksioni 3.03.  Angazhime t& Pajtueshmérisé Mjedisore dhe Sociale
Seksioni 3.04. Konsulentét

Seksioni 3.05.  Shpeshtésia e Raportimit dhe Kérkesat ¢ Paraqitjes

NENIIV - ANGAZHIMET FINANCIARE DHE OPERACIONALE .
Seksioni 4.01. T& Dhénat dhe Raportet Financiare

Seksioni 4.02. Angazhimet Negative Financiare .

Seksioni 4.03.  Angazhime t& tjera Financiare

Seksioni 4.04. Kryerja e Biznesit dhe Operacioneve

NENI V - PEZULLIMI; PERSHPEJTIMI, ANULIMI
Seksioni 5.01. Pezullimi

Seksioni 5.02. Pérshpejtimi i Maturimit.

Seksioni 5.03.  Anulimi

NENI VI - HYRJA NE FUQI

Seksioni 6.01. Kushtet para Hyrjes né Fuqi
Seksioni 6.02. Opinionet Ligjore

Seksioni 6.03. Ndérprerja pér Mos-hyrjen né Fuqi

NENI VII TE NDRYSHME
Seksioni 7.01. Njoftimet

SKEDULI 1 — PERSHKRIMI I PROJEKTIT
SKEDULI 2 — PLANI I VEPRIMIT MJEDISOR DHE SOCIAL

SKEDULI 3- STANDARDET E ZINXHIRIT TE FURNIZIMIT ME ENERGIJI
DIELLORE
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MARREVESHJE HUAJE

MARREVESHJE ¢ datds | ] 2025 ndémijet KORPORATES
ELEKTROENERGJITIKE SHQIPTARE ("Huamarrési") dhe BANKES EVROPIANE
PER RINDERTIM DHE ZHVILLIM ("Banka").

PREAMBULJ

DUKE PASUR PARASYSH SE Banka &shté themeluar pér t& siguruar financim pér projekte
specifike pér t& nxitur tranzicionin ndaj ekonomive t& hapura drejt tregut dhe pér t& promovuar
iniciativén private dhe sipérmarrése né vende t& caktuara t& angazhuara dhe q& zbatojné parimet
e demokracisé shumépartiake, pluralizmit dhe ekonomisé s tregut;

DUKE PASUR PARASYSH SE Huamarrési synon t& zbatojé Projektin q& pérshkruhet né
Skedulin 1;

DUKE PASUR PARASYSH SE Republika ¢ Shqipérisé dhe Huamarrési kang kérkuar
asistencé nga Banka pér financimin e njé pjese t& Projektit;

DUKE PASUR PARASYSH SE Banka &shté n& proces t& rregullimit t& fondeve t&
bashképunimit teknik mbi bazg granti pér t& ndihmuar Huamarrésin né zbatimin e Projektit, né
bazg t& termave dhe kushteve q& duhet t& pércaktohen né njé marréveshje (“Marréveshja e
Grantit™) ndérmjet Bankés dhe Huamarrésit;

DUKE PASUR PARASYSH SE sipas njé marréveshjeje garancie t& késaj ose rreth késaj date,
ndérmjet Republikés s& Shqipérisé si Garantues dhe Bankés ("Marréveshja e Garancisg" sig
pércaktohet né Termat dhe Kushtet Standarde), Garantuesi ka garantuar detyrimet ¢ Huamarrésit
nén kété Marréveshje; dhe

DUKE PASUR PARASYSH SE Banka ka réné¢ dakord n& bazg t&, ndér té tjera, sa mé sipér
pér ti dhéné njé¢ hua Huamarrésit né shumén 30 milioné EURO, n& bazg t& termave dhe
kushteve t& pércaktuara ose t& referuara ng kété Marréveshje.

TASHME, SI RRJEDHOJE, me ané t& késaj palét bien dakord si mé poshts:

NENI I- TERMAT DHE KUSHTET STANDARDE; PERKUFIZIMET
Seksioni 1.01. Pérfshirja e Termave dhe Kushteve Standarde

Té gjitha dispozitat ¢ Termave dhe Kushteve Standarde t& Bankés t& datés 5 néntor 2021,
pérfshihen dhe béhen t& zbatueshme pér kété Marréveshje me t& njéjtén fuqi dhe efekt sikur t&
ishin pércaktuar plotésisht kétu.

Seksioni 1.02. Pérkufizimet

Kudo q& pérdoret né kété Marréveshje (pérfshiré Preambulén dhe Skedulet), pérveg nése
pércaktohet ndryshe ose nése konteksti e kérkon ndryshe, termat e pércaktuara né Preambulg
kang kuptimet pérkatése t& dhéna atyre né t&, termat ¢ pércaktuara né Termat dhe Kushtet
Standarde kan& kuptimet pérkatése t& dhéna atyre né t& dhe termat e méposhtém kané kuptimet
né vijim:

" Autorizim" nénkupton ¢do pélqim, regjistrim, depozitim, marréveshje,
noterizim, certifikaté, ligencé, miratim, leje, autorizim ose




image9.jpg
“Pérfaqésues i Autorizuar
i Huamarrésit”

"ClientNet"

“Kérkesat ¢ Pércaktuara t&
Performancés”

“Politika dhe Procedurat
¢ Zbatimit”

“Plan i Veprimit Mjedisor
dhe Social”

“Dokumentacion Informues
pér Klientin mbi Céshtjet
Mjedisore dhe Sociale”

“Ligji pér Géshtjet Mjedisore
dhe Sociale”

Céshtjet Mjedisore
dhe Sociale”

"Vlerésim 1
ndikimit né mjedis"

pérjashtim nga, prej ose me ndonjé Autoritet Qeveritar,
pavarésisht nése jepet ose térhiqet me veprim t&é shprehur ose
konsiderohet i dhén& ose i térhequr me mosveprim brenda
ndonjé periudhe t& caktuar kohore dhe t& gjitha miratimet ose
pélgimet e korporatave, kreditoréve dhe aksioneréve.

nénkupton Administratorin ¢ Huamarrésit.

nénkupton portalin online t&¢ Bank&s pér transmetimin ¢
dokumenteve dhe informacionit ndérmjet Bankés dhe klientéve
t& saj dhe ¢do faqe interneti zévendésuese q¢ Banka mund t&
njoftojé her& pas here Huamarrésin.

nénkupton Kérkesat e Performancés nga 1 deri né 8 dhe 10
(ose, si¢ mund t& kérkohet sipas kontekstit, ndonjé prej kétyre
Kérkesave t& Performancés) t& Kérkesave t& Performancés t&
prillit 2019 dhe t& lidhura me Politikén Mjedisore dhe Sociale t&
Bankss, t& prillit 2019.

nénkupton Politikén dhe Procedurat ¢ Zbatimit t& Bankgs, t&
datés 4 tetor 2017.

nénkupton planin ¢ masave zbutése dhe pérmirésimit mjedisor
dhe social, nj¢ kopje ¢ s& cilit i bashkélidhet késaj
Marréveshjeje si Skeduli 3, ku njé plan i tillé mund t&
ndryshohet heré pas here me pélqimin paraprak me shkrim t&
Bankss, né pérputhje me Seksionin 3.04 ().

nénkupton informacionin me shkrim t& dhéné nga ose né emér
t& Huamarrésit pér Bankén, né pérputhje me raportin e kujdesit
té duhur t& konsulentit, t& datés 24 néntor 2023, ¢& pérmban
informacion né lidhje me, ndér t& tjera, ¢éshtjet mjedisore dhe
sociale dhe ¢do ndryshim ose plotésim t& njé informacioni t&
till§ q& pranohet nga Banka.

nénkupton ¢do ligj t& zbatueshém né ¢do juridiksion pérkatés,
né lidhje me mbrojtjen ¢ mjedisit, punétoréve, komuniteteve ose
personave t& prekur nga projekti.

nénkupton ¢do ¢éshtje q& &shté objekt i ndonjé Ligji pér
Céshtjet Mjedisore dhe Sociale, ndonjé Kérkese t& Pércaktuar t&
Performancés ose Planit t& Veprimit Mjedisor dhe Social.

nénkupton vlerésimin e ndikimit t& pérgatitur dhe miratuar heré
pas here né bazg t& legjislacionit pérkatés shqiptar.
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"Vit Fiskal" nénkupton vitin fiskal t& Huamarrésit q& fillon n& datén 1 janar
& ¢do viti.

" Autoritet Qeveritar" nénkupton qevering ¢ Garantuesit ose t& ¢do nénndarjeje
politike t& saj, qofté shtetérore, rajonale ose vendore, dhe ¢do
agjenci, autoritet, degg, departament, organ rregullator, gjykaté,
banké gendrore ose subjekt tjetér q& ushtron kompetenca ose
funksione ckzekutive, legjislative, gjyqésore, tatimore,
rregullatore ose administrative ose q& 1 pérkasin qeverisé ose
¢do nénndarjeje t& saj (pérfshiré ¢do organ shumékombésh) dhe
t& gjithe zyrtarét, agjentét dhe pérfaqésuesit ¢ secilit nga sa mé
sipér.

“Konsulent Teknik

i Pavarur” nénkupton Tractebel Engineering GmBh ose njé firmé tjetér
konsulentésh q& mund t& zgjidhet heré pas here nga Banka pér
(i) pérgatitien ¢ Studimit t& Fizibilitetit dhe Projektimit Bazg
dhe (ii) mbéshtetjen né pérgatitjen ¢ dokumentit t& tenderit dhe
organizimin e tenderit pér Projektin.

"Projekt " nénkupton projektin ¢ pérshkruar né Skedulin 1 q& mund t&
ndryshohet heré pas here me marréveshje t& paléve.

"Dokumentet ¢ Projektit" nénkupton:

(i) Kontratén e tipit inxhinieri, prokurim dhe ndértim (“Kontrata
EPC”) ndérmjet Huamarrésit dhe kontraktorit q& do t& zgjidhet
(“Kontraktori EPC”) pér pérgatitjen e Projektit;

(i1) marréveshjet ¢ Operimit dhe Mirémbajtjes ("O&M") dhe
shérbimet e operimit dhe mirémbajtjes pér Projektin, né bazé t&
pavarur ose si pjesé ¢ kontratés EPC; dhe

(iii) miratimin e pikés s& lidhjes t& Impiantit Fotovoltaik (FV)
diellor t& Belshit me Operatorin e Sistemit t& Transmetimit,
nénstacioni i OST-s& n& Kajan.

"Statute" nénkupton statutin, aktet nénligjore dhe dokumentet e tjera
pérbérése t& njé shoqérie.

"Detyrat ¢ Bashképunimit

Teknik" nénkupton mbéshtetjen mbi prokurimin pér pérgatitjen e
dokumentacionit t& tenderit dhe organizimin ¢ tenderit
pér projektin. Gjithashtu, projekti mori Asistencé
Teknike pér zbatimin e projektit prej 1.2 milioné Euro
nga Korniza ¢ Investimeve t& Ballkanit Peréndimor
(KIBP), pér t& siguruar Njésing ¢ Zbatimit t& Projektit
(NJZ) dhe Inxhinierin Mbikéqyrés.

Seksioni 1.03. Interpretimi
N& kéte Marréveshje, njé referencé ndaj njé Neni, Scksioni ose Skeduli t& specifikuar,

pérveg kur pércaktohet ndryshe né kéte Marréveshje, interpretohet si referencé ndaj atij Neni
ose Scksioni, ose Skeduli t& specifikuar t& késaj Marréveshjeje.
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NENI II- KUSHTET KRYESORE TK HUASE

Seksioni 2.01. Shuma dhe Valuta

Banka bie dakord t'i jap& hua Huamarrésit, sipas termave dhe kushteve t& pércaktuara ose t&
referuara né kété Marréveshje, shumén prej 30 milioné EURO (“Huaja™).

Seksioni 2.02. Kushte té Tjera Financiare té Huasé

(©

®

njé

(a) Shuma Minimale ¢ Térheqgjes do t& jeté 3 miliong EURO.

(b) Shuma Minimale ¢ Parapagimit do t& jeté 3 miliong EURO.

(¢) Shuma Minimale ¢ Anulimit do t& jet& 3 miliong EURO.

(d) Datat e Pagesés s& Interesit do t& jené 10 prill dhe 10 tetor t& gdo viti.

(1) Huamarrési do t& shlyejé Huang né 26 késte gjashtémujore t& barabarta (ose sa mé
t& barabarta t& jeté ¢ mundur) m& 10 prill dhe 10 tetor t& ¢do viti, me datén e paré &
shlyerjes s& Huasé ng datén e paré t& pagesés s& interesit pas pérvjetorit t& dyté t& datés s&
késaj Marréveshjeje dhe data ¢ fundit e shlyerjes sé Huasé &shté 10 prill 2040.

(2) Pavarésisht sa mg lart, n& rast se (i) Huamarrési nuk térheq t& gjithé shumén e
Huasé para datés s& paré t& shlyerjes s¢ Huasé & specifikuar ng kéte Seksion 2.02. (e),
dhe (ii) Banka zgjat datén ¢ fundit t& disponueshmérisé, t& specifikuar né Seksionin 2.02.
(f) mé& poshté, né njé daté q& &shté pas Datés s& paré t& shlyerjes s& Huasg, atéheré shuma
e ¢do térheqjeje t& kryer né ose pas datés s& paré t& shlyerjes s& Huasé do t& alokohet pér
shlyerje né shuma t& barabarta me disa data t& shlyerjes s& Huasé q& korrespondojné pas
datés s& njé térheqjeje té tille (ku Banka pérshtat shumat ¢ alokuara sipas nevojés, pér t&
arritur numra t& ploté né& secilin rast). Banka do & njoftojé heré pas here Huamarrésin né
lidhje me kéto alokime.

Data e fundit ¢ disponueshmérisé do t& jeté 36 muaj pas datés sé késaj Marréveshjeje ose
daté ¢ tille ¢ mévonshme qé Banka, né diskrecionin ¢ saj, mund t& vendosé dhe njoftojé

Huamarrésin dhe Garantuesin.

(g)

M

Norma e Tarifés s& Angazhimit do t& jeté 0.5% né& vit.

Huaja i nénshtrohet njé norme t& ndryshueshme interesi.

Seksioni 2.03. Térhegjet

(2)

(b)

Shuma e disponueshme mund t& térhiget heré pas here né pérputhje me dispozitat ¢
Skedulit 2, pér t& financuar shpenzimet ¢ kryera (ose, nése Banka bie dakord, q& do t&
kryhen) né lidhje me koston ¢ arsyeshme t& mallrave, punéve dhe shérbimeve t& kérkuara
pér Projektin.

Pavarésisht Seksionit 3.05(c) t& Termave dhe Kushteve Standarde, Huamarrési ka
zgjedhur q& komisioni fillestar t& mos paguhet nga shuma e disponueshme dhe né vend té
késaj do t& paguajé komisionin fillestar nga burimet ¢ veta. Pagesa ¢ komisionit fillestar
nga Huamarrési do t& b&het né pérputhje me Seksionin 3.05(d) t&¢ Termave dhe Kushteve
Standarde.
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NENI III- EKZEKUTIMI I PROJEKTIT

Seksioni 3.01. Angazhime té tjera Mbéshtetése té Projektit

Pérveg sipérmarrjeve t& pérgjithshme t& pércaktuara né Nenin IV t& Termave dhe
Kushteve Standarde, Huamarrési, pérveg nése Banka bie dakord ndryshe:

(a) ndérmerr t& gjitha veprimet e nevojshme pér t& siguruar fonde t& mjaftueshme pér
realizimin e Projektit;

(b)  zbaton projektin si¢ pércaktohet né Skedulin 1, duke pérfshiré pajtueshméri t& ploté me
kérkesat dhe angazhimet shtesé t& pércaktuara né Skedulin 4 (Standardet e Zinxhirit té
Furnizimit me Energji Diellore),

(c)  pérdor financimin ¢ specifikuar né Skedulin 1 ekskluzivisht pér Projektin;
(d)  ruan ckzistencén e saj korporative né& pérputhje me t& gjitha ligjet né fuqi;

(¢)  bashképunon me ¢do konsulent t& angazhuar nga BERZH-i ng lidhje me, dhe mundéson
zbatimin dhe pérfundimin e Detyrés s& Bashképunimit Teknik;

(f)  merr, ruan, rinovon dhe &shté né pajtim me t& gjitha ligencat, miratimet dhe regjistrimet e
nevojshme;

(g) mban kontabilitetin ¢ pranueshém, kontrollin e kostos dhe sistemet ¢ informacionit t&
menaxhimit dhe librat ¢ kontabilitetit né p&rputhje me SNRF-ng;

(h) zbaton t& gjitha marréveshjet né t& cilat &shté palé ose q& pérb&jné detyrim ligjor pér t&
ose pér asetet e saj;

(i)  paguan t& gjitha tatimet ¢ kérkueshme (duke pérfshiré, pa kufizim, taksat, tarifat ose
detyrime t& tjera t& pagueshme né lidhje me ekzekutimin, 1&shimin, dorézimin, regjistrimin ose
noterizimin ¢ ¢do dokumenti financiar ose dokumenti projekti) dhe paraqet né kohg deklaratat
tatimore dhe raportet e qeverisé qé kérkohen;

(j)  ckzekuton ¢do dokument tjetér dhe ndérmerr ¢do veprim tjetér q¢ Banka vendos se jang
t& nevojshém pér t& véné né funksion dokumentet financiare dhe dokumentet ¢ projektit; dhe

(k) siguron q& pérdoret ¢do disbursim pér kryerjen e pagesave t& synuara q& pércaktohen né
kontratat EPC t& nénshkruara ndérmjet Huamarrésit dhe Kontraktorit EPC.

Seksioni 3.02. Prokurimi

Pér qéllimet ¢ Seksionit 4.03 t&¢ Termave dhe Kushteve Standarde, dispozitat e
mé&poshtme, pérveg nése Banka bie dakord ndryshe, rregullojng prokurimin ¢ mallrave, punéve
dhe shérbimeve, si dhe shérbimet ¢ konsulencés q& kérkohen pér Projektin dhe ¢& do t&
financohen nga t& ardhurat ¢ Huasé:

(a) Mallrat, punét dhe shérbimet, si dhe shérbimet e konsulencés do t& prokurohen népérmjet
procedurave t& hapura konkurruese;

(b) Pér qéllimet e Seksionit 3.02(a), procedurat pér procedurat ¢ hapura konkurruese
pércaktohen ng Seksionin IIT t& Rregullave t& Prokurimit t&¢ BERZH-it; dhe
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(c) Té& gjitha kontratat do t'i nénshtrohen procedurave t& rishikimit t& pércaktuara né Rregullat e
Prokurimit t&§ BERZH-it dhe do t'i nénshtrohen shqyrtimit paraprak nga Banka.

Seksioni 3.03. Angazhimet e Pajtueshmérisé Mjedisore dhe Sociale

Pa kufizuar pérgjithésing ¢ Seksioneve 4.02 (a), 4.04 (a) (iii) dhe 5.02 (c) (iii) t& Termave
dhe Kushteve Standarde, Huamarrési, pérveg nése Banka bie dakord ndryshe:

(a)  Pérveg kur specifikohet ndryshe né& Planin ¢ Veprimit Mjedisor dhe Social, Huamarrési
do t& kryejé dhe do t& sigurojé q& ¢do kontraktor t& kryejé projektimin, ndértimin dhe
funksionimin e Projektit n& pérputhje me Kérkesat ¢ Pércaktuara t& Performancés.

(b) Pa kufizuar sa mé& sipér, Huamarrési do t& zbatojé me kujdes dhe do t& veprojé né
pérputhje me Planin e Veprimit Mjedisor dhe Social dhe do t& monitorojé zbatimin ¢ kétyre
planeve né pérputhje me parashikimet ¢ monitorimit t& pérfshira né kéto plane.

(¢) Huamarrési dhe Banka mund t& dakordésohen heré pas here q& t& ndryshojné Planin e
Veprimit Mjedisor dhe Social n& pérgjigje t& ndryshimeve né rrethanat e Projektit ose
Huamarrésit, rasteve t& paparashikuara dhe rezultateve t& monitorimit. Pa kufizuar pérgjithésing
€ sa mé sipér,

(€] nése ka ndikim negativ mjedisor ose social ose ¢éshtje q& nuk ishte parashikuar
ose pérfshiré né Planin ¢ Veprimit Mjedisor dhe Social, plotésisht ose sa i pérket
shkallés s& tij,

2) nése ndonjé masé ¢ zbutjes s& ndikimit, t& pércaktuar n¢ Planin e Veprimit
Mjedisor dhe Social, nuk &shté ¢ mjaftueshme pér t& eliminuar ose reduktuar ndonjé
ndikim mjedisor ose social n& nivelin ¢ parashikuar nga Kérkesat e Pércaktuara té
Performancés, brenda afatit kohor t& pércaktuar né Planin e Veprimit Mjedisor dhe
Social; ose

3) nése ndonjé mospérputhje materiale me Planin ¢ Veprimit Mjedisor dhe Social
ose me ndonjé Ligj pér Géshtjet Mjedisore dhe Sociale &shté identifikuar nga
Huamarrési, Banka ose né vijim t& njé kontrolli t& kryer nga ndonjé autoritet rregullator
ose zbatimi ose nga ndonjé auditim i kryer n& pérputhje me Seksionin 3.04 (d);

Huamarrési, sa mé shpejt q& t& jeté praktikisht ¢ mundur dhe né bazé t& miratimit t& Bankgs, do
t& zhvillojé dhe pérfshijé né Planin e Veprimit Mjedisor dhe Social masa lehtésuese shtesé ose
t& rishikuara q&é mund t& jené t& nevojshme pér t& arritur pajtueshméring me Kérkesat e
Pércaktuara t& Performancés, Planin e Veprimit Mjedisor dhe Social ose Ligjet Mjedisore dhe
Sociale, né secilin rast né njé ményré t& pranueshme pér Bankén.

Seksioni 3.03 Konsulentét

(a) Pér t& ndihmuar n& zbatimin e Projektit, Huamarrési, pérveg nése &shté réné dakord
ndryshe me Bankén, punéson ose siguron qé t& punésohen, si¢ kérkohet, dhe pérdor konsulentét,
kualifikimet, p&rvoja dhe termat e referencés té t& ciléve jané t& pranueshme pér Bankén, duke
pérfshiré konsulentét pér dhénien ¢ asistencés né zbatimin ¢ Projektit.

(b) Huamarrési siguron, pa pagesé, pér ¢do konsulent t& angazhuar pér dhénien e asistencés
né ¢éshtjet q& lidhen me Projektin ose veprimet ¢ Huamarrésit, t& gjitha lehtésité dhe
mbéshtetjen e nevojshme pér kryerjen e funksioneve & tyre, duke pérfshiré ambientin pér zyré,
pajisjet dhe furnizimet ¢ fotokopjimit, shérbimet ¢ sckretarisé dhe transportin, si dhe t& gjitha
dokumentet, materialet dhe informacionet e tjera q& mund t& jené t& réndésishme pér punén e
tyre.
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Seksioni 3.05 Shpeshtésia e Raportimit dhe Kérkesat e Paragqitjes

(a) Duke filluar nga data e hyrjes né fuqi, derisa shuma e ploté ¢ Huasé t& jeté shlyer ose
anuluar, Huamarrési do t'1 paraqesé Bankés raporte vjetore mbi Céshtjet Mjedisore dhe Sociale
qé& lindin ng lidhje me Huamarrésin ose Projektin, si¢ referohet né Seksionin 5.02 (c) (iii) t&
Termave dhe Kushteve Standarde, brenda 60 ditéve pas pérfundimit t& periudhés vjetore pér t&
cilén raportohet. Kéto raporte pérfshijng informacione pér ¢éshtjet € méposhtme specifike:

(1) informacion mbi pajtucshméringé nga Huamarrési me Kérkesat ¢ Pércaktuara t&
Performancés, sig pérshkruhet né Seksionin 3.04 (a) dhe zbatimin ¢ Planit t& Veprimit
Mjedisor dhe Social,

(2) informacion mbi zbatimin ¢ planit t& angazhimit t& paléve t& interesit dhe
mekanizmin e ankesave, t& kérkuara nga Kérkesa e Pércaktuar ¢ Performancés 10, duke
pérfshiré njé pérmbledhje t& ankesave t& marra dhe ményrén ¢ zgjidhjes s& kétyre
ankesave;

(3) informacion mbi pajtueshméring nga Huamarrési me Ligjet Mjedisore dhe Sociale
né lidhje me Projektin, duke pérfshiré njé pérshkrim t& ¢do pretendimi, procedimi,
urdhri ose hetimi t& filluar ose rrezikuar ndaj Huamarrésit, statusin e ¢do Autorizimi t&
nevojshém pér Projektin, rezultatet e ¢do inspektimi t& kryer nga ndonjé autoritet
rregullator, ¢do shkelje t& ligjeve, rregulloreve ose standardeve né fuqi dhe ¢do veprim
korrigjues ose gjobé né lidhje me njé shkelje t& tillg, njé pérmbledhje t& ¢do njoftimi,
raporti dhe komunikimi tjetér material mbi ¢éshtjet mjedisore dhe sociale né lidhje me
Projektin, t& paraqitura nga Huamarrési ¢do autoriteti rregullator dhe ¢do rrethang tjetér
qé i shkakton pérgjegjési Huamarrésit pér ndonjé ¢éshtje mjedisore dhe sociale;

(4) informacion mbi menaxhimin e shéndetit dhe sigurisé né puné dhe t& dhénat mbi
shéndetin dhe siguriné né puné t& Projektit, duke pérfshiré shkallén e aksidenteve,
incidentet me kohén ¢ humbur né puné dhe léndimet ¢ mundshme, ¢do masé
parandaluese ose lehtésuese t& marré ose t& planifikuar nga Huamarrési, ¢do trajnim t&
personelit pér shéndetin dhe siguring n& puné dhe ¢do nismé tjetér né lidhje me
menaxhimin e sigurisé dhe shéndetin n& pung, t& cilat jang zbatuar ose planifikuar nga
Huamarrési,

(5) njé pérmbledhje t& ¢do ndryshimi n& Ligjet Mjedisore dhe Sociale q& mund t& kené
efekt material né Projekt; dhe

(6) kopje t& ¢do informacioni mbi ¢éshtjet mjedisore dhe sociale t& paragitura
periodikisht nga Huamarrési aksioneréve té tij ose publikut t& gjers; dhe

(b) Duke filluar nga data ¢ hyrjes né fuqi, Huamarrési do t& dorézojé raportet periodike t&
Projektit t& pérmendura né Seksionin 4.04(a)(v) t& Termave dhe Kushteve Standarde gdo
tremujor, brenda 60 ditéve pas pérfundimit t& periudhés g& raportohet, derisa Projekti t& keté
pérfunduar. Kéto raporte duhet t& pérfshijng elementet ¢ méposhtém specifike:

(1) Informacionin ¢ pérgjithshém t& méposhtém:

(A) progresin fizik t& pérmbushur ng zbatimin e Projektit deri n& datén ¢ raportimit
dhe gjaté periudhés s& raportimit;

(B) véshtirgsité ose vonesat aktuale ose t& pritshme né zbatimin ¢ Projektit dhe
efektin e tyre né planin e zbatimit, dhe hapat aktualg t& ndérmarré ose t& planifikuar
pér t& kaluar véshtirésité dhe shmangur vonesat;

(C) ndryshimet e pritshme né datén ¢ pérfundimit t& Projektit;
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(D) ndryshimet kyge t& punonjésve né personel, konsulentéve ose kontraktoréve;
(E) ¢&shtjet & mund t& ndikojné né koston e Projektit;

(F) pérditésimin mbi statusin ¢ zbatimit t& Planit t& Veprimit Mjedisor dhe Social,
dhe

(G) ¢do zhvillim ose aktivitet q&¢ mund t& ndikojé né géndrueshméring ekonomike
t& ¢do pjese t& Projektit.

(2) Pasqyrat financiare & tregojné detajet e shpenzimeve t& kryera sipas secilés pjesé
t& Projektit dhe Térheqgjet, s& bashku me njé pasqyré q& tregon:

(A) vlerésimet origjinale t& kostove;
(B) vlerésimet e rishikuara t& kostove, nése ka, me arsyet pér ndryshime;
(C) shpenzimet fillestare t& vlerésuara dhe shpenzimet aktuale t& deritanishme;

(D) arsyet pér ndryshimet ¢ shpenzimeve aktuale deri tani nga shpenzimet fillestare
té vlerésuara deri tani; dhe

(E) shpenzimet e vlerésuara pér tremujorét e mbetur t& vitit.]

(c) Sapo t& vihet n& dijeni pér ndodhing ¢ ndonjé incidenti ose aksidenti n& lidhje me
Huamarrésin ose Projektin, q& ka ose mund t& keté njé efekt t& dukshém negativ tek mjedisi,
punétorét, ose pér publikun ose shéndetin dhe siguring né puné, Huamarrési do t& informojé
Bankén dhe menjéheré pas késaj do t’i japé njoftim Bankés, duke specifikuar natyrén e njé
incidenti ose aksidenti t& tillé dhe ¢do hap q& Huamarrési po ndérmerr pér ta korrigjuar até. Kur
njé incident pérfshin informacion sensitiv né lidhje me njé person ose ndonjé rrezik pér
hakmarrje, njoftimi fillestar pér Bankén nuk do t& pérfshijé asnjé detaj t& identitetit t& personave
t& pérfshiré. Pa kufizuar pérgjithésing e sa mé sipér:

(1) njé incident ose aksident lidhet me Projektin, nése ndodh né ndonjé vend t& pérdorur pér
Projektin ose nése &shté shkaktuar nga punétorét ¢ Projektit dhe/ose objektet, pajisjet,
automjetet ose mjetet lundruese t& pérdorura pér ose q& kang lidhje me Projektin (pavarésisht
nése pérdoren ose jo né ndonjé vend t& Projektit dhe pavarésisht nése pérdoren ose jo nga
persona t& autorizuar ose t& paautorizuar),

(2) njé incident ose aksident konsiderohet t& keté efekt t& dukshém negativ pér mjedisin,
ose pér publikun ose shéndetin ose siguring né pung, nése:

(A) sipas ndonjé ligji t& zbatueshém, kérkohet dérgimi i njoftimit pér njé incident ose
aksident t& till tek ¢do Autoritet Qeveritar,

(B) njé incident ose aksident i tillé pérfshin aksident me vdekje t& ndonjé personi
(pavarésisht nése ky person &shté i punésuar nga Huamarrési),

(C) mé shumé se njé person (pavarésisht nése kéto persona jané ose jo t& pundsuar nga
Huamarrési) ka marré démtime t& rénda dhe shtrimi ng spital éshté i domosdoshém,;

(D) njé incident i tillg pérfshin dhuné dhe ngacmim, bullizém, frikésim dhe/ose shfrytézim,
duke pérfshiré ¢do formé t& dhunés me bazé gjinore;

(E) njé incident i tillé pérfshin puné t& detyruar dhe t& f&mijéve, né lidhje me Projektin; ose
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(F) publiku &sht& véng ose mund t& vihet né dijeni mbi njé incident ose aksident t& tillg,
qofté pérmes mbulimit nga media ose ndryshe.

(¢) Huamarrési do t& njoftojé menjéheré Bankén pér ¢do kundérshtim ose peticion t&
réndésishém nga punétorét ose anétarét ¢ publikut, né drejtim t&, ose lidhur me Huamarrésin ose
Projektin, q& mund t& ket& njé efekt negativ material tek Huamarrési ose Projekti ose q& &shté
béré ose mund t& béhet publike pérmes mbulimit né media ose ndryshe. Brenda dhjeté ditéve
pas ¢do njoftimi t& tille, Huamarrési do t& paraqesé njé raport t& pranueshém pér Bankén, q&
specifikon rezultatin e hetimit t&¢ Huamarrésit pér njé kundérshtim t& till§, dhe ¢do hap t&
ndérmarré ose q& propozohet t& ndérmerret nga Huamarrési, pér t& zgjidhur ¢éshtjet ¢ ngritura
né kundérshtimin.

NENIIV- ANGAZHIMET FINANCIARE DHE OPERACIONALE
Seksioni 4.01. Té Dhénat dhe Raportet Financiare

(a) Huamarrési do t& mbajé procedurat, t& dhénat dhe llogarité si¢ duhet, pér t& pasqyruar, né
pérputhje me standardet ¢ kontabilitetit t& pranuara ndérkombétarisht, t& zbatuara né ményré t&
vazhdueshme, veprimet dhe gjendjen financiare t&¢ Huamarrésit dhe Filialeve t& tij, nése ka, dhe
t& pérshtatshme, pér t& monitoruar dhe regjistruar progresin ¢ Projektit (pérfshiré kostot e tij dhe
pérfitimet q& do t& rrjedhin prej tij).

(b) Huamarrgsi:

(1) do t& keté t& dhénat, llogarité dhe pasqyrat ¢ tij financiare (pérfshiré bilancin, pasqyrén
¢ t& ardhurave dhe pasqyrén ¢ ndryshimeve né pozicionin financiar dhe shénimet mbi to),
dhe t& dhénat, llogarité dhe pasqyrat financiare t& Ndérmarrjeve té tij, pér ¢do Vit Fiskal, t&
audituar nga auditues t& pavarur t& pranueshém pér Bankén, né pérputhje me parimet dhe
standardet e auditimit t& pranuara ndérkombétarisht;

(2) do t'i jap& Bankés sa mé& shpejt q& t& jeté e mundur, por né ¢do rast jo mé voné se 180
dité pas pérfundimit t& ¢do viti fiskal:

(A) kopje t& vértetuara t& pasqyrave t& tij financiare pér njé Vit t& tillé Fiskal, sig
jang audituar;

(B) raportin e njé kontrolli & tillé nga auditues t& tillé me njé objekt t& tille dhe né
detaje t& tilla si¢ mund t& kérkojé Banka n& ményré té arsyeshme; dhe

(C) nj& pasqyré t& t& gjitha transaksioneve financiare ndérmjet Huamarrésit dhe
secilit nga Ndérmarrjet dhe Filialet e tij;

(3) do t'i paragesé¢ Bankés informacione t& tjera n& lidhje me kéto t& dhéna, llogari dhe
pasqyra financiare, dhe auditimin ¢ tyre, si¢ mund t& kérkojé Banka heré pas here né
ményré t& arsyeshme.

(c) Nga nénshkrimi i késaj Marréveshjeje derisa shuma ¢ ploté e Huasé t& jeté shlyer ose
anuluar, Huamarrési do t'i paraqesé Bankés:

(1) Cdo tremujor, brenda 60 ditéve pas pérfundimit t& tij, pasqyrat financiare t& pa-audituara né
SNRF, njé diskutim mbi menaxhimin dhe analizén ¢ pasqyrave financiare;

(2) Njé muaj para pérfundimit t& ¢do viti financiar, njé projekt-plan buxhetor 3-vjegar né nivel
Huamarrési, né formé dhe pérmbajtje t& pranueshme pér Bankén, Plan i cili do t& pérfshijé, por
pa u kufizuar tek shpenzimet operative, produktin dhe tarifat e planifikuara, investimet e t&
ardhurave dhe ndikimin ¢ mundshém né raportet financiare;




image17.jpg
(3) Njoftim t& menjéhershém pér ¢do ndryshim t& propozuar né objektin, projektimin ose
funksionimin ¢ Projektit ose biznesit ose operacioneve t& Huamarrésit; dhe

(4) Huamarrési do t'1 sigurojé¢ BERZH-it, n& ¢do rast n& formé& dhe pérmbajtje t& pranueshme
pér BERZH-in, sapo t& jené t& disponueshme, por né ¢do rast brenda 10 (dhjetg) ditésh pune pas
pérfundimit t& ¢do tremujori deri ng datén e pérfundimit t& Projektit, njé raport t& progresit t&
ndértimit t& pérgatitur nga Inxhinieri i Mbikéqyrjes, 1 cili paraqet ng detaje progresin ¢ ndértimit
t& Projektit, duke pérfshiré ¢do papajtueshméri né lidhje me progresin ¢ ndértimit kundrejt
objektivave t& kérkuara pér tu pérmbushur g& specifikohen né planin e pércaktuar né Raportin e
Planifikimit t& Projektit dhe progresin ¢ zbatimit t& Planit t&¢ Veprimit Mjedisor dhe Social ng
formén e pércaktuar né Skedulin 3 (Plani i Veprimit Mjedisor dhe Social).

Seksioni 4.02. Angazhimet Negative Financiare

(a) Huamarrési nuk do t& ndérmarré, pérveg nése Banka bie dakord ndryshe, ndonjé nga
veprimet ¢ méposhtme dhe do t'i sigurojé Bankés t& gjithe informacionin q& Banka mund t&
kérkojé né ményré t& arsyeshme:

(D)t& hyjé né ndonjé marréveshje ose angazhim pér t& garantuar, ose n& ndonjé ményré ose
sipas ndonjé kushti pér tu béré i detyruar pér t& gjithe ose ndonjé pjesé t& njé detyrimi
financiar ose tjetér t& njé& personi tjetér, pérfshiré ¢do Ndérmarrje ose Filial,

(2)t¢ hyjé né ndonjé transaksion me ndonjé person, pérves né rrjedhén e zakonshme t&
biznesit, mbi kushte t& zakonshme tregtare dhe n& bazg t& angazhimeve t& tregut, ose t&
krijoj& ndonjé agjenci t& vetme dhe ckskluzive t& blerjeve ose shitjeve, ose t& hyjé né ndonjé
transaksion pérmes t& cilit Huamarrési mund t& paguajé mé shumé sesa ¢mimi i zakonshém
tregtar pér ¢do blerje ose mund t& marré mé pak sesa gmimi i ploté i tregut (sipas zbritjeve
normale t& tregut) pér produktet ose shérbimet e tij;

(3)t& hyjé n& ndonjé partneritet, ndarje fitimi ose marréveshje pér tarifat e ligencave ose
marréveshje tjetér t& ngjashme me t& cilén t& ardhurat ose fitimet ¢ Huamarrésit ndahen ose
mund t& ndahen me ndonjé& person tjetér;

(4)(n& ményré vullnetare ose jo-vullnetare) t& kryejé ndonjé parapagim, riblerje ose shlyerje
t& parakohshme t& ndonjé borxhi ose t& b&jé shlyerje t& ndonjé borghi né pérputhje me
ndonjé dispozité t& njé marréveshjeje ose note q& siguron drejtpérdrejt ose térthorazi
pérshpejtimin e shlyerjes né kohé& ose shumé financiare, pérveg nése né ndonjé rast té tillg,
nése Banka ¢ kérkon, Huamarrési né t& nj&jtén koh& kryen njé parapagim proporcional t&
shumés principal t& papaguar t& Huasé né pérputhje me dispozitat ¢ Scksionit 3.07 t&
Termave dhe Kushteve Standarde (pérveg kur shuma e ndonjé parapagimi té tillé nuk do t'i
nénshtrohet kérkesave t& shumés minimale t& parapagimit);

(5) t& shesé, transferojé, japé me qira ose ndryshe disponojé t& gjitha ose njé pjesé t&
konsiderueshme t& aseteve té tij (n& njé& transaksion t& vetém ose né njé seri transaksionesh,
t& lidhura ose ndryshe),

(6)t& ndérmarrg ose lejojé ndonjé bashkim, konsolidim ose riorganizim;

(7) t& marré pérsipér ¢do borxh t& ri financiar, duke pérjashtuar huaté nga Ministria ¢
Financave, nése njé borxh i tillé do t& rezultonte né shkelje t& Seksionit 4.03, pa pélqimin
paraprak t& BERZH-it.

(b) Huamarrési nuk do t& ndérmarré, pérveg nése informon Bankén t& paktén 30 dité para,
ndonjé nga veprimet ¢ m&poshtme dhe do t' sigurojé Bankés t& gjithe informacionin q&
mund t& kérkojé Banka né ményré t& arsyeshme:
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(1) t& hyjé n& ndonjé kontraté menaxhimi ose angazhim t& ngjashém me t& cilén
biznesi ose veprimet ¢ tij menaxhohen nga ndonjé person tjetér, duke pérfshiré ¢do
ndérmarrje ose filial; ose

(2) t& formojé ndonjé Ndérmarrje ose t& marré masa ose lejojé t& ekzistojné hua ose
paradhénie, ose depozita (pérveg depozitave né rrjedhén e zakonshme t& biznesit né
banka t& njohura) me persona t& tjeré ose investime né ndonjé person, pérfshiré ¢do
Ndérmarrje ose Filial, megjithaté, me kusht q& Huamarrési do t& jeté i liré t& investojé né
letra me vleré t& tregtueshme t& shkallés s& investimeve afatshkurtra, vetém pér t'i dhéng
punésim t& pérkohshém burimeve pasive t& Huamarrésit.

Seksioni 4.03. Angazhime t€ tjera Financiare

Pa kufizuar pérgjithésing ¢ Seksionit 4.02, Huamarrési do t& mbajé njé raport t& borxhit
neto ndaj EBITDA-s prej jo mé shumé se 5.5x ng 2025 dhe 2026, dhe 4.5x pér pjesén ¢ mbetur
t& kohézgjatjes s& Huasé ("Raportet financiare").

Raportet Financiare do t& llogariten bazuar n& pasqyrat financiare t& audituara ng pérputhje me
Standardet Ndérkombétare t& Raportimit Financiar (SNRF). Pér qéllim t& seksionit 4.03,
"Borxhi neto" do t& pérfshijé t& gjithé borxhin financiar (afatgjaté dhe afatshkurtér), duke
pérjashtuar: i) borxhin ¢ trash&guar q& i pérket OST-s& dhe OSHEE-s& q& mbartet ng bilancin ¢
Huamarrésit, pavarésisht se OST-ja dhe OSHEE+ja jang debitorét dhe ii) ¢do borxh t& dhéné nga
Ministria e Financave ¢ Shqipérisé si mbéshtetje buxhetore, minus paraté kesh dhe “EBITDA”
do t& perfshijé fitimet para interesit, zhvlerésimit dhe amortizimit (duke pérjashtuar shpenzimet
¢ jashtézakonshme jo-operative).

Seksioni 4.04. Kryerja e Biznesit dhe Operacioneve
Huamarrési, pérveg nése Banka bie dakord ndryshe:

(a) kryen biznesin dhe veprimet e tij né pérputhje me standardet dhe praktikat administrative,
financiare, inxhinierike dhe t& qéndrueshme t& njohura ndérkombétarisht, dhe duke marré
parasysh t& gjitha politikat kryesore t& funksionimit;

(b) ndérmerr menjéheré t& gjitha veprimet brenda kompetencave t& tij, pér t& ruajtur
ekzistencén e tij ligjore, pér t& vazhduar veprimet ¢ tij dhe pér t& marrg, ruajtur dhe rinovuar t&
gjitha t& drejtat, pronat, kompetencat, privilegjet dhe ekskluzivitetet q& jané t& nevojshme pér
ushtrimin e biznesit t& tij, duke pérfshiré realizimin e Projektit;

(c) nuk shet, jep me qira ose disponon ndryshe ndonjé prej aseteve t& tij q& kérkohen pér
kryerjen efikase t& veprimeve t& tij ose disponimi i t& cilave mund t& démtojé aftésing e tij pér t&
pérmbushur né ményré t& pranueshme cilindo nga detyrimet e tij sipas késaj Marréveshjeje;

(d) njofton menjéheré Bankén pér ¢do propozim pér t& ndryshuar, pezulluar ose shfuqizuar
ndonjé dispozité t& Statutit dhe i jep Bankés njé mundési t& pérshtatshme pér t& komentuar mbi
kété propozim, pérpara se t& ndérmarré ndonjé veprim né lidhje me tg;

(¢) merr dhe mirémban me siguruesit pérgjegjés, ose merr masa t& tjera t& pranueshme pér
Bankén né lidhje me sigurimin ndaj rreziqeve té tilla t& humbjes, démtimit dhe pérgjegjésisé dhe
né& shuma t& tilla q& jang& n& pérputhje me praktikén ¢ duhur; dhe

(f) n& ¢do koh& operon dhe mirémban impiantin, objektet, pajisjet dhe pasuring ¢ tij né gjendje
t& mirg pune dhe kryen t& gjitha riparimet dhe rinovimet e nevojshme, sa mé shpejt qé té jeté ¢

nevojshme, t& gjitha né pérputhje me biznesin e géndrueshém dhe praktikén financiare;

NENI V- PEZULLIMI; PERSHPEJTIMI; ANULIMI
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Seksioni 5.01. Pezullimi

Sa mé& poshté specifikohen pér qéllimet e Seksionit 7.01 (a) (xvii) t& Termave dhe
Kushteve Standarde:

(a) Kuadri legjislativ dhe rregullator i zbatueshém pér scktorin ¢ energjisé né territorin e
Garantuesit do t& jet¢ ndryshuar, pezulluar, anuluar, shfuqizuar ose hequr doré né njé ményré
ndryshe nga sa miratohet nga Banka me shkrim;

(b) Statuti do t& jeté ndryshuar, pezulluar, anuluar, shfuqizuar ose hequr dorg,

(c) Huamarrési do t& keté ndérmarré ndonjé nga veprimet ¢ pérmendura né Seksionin 4.02 (b),
né ményré qé t& ndikojé materialisht dhe negativisht né veprimet ose gjendjen financiare t&
Huamarrésit ose aftésing e tij pér t& kryer Projektin ose pérmbushur ndonjé prej detyrimeve té tij
sipas késaj Marréveshjeje; ose

(d) Kontrolli i Huamarrésit do t’i jeté transferuar njé pale tjetér pérveg Garantuesit.
Seksioni 5.02. Pérshpejtimi i Maturimit

Sa mé& poshté specifikohen pér géllimet ¢ Seksionit 7.06 (f) t& Termave dhe Kushteve
Standarde:

(a) Huamarrési nuk respekton asnjé marréveshje pozitive t& parashikuar né Seksionin 3.2
ose marréveshjen negative t& parashikuar né Seksionin 3.3 t& Skedulit 4 (Standardet e Zinxhirit
té Furnizimit me Energji Diellore).

(b)  Ndodh njé kérkesé pér puné t& detyruar.

Seksioni 5.02. Anulimi

Nése né ¢do moment Banka vendos se njé pagesé nga, ose pérdorim i Llogarisé s&
Posagme &shté béré né kundérshtim me kérkesat e Skedulit 3 dhe pércakton shumén e Huasé pér
t& cilén zbatohet njé keqpérdorim i tillg, Banka, me njoftim pér Huamarrésin dhe Garantuesin,
mund t& ndérpresé t& drejtén ¢ Huamarrésit pér t& kryer térheqje né lidhje me kété shumé. Me
dhénien e njé njoftimi t& till&, kjo shumé ¢ Huasé do t& anulohet.

NENI VI- HYRJA NE FUQI
Seksioni 6.01. Kushtet para Hyrjes né Fugqi
Sa m& poshté specifikohen pér qéllimet ¢ Seksionit 9.02 (¢) t& Termave dhe Kushteve
Standarde, si kushte shtesé pér hyrjen né fuqi t& k&saj Marréveshjeje dhe Marréveshjes sé&

Garancisé:

(a) Origjinalet ¢ eckzekutuara t& késaj Marréveshjeje, Marréveshjes s& Garancisé dhe
opinioneve ligjore t& pérmendura ng seksionin 6.02.;

(b) Kopje t& vértetuara t& Dokumenteve t& Projektit, t& ekzekutuara né rastin ¢
dokumenteve t& renditura né pjesét (i) dhe (ii) t& pérkufizimit n& Seksionin 1.02;

(c) Kopje t& vértetuar t& miratimit t& Vlerésimit t& Ndikimit n& Mjedis pér projektin nga
Agjencia Kombétare e Mjedisit;

(d) Kopje t& vértetuar t& miratimit nga OST-ja pér lidhjen ¢ impiantit diellor n& rrjetin e
transmetimit;
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(e) Njé raport sigurimi nga késhilltari i sigurimeve t& Bankés q& tregon se t& gjitha politikat
dhe miratimet ¢ kérkuara jang né fuqi dhe efekt t& ploté dhe kopje t& vértetuara t& kétyre
politikave dhe miratimeve t& sigurimit.

) Kopje t& vértetuar t& lejes s& ndértimit nga autoritetet e planifikimit (specifikisht
Késhilli Kombétar i Territorit);

(g Kopje t& vértetuar t& Lejes Pérfundimtare pér zhvillimin e projektit, t& dhéné nga
Ministria e Infrastrukturés dhe Energjisé dhe Késhilli i Ministrave;

(h) Dokumentet & konfirmojng ekzekutimin ¢ kontratés EPC pas pérfundimit t& procesit t&
prokurimit.

) Né lidhje me ¢éshtjet ¢ Zinxhirit t& Furnizimit t& pércaktuara né Skedulin 4 (Standardet
e Zinxhirit t& Furnizimit me Energji Diellore): (i) ofrimi i njé Sistemi t& duhur t& Menaxhimit t&
Zinxhirit t& Furnizimit, i pranueshém pér BERZH-in; (ii) déshmi t& pranueshme pér BERZH-in
se Sistemi i Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit &shté zbatuar nga Huamarrési; (iii) dorézimi i
njé Harte t& Zinxhirit t& Furnizimit q& konfirmon se zinxhiri i furnizimit t& Produkteve t&
Energjis¢ Diellore &shté si¢ paraqitet né draft hartén ¢ zinxhirit t& furnizimit q& mund t&
pranohet nga BERZH-i né osc para datés s& késaj Marréveshjeje; dhe (iv) njé kopje t&
Marréveshjes s& Furnizimit t& Modulit, t& pranueshme pér BERZH-in.

Seksioni 6.02. Opinionet Ligjore

(a) Peér qgéllime t& Scksionit 9.03 (a) t& Termave dhe Kushteve Standarde, opinioni ose
opinionet e késhilltarit do t& jepen n& emér t& Huamarrésit nga Drejtuesi i Departamentit Ligjor.

(b) Peér géllime t& Scksionit 9.03 (b) t& Termave dhe Kushteve Standarde, opinioni ose
opinionet e késhilltarit do t& jepen n& emér t& Garantuesit nga Ministri i Drejtésisé.

Seksioni 6.03. Ndérprerja pér Mos-hyrjen né Fuqi

Data 180 dit& pas datés s& késaj Marréveshjeje specifikohet pér qéllimet ¢ Seksionit 9.04
t& Termave dhe Kushteve Standarde.

NENI VII- TE NDRYSHME

Seksioni 7.01. Njoftimet
(a) Adresat ¢ méposhtme specifikohen pér géllime t& Scksionit 10.01 t& Termave dhe
Kushteve Standarde, pérveg q& ¢do njoftim do t& konsiderohet se dorézohet dorazi, me posté ose
né format “pdf” ose format t& ngjashém me posté elektronike:
Pér Huamarrésin:

KORPORATA ELEKTROENERGIITIKE SHQIPTARE

Blloku "Vasil Shanto"

Tirang&, Shqipéri

N& vémendje t&: Drejtorit t& Pérgjithshém Ekzekutiv

Telefon: [
Email: [

Pér BERZH-in:
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Banka Evropiane pér Rindértim dhe Zhvillim
5 Bank Street

London E14 4BG

United Kingdom (Mbretéria ¢ Bashkuar)

N& vémendje t&: Departamentit t& Shérbimeve Bankare/Veprimit Nr. 54350
E-mail: bankingservices@ebrd.com

(b)  Banka mund té ftojé Huamarrésin qgé té regjistrohet pér t& pérdorur ClientNet ose njé
formé tietér t&é komunikimit elektronik dhe, nése Huamarrési dhe Banka bien dakord té pérdorin
ClientNet ose njé formé tietér té komunikimit elektronik, ¢do njoftim, aplikim ose komunikim
tietér nga Huamarrési pér Bankén ose nga Banka pér Huamarrésin (pérveg ndonjé njoftimi,
aplikimi ose komunikimi tjetér qé kérkohet nga kjo Marréveshje [ose Marréveshje tietér
Financiare], té jeté né njé kopje origjinale, e vértetuar ose né letér), sipas termave dhe kushteve
té ClientNet ose njé formé tietér té komunikimit elektronik, mund té jepet ose béhet duke postuar
kété njoftim, aplikim ose komunikim tjetér né ClientNet ose t& dérgohet né pérputhje me kushtet
e réna dakord né lidhje me até formé tjetér té komunikimit elektronik.

(c) Cdo njoftim, aplikim ose komunikim tjetér té dorézuar dorazi, me posté ose faks ose pérmes
ClientNet ose njé forme tjetér té komunikimit elektronik té réné dakord ,do té jeté efektiv vetém
kur merret (ose béhet i disponueshém) né formé té lexueshme, me kusht gé ¢do njoftim, aplikim
ose komunikim tjetér qé merret (ose béhet e disponueshme) pas orés 5:00 pasdite, né vendin ku
pala sé cilés i éshté dérguar njoftimi, aplikimi ose komunikimi pérkatés, ka adresén e saj pér
qgéllimet e késaj Marréveshjeje, do té konsiderohet se béhet efektiv né ditén vijuese.]

(d) Mé poshté jané emrat, titujt dhe adresat e postés elektronike t& personave té caktuar si
kontaktet fillestare té Huamarrésit pér qéllimet e ¢do ftese qé Banka mund t'i dérgojé
Huamarrésit né lidhje me ClientNet.

Emri Funksioni Adresa e e-mailit Gjuha - Anglisht
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NE DESHMI Tk KEKSAJ, palét ¢ késaj Marréveshjeje, duke vepruar népérmjet pérfagésuesve
t& tyre t& autorizuar sipas rregullave, kangé marré masa q& kjo Marréveshje t& nénshkruhet né
katér kopje dhe t& dorézohet né Tirang, Shqipéri, ng ditén dhe vitin e shkruar né fillim.

KORPORATA ELEKTROENERGJITIKE SHQIPTARE

Nga:

Emri:
Funksioni:

BANKA EVROPIANE PER
RINDERTIM DHE ZHVILLIM

Nga:

Emri:
Funksioni:
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SKEDULI 1- PERSHKRIMI I PROJEKTIT

1. Projekti konsiston né projektimin, ndértimin dhe finksionimin ¢ rjé impiani me en
diellore 50.274 MWp t monuar né tok?, i vendosur né rajonin e Belshit. Pérshkrim i projektit
bazohet né studimin ¢ fizibilitett dhe mund 1 pésojé ndryshime 1€ métejshme t¢ dakordzsvara

adérmet paléve.

Zona ¢ perzgiedhur éshié né Belsh, né veri t rezervuarit té Thants, me njé sipérfage b
pérgjithshme parcelash té dispomueshme rreth 68.5 hektaré qé fllimisht éshté e mjafmeshme pér
vendosjen e kapaciteit  symuar té energjsé prej 50 MWp. Zona né veivele eshit shducse dhe
ndodhet né nj terren kodrinor, s rrjedhoé duhet té kryhen punime civile shiesé pér nivelimin o
vendpunimi, q¢ té konsiderohet ¢ pérshiatshme pér vendosjen e modulit FV, i cili éshtt maré
parasysh pér vlerésimin CAPEX té Projekit. Gjithashiu, éshté ¢ domosdoshme qé rrugét té
pérmirésahen g té sigurohet se jané 1% pérshisishme pér transportin ¢ pajigieve dhe fllimin o

punimeve né kantierfvendpunim

1 ETT—
5

ol eroanin

#— omezce
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Modulet FV: Duke pasur parasysh kufizimet né kantierfvendpunim, impianti do t ndértohet
duke pérdorur dopjo xham bifaial me pjerrési fikse té cilésisé mé té miré, module silikoni
monokristalor me efikasitet 12 larté. | giithe projeki paraprak i impiantit parashikon né fotdl
75600 module silikoni monokristaline FV qé pérdoren zakonisht né instalimet FV t¢ shicallés se
mesme. Efikasiteti i moduleve supozohet né kapacitetin 21 4%, me faginéfkapacitetin ¢ markes
sé emrit prej 665 Wp.

Invertitorét: Bamar né hulumiimin né treg dhe praktikén e zakonshme, Konsulenti Teknik i
Pavarur ka rekomanduar of té merren invertiforé té vargef b monfuar prané meshiave t
vargjeve FV, t lidhur veté me nénstacionin LV/TM népérm et kanalizimit ¢ kabll ove me rrymé
alternative (AC) té tensionit t vt

Strulturat e montimit & modulit FV: Duke marré parasysh zonén e kufizuar té
shirytézmueshme té dispomueshme, u konsiderua njé sistem me pjerrési fikse 20° me pamje nga
jug me azimut 0°, pér t2 kufimar hapjen e nevojshme t¢ rreshtave pér shcak t hijes prané dhe
pér té optimizuar pérdorimin ¢ tokés dhe pérfimar rendimentin. Defajet ¢ ndértimit duhet 18
analizohen né fazén bazé té projekiimit, megiitha, rekomandohet t merren né konsiderate
shuméfishat ¢ 30 pér mathésiné e vargut dhe projckfimin e skicimit. Sipas skicimit, supozohen
tabelame 2 module né konfigurim poriret me 15 module né gjabés (tabelé e shiurtér feksibél)
dhe me 30 module né giatés.

Struktura me kénd fiks eshié ményra mé e thieshis e montimit 1 njé moduli FV. Ndérsa
sistemet Tracker (giurmues) premtojné ffime mé té larta e rendimentit, o kérkojné giithashin
nivele mé té médhen; té rmeshtave pér shicak té hijeve mé té gaia q¢ léshohen prej tyre. Kjo i
bén o me té pérshiaishém pér zoname sasi 1€ médhatoke té pérchtatshme pér instalimin e FV-
56, ndérsa sistemet fikse jmé mé ckonomike pér vendet me sipérfaqe toke 8 kufimar t
shfiytézueshme dhe terren 16 véshiiré. Gjurmuesit v konsidervan si piesé e vlerésimit b
Konsulenfit Telnik ¢ Pavarur dhe u konsideruan t papérshtatshém pér kantierin/vendpunimin
& Projektit

Lidhja me Rrjetin Elektrik: Zona e zg edhur ndodhet rreth 9 km larg nénstacionit me té afért
¢ Kajan, 1 identifikuar 3 pika e parashikvar e lidhjes me mjctin. Konsulenti Teknik i Pavarur
realizoi njé studim 1 plot 1¢ ndélidhjes sé miefit dhe amiti né pérfundimin se infrastrukura
aliuale e mjeit éshié mjaf e forté pér té vendosur impianfin FV 1€ Belshit, pa pasur nevojé pér
pérfordime té menjéhershme dhe té 7gi dura té mieft. Rejeti tregoi elasticitet dhe qéndrueshméri
jo vetém né operacionet rufiné, por edhe nén skenarét ¢ gabimeve 1% rasteve N-l dhe N-2
Megjithatt, same poshié kirkohen dhe llogariten pér projekiin
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e Linja e re mbitokésore (OHL) 110 kV - Pér t& lchtésuar lidhjen e Impiantit FV t&
Belshit me nénstacionin ckzistues &shté planifikuar t& ndértohet njé linjeé e re
mbitokésore 110 kV. Dizajni/projektimi konceptual dhe rruga ¢ linjés mbitokésore dhe
pengesat pérreth jepen né skicat e siguruara nga Konsulenti Teknik i Pavarur, si pjesé té
projektimit bazg. Aty ku, sipas PVMS-s&, shmanget pylli ng veri-lindje t& vendndodhjes
$& vendpunimit.

e Nénstacioni i ri i Belshit 20 kV/110 kV - Impianti FV ofron hapésirg t& mjaftueshme
pér ndértimin ¢ njé nénstacioni t& ri 20 kV/ 110 kV, i cili do t& vendoset né verilindje t&
impiantit. Tensioni rritet nga 20 kV n& 110 kV n&pérmjet njé transformatori t& fuqisé 63
MVA dhe mé& pas hyn ng linjén e re OHL pérmes njé sfere dalése, duke pérfshiré
komutuesin HV. Nénstacioni pérfshin godinén ¢ kontrollit, duke pérfshiré
transformatorin ndihmés, sallén e kontrollit, kuzhinén dhe sallén ¢ kabinés s&¢ MV-s&
dhe komutuesit. Gjithashtu, nénstacioni siguron hapésiré t& mjaftueshme pér parkim si
pér personelin e punés, ashtu edhe pér vizitorét.

e Zgjerimi i nénstacionit ekzistues né Kajan - Nénstacioni ekzistues né Kajan do t'i
nénshtrohet punimeve t& zgjerimit si¢ tregohet né skicén E-08 t& projektit baze.
Péraférsisht 300 metra katroré shtesé do t& pérdoren pér t& zgjeruar oborrin dhe pér t&
Iehtésuar ndértimin e gjirit t& ri dhe komutuesit t& HV-s& pér t& vendosur lidhjen nga
nénstacioni i ri né Belsh.

CAPEX: CAPEX é&shtg vlerésuar bazuar né burime t& besueshme publike dhe &shté ndryshuar
sipas pérvojave t& méparshme t& projektit t& konsulentit. Baza e vlerésimeve &shté raporti
IRENA i gushtit 2023, “Kostot ¢ Prodhimit t& Energjis¢ 2022, Capex pérfshin kostot EPC,
duke pérfshiré modulet dhe pajisjet ¢ invertitorit, punimet inxhinierike elektrike, punimet civile,
lidhjet n& rrjet, financimin, projektimin dhe kostot ¢ personelit.

Komponenti i Kostove Kostoja [EURO/KW]
Modulet 293.70
Invertitorét 43.10
Vendosja e mbéshtetésve dhe montimi 75.70
Lidhja me rrjetin 82.30
Kabllo / instalime elektrike 44.90
Siguria dhe mbrojtja 16.40
Monitorimi dhe kontrolli 6.60
Instalimet mekanike 60.10
Instalimet elektrike 46.80
Punimet civile 26.00
Inspektimi 15.00
Rezerva 75.40
Dizjani/projektimi i sistemit 19.00
EURO/KW 805.00

EPC dhe O&M: Kontraktori EPC dhe O&M do t& caktohet n& vijim t& njé tenderi
ndérkombétar pér punimet ¢ projektimit-ndértimit-operimit t& infrastrukturés FV dhe punimeve
t& lidhjes n& rrjet, si dhe programit t& mirémbajtjes. Ofertuesit do t& b&ng oferté sipas
specifikimit teknik q& &shté pérgatitur tashmé nga Konsulenti i Mbéshtetjes s& Prokurimit t&
caktuar nga Banka. Tenderi do t& ndjeké PP&R t&¢ Bankés. Dokumentet e tenderit do t&
pérgatiten me mbéshtetjen e TC-s& t& financuar nga donatorét nga njé konsulent prokurimi i
caktuar nga Banka.

2. Projekti pérbéhet nga pjesét ¢ méposhtme, t& cilat mund t& pésojné ndryshime té tilla pér
té& cilat Banka dhe Huamarrési mund t& bien dakord heré pas here:
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Pjesa A: Investimi kapital

Té ardhurat e huasé do t& pérdoren pér financimin e investimeve kapitale ng lidhje me
zhvillimin, ndértimin dhe funksionimin e Projektit q& do t& zbatohet sipas njé Kontrate
EPC me gelésa né doré (projektimi, ndértimi dhe funksionimi). Projekti mori njé grant
investimi prej 8.05 miliong Euro nga Korniza e Investimeve t& Ballkanit Peréndimor
(KIBP) pér financimin ¢ punimeve, mallrave dhe shérbimeve q& lidhen me zbatimin e
Projektit.

Pjesa B: Bashképunimi Teknik

(a) Mbéshtetic me konsulencé pér Huamarrésin pér realizimin e procesit t&
prokurimit dhe dokumentacionin e tenderit pér prokurimin ¢ punimeve.

(b) Mbéshtetje me konsulencg pér zbatimin e projektit, ¢ financuar nga KIBP-ja pér
dhénien ¢ mbéshtetjes pér klientin pér zbatimin e projektit, si dhe mbikéqyrjen e
kontratés s& punimeve.

Nr. Pérshkrimi i Kontratés Vlera e Financimi nga Financimi nga t& tjeré
llogaritur ¢ BERZH-i 5 T
N inancieri Shuma
kontratés
[1] [2] [3] [4] [5] [6]
Pjesa A- Investimi kapital
Projektimi, ndértimi dhe KIBP 8,050,000
1 funksionimi pér 40,471,000 30,000,000
fotovoltaik 51()) MV KESH 2:421,000
Nén-totali Capex 40,471,000 30,000,000 10,471,000
Pjesa B- Bashképunimi
Teknik
2 Inxhinieri i Mbik&qyrjes 800,000 KIBP 800,000
3 Konsulenti i Mbéshtetjes | 400,000 KIBP 400,000
8& NJZP-s&
Nén-totali TC 1,200,000 1,200,000
TOTALI 41,671,000 30,000,000 11,671,000
3. Projekti parashikohet t& pérfundojé deri mé 30 shtator 2028.
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Shkurtimet dhe pérkufizimet:

SKEDULI 2 — PLANI I VEPRIMIT MJEDISOR DHE SOCIAL

BERZH: Banka Evropiane pér Rindértim dhe Zhvillim

M&S: Mjedisore & Sociale

VNM: Vliergsimi i Ndikimit n& Mjedis (si¢ pércaktohet nga legjislacioni shqiptar)

EPC-PMMS: Plani i Menaxhimit t& Shéndetit, Sigurisé dhe Mjedisit
SMMS: Sistemi i Menaxhimit Mjedisor dhe Social

KP: Kérkesat e Performancés (sig pércaktohet nga Politika Mjedisore dhe Sociale e BERZH-it, 2019)

Projektit: Projekti éshté aktiviteti i biznesit 1 pércaktuar né marréveshjen e financimit pér projektin ferma fotovoltaike (FV) diellore lundruese nga KESH
PAPI: Plani i Angazhimit t& Paléve t& Interesit

5 o Kérkesa g o g e
Nr. Veprimi Rreziget mjedisore dhe | . .0 hrp7i kp, Burimet, Pérgjegjésia Plani kohor Kriteret ¢ Objektivit dhe Vierésimit pér
sociale PG Zbatimin e Suksesshém
PR1 Vlerésimi dhe Menaxhimi i Ndikimeve dhe Céshtjeve Mjedisore dhe Sociale
S i KESH P énshkrimit t& Pérgjegjésia i caktohet njé i t& kualifiks &
1.1 Menaxheri PVMS: Zbatimi i kérkesave pér Legjislacioni hzra:;ens TR Irg?y:ég];s?élr:htat(s)hfngj e peRalt I HISHAL T

KESH tg caktojé njé Menaxher M&S
pér Projektin. Menaxheri M&S do t&
jeté pérgjegjés pér zbatimin e PVMS-
sé& né kohé dhe né ményré t&
efektshme, si dhe pér garantimin e
pajtueshmérisé s& ndértimit dhe

Céshtjet Mjedisore & Sociale

kombétar

BERZH KP1

BERZH-it i jepet emri dhe kontakti i personit
pérgjegiés.
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funksionimit t& Projektit me
legjislacionin kombétar dhe kérkesat
M&S t¢ BERZH-it.

12 SMMS I KESH: Zbatimi i kérkesave pér BERZH KP1 KESH Ezraz énenshkmmt & BERZH-i njoftohet pér afatin kohor t& pérditésuar
o L Geshtjet Miedisore & Sociale Raportohet prané BERZH-it mbi progresin e
KESH-i t& sigurojé njé plan kohor t& PVMS e Korporatés Cdo vit Zbatimit
pérditésuar pér pérgatitjen e Sistemit s& KESH-it
t& Menaxhimit Mjedisor dhe Social
(SMMS) té integruar né nivel
korporate (ISO 9001, ISO 14001 dhe
1SO 45001). KESH t& integrojé
impiantet FV né objektin e kétij
SMMS-je.
13 Lejet dhe autorizimet: Pajtueshméria me kérkesat Legjislacioni Mbajtési i PVMS-sé s KESH ilggﬁlrggtl?o?ﬁﬁ State Leet dhe autorizimet merren dhe ruhen.
. . tregullatore kombétar megjithaté, miratimi i BERZH-it i jepet regjistri, nése e kérkon
T& merren dhe ruhen t& gjitha lejet VNM-sé duhet t& jepet
dhe autorizimet e nevojshme pérpara disbursimit t
mjedisore, sociale dhe t& shéndetit & paré
& sigurisé q& kérkohen pér Projektin.
T& mbahet njé regjistér posagérisht
pér kéto leje dhe autorizime, duke
treguar qéllimin dhe datén e
viefshmérisé sé tyre, nése ka.
1.4 Menaxheri i SHSM-sé: Zbatir_ni i k_érk_esave pér } Legjislacioni KESH Esbﬁﬁﬁﬁz EPC-sé ; élrschalt;zﬁ emdisfméil;ﬁ;ﬁ;?gém
Geshtjet Miedisore & Sociale | kombétar né kantier. kohézgjatjes s& kontratés EPC.
Té kérkohet q& EPC-ja t& rekrutojé
njé "Menaxher SHSM" me pérvojé, BERZH KP1

pérgjegjés pér organizimin dhe
zbatimin e t& gjitha detyrimeve t&
Shéndetit, Sigurisé dhe Mjedisit t&
Kontraktorit EPC dhe zinxhirit t& tij t&
nénkontraktoréve, sipas Kontratés
EPC, PVMS-s&, VNM-sé sé& miratuar
dhe legjislacionit shqiptar pér céshtjet

KESH-i dhe BERZH-i njoftohen pér emrin
kontaktin e personit pérgjegjés.
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mjedisore, sociale, t& shéndetit dhe
sigurisé. Menaxheri SHSM duhet t&
ket& njohuri mbi kérkesat e
performancés t&¢ BERZH-it dhe
legjislacionit shqiptar t& M&S. Ai/ajo
duhet t’i raportojé drejtpérdrejti
Drejtorit t& Projektit EPC.

15

EPC-PMMS:

Té& kérkohet né ményré ligjérisht t&
detyrueshme pérgatitja nga
Kontraktori EPC, i njé Plani t&
Menaxhimit t& M&S ("EPC-PMMS"),
i projektuar pér t& pérmbushur
Politikén e M&S t& KESH-it,
legjislacionin shqiptar dhe kérkesat e
performancés t&¢ BERZH-it 2019.
KESH duhet té shqyrtojé, miratojé
dhe monitorojé zbatimin efektiv t&
EPC-PMMS. Kontraktori EPC duhet
& kalojé detyrimin pér t& pérmbushur
EPC-PMMS t& miratuar né zinxhirin e
tij t& nénkontraktoréve, né njé ményré
ligjérisht t& detyrueshme. EPC-
PMMS duhet t& pérfshijé planet ose
procedurat q& kérkohen shprehimisht
né kété PVMS, njé proceduré
ndryshimi té projektimit dhe njé
proceduré t& menaxhimit t&
papajtueshmérisé.

Pajtueshméria me kérkesat e
zbatueshme

Legjislacioni
kombétar

BERZH KP1

1. Kérkesa duhet té pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén EPC nga KESH-i

2. PMMS duhet t& pérgatitet,
zbatohet dhe & vijojé né
zinxhirin e nénkontraktoréve
nga EPC-ja

1. Né fazén e tenderit

2. EPC-PMMS duhet t&
pérgatitet dhe miratohet
nga KESH pérpara
fillimit t& punés nga
Kontraktori EPC

1. Kérkesat pérfshihen né dokumentet e tenderit
dhe kontratat.

2. EPC-PMMS pérgatitet nga kontraktorét,
miratohet dhe monitorohet nga KESH

16

Raportimi M&S:

Me pérdorimin e njé modeli t& réné
dakord me BERZH-in, té& raportohet
prané BERZH-it mbi (i) Statusin e

Monitorimi

BERZH KP1

Mbajtési i PVMS-sé sé¢ KESH,
bazuar né modelin e dhéné né
PMMS

Cdo tre muaj gjaté
ndértimit

Cdo vit pas ndértimit,
deri né pérfundim t&
marréveshjes sé

Raportet i dorézohen BERZH-it dhe miratohen
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zbatimit t& PVMS-sé dhe (ii)
performancén mjedisore dhe sociale
& aktiviteteve t& projektit, dhe (iii)
menaxhimin e papajtueshmérive dhe

financimit

veprimet korrigjuese.

KP2 Puna dhe Kushtet e Punés
s 9. 5 s i 3 ; Niveli Drejtues i shogérisé me 1. Para fillimit t& 1. Dokumentacioni i prokurimit pérfshin kérkesat

2.1 Té& zhvillohet njé proces pér Rreziget e punés sé detyruar / | Praktikat e mira mbéshtetjejn 2 Konsu?entit o procesit t& prokurimit porkatdse p P

menaxhimin e rrezigeve t& punés sé & fEmijéve ndérkombétare NIZP-sé dhe Konsulentit t6

detyn_l_ardimilnnthre_t_ = fu&lmnmlt g‘e Mbikéqyrjes 2. Para pérfundimit t& 2. Kryhet vlerésimi i rrezikut t& zinxhirit t&

enetg)t dietlore ne perpuiiye me ¢do BERZH KP2 prokurimit dhe dhénies | furnizimit dhe dokumentacioni i kérkuar vihet né

politiké ose udhézim t& miratuar heré & kontratds funksionitii

pas here nga BERZH-i. KFN SP2

Kjo do t& pérfshijé, por jo
domosdoshmérisht kufizohet né:

o Politikén e burimit pérgjegjés
pér klientin ose kodin e sjelljes
s¢ furnizuesit ose ekuivalentin

o Té sigurohet q& dokumentacioni
i prokurimit t& pérfshijé kérkesat
pér menaxhimin e rrezigeve t&
punés sé detyruar dhe paragitjen
¢ informacionit dhe
dokumentacionit t& duhur pér t&
mbéshtetur vlerésimin e
furnitoréve t& propozuar dhe
ndérmartjen e vlerésimit t&
rrezikut t& zinxhirit t& furnizimit

o Té pérgatitet zinxhiri i
furnizimit né formén e njé
Preventivi specifik té projektit t&
siguruar nga secili Ofertues dhe

Udhézues i BE-sé pér
kujdesin e duhur pér
bizneset e BE-sé pér
trajtimin e rrezikut t&
punss sé detyruar né
operacionet e tyre dhe
zinxhirét e furnizimit

3. Gjaté prodhimit dhe
para transportit

4. Sipas nevojés

3. Verifikimi i zinxhirit t& furnizimit

4. Menaxhimi i ndryshimeve
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duke ndérmarré njé verifikim t&
rrezikut t& zinxhirit t& furnizimit
té furnizuesve dhe
nénfurnizuesve té propozuar té
komponentéve diellor né njé
nivel té réné dakord me
BERZH-in

Vetédeklarimet nga ofertuesit
dhe prodhuesit e moduleve
diellore né lidhje me rreziget e
punés dhe pajtueshmériné me
Konventat dhe Protokollet
Themelore t& ONP-sé.

Dokumenti i Ofertuesit dhe
prodhuesit t& modulit diellor ose
kodi i sjelljes q& mbulon
operacionet e prodhuesve t&
paneleve dhe furnizuesve t&
komponentéve diellorg, ku
specifikohet qarté se puna e
detyruar éshté e ndaluar dhe se
furnizuesit e komponentéve
dielloré duhet té zbatojné t&
njéjtat ndalime pér furnizuesit e
tyre t& komponentéve dielloré.

Aftésia pér t& kérkuar auditime
& fundit t& punés nga prodhuesit
¢ propozuar t& moduleve
diellore né pérputhje me
standardet e auditimit t& njohura
ndérkombétarisht dhe parimet e
auditimit; auditime té tilla do t&
kérkohen né bazé té rezultateve
& shqyrtimit t& rrezikut dhe si¢
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éshté réné dakord me BERZH-in

o Aftésia pér t& kérkuar
zévendésimin e prodhuesve ose
nénfurnizuesve dielloré kur
auditime té tilla nuk do t&
kryhen né t& ardhmen

o Masat pér verifikimin e
furnizuesit t& zinxhirit t&
furnizimit gjaté prodhimit t&
komponentéve

o Njé proces pér menaxhimin e
ndryshimeve t& propozuara né
zinxhirin e furnizimit me energji
diellore dhe dorézimin e
dokumentacionit t& pérditésuar

BERZH-it
e . s . Menaxheri MSHS i KESH-it Gjaté ndértimit BN kryejné auditimet dhe inspektimet.
22 Puiiesimi formal: Kodi i Pungs BERZH KP2 pér organizimin e auditimeve Papajtueshmérité njoftohen dhe adresohen.
EPC duhet t& sigurojé q& personeli i Legjislacioni EPC duhet t& zbatojé kérkesén Objektivi i EPC-sé: zero punésim informal né
tij dhe i gjithé personeli i punésuar né kombétar

kantierin e ndértimit pérmes zinxhirit
14 tij t& nénkontraktoréve, t&
pungsohet dhe deklarohet zyrtarisht,
si¢ kérkohet nga legjislacioni shqiptar.
Kontraktori EPC duhet t& ndérmarré
gjaté ndértimit auditime t&
rastésishme mujore né té gjithé
zinxhirin e tij t& nénkontraktoréve, pér
& verifikuar pajtueshméring e
kushteve t& punésimit me dispozitat e
kodit shqiptar t& punés, BERZH KP2

dhe ta kalojé até né zinxhirin e
saj t& nénkontraktoréve

Projekt
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dhe PVMS-sé aktuale. Rezultatet e
kétyre auditimeve duhet t& jepen né
raportet mujore t& M&S KESH-it.

23

Puna e fémijé

Té& pérfshihet né kontratén EPC
ndalimi i punésimit t& punétoréve nén
18 vje¢ pér ndértimin e impiantit FV.
Ndalimi duhet t& vijojé né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja né njé
ményré ligjérisht t& detyrueshme.

Rreziku i punés sé f2mijéve

BERZH KP2

1. Kérkesa duhet té& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén EPC nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
dhe t& kalojé né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit&
funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
kontratat.

2. Kérkesa zbatohet dhe kalon né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja

24

Punétorét jo té punésuar:

Pér t& gjithé periudhén e funksionimit,
& kérkohet né ményré ligjérisht t&
detyrueshme se ofruesit e shérbimeve
dhe kontraktorét t& sigurojné qé
personeli g& punon né impiantin FV,
& jeté zyrtarisht i punésuar dhe
deklaruar, si dhe i sigurohen kushtet e
punss si¢ kérkohet nga legjislacioni
shqiptar dhe BERZH KP2.

Rreziku i kushteve t&
punésimit poshté standardeve
pér punétorét jo-punonjés

BERZH KP2

Legjislacioni
Kombétar

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit t&
oftfuesve t& shérbimeve dhe
kontraktoréve dhe né kontraté
nga KESH-1

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga oftuesit e shérbimeve dhe
kontraktorst

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit dhe
funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
kontratat.

2. Kérkesa zbatohet nga oftfuesit e shérbimeve dhe
kontraktorst
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Shmangia e ambientit t€ izoluar té
punés:

Kantieri i FV-sé duhet t& funksionojé
né ményré qé stafi dhe punétorét t&
mos punojné kurré vetém né ambiente
& izoluara — kjo vlen veganérisht pér
punétorét e punésuar pér
mirémbajtjen e kantierit FV
(mirémbajtje teknike, pastrim i
bimésisé...) dhe pér rojet e sigurisé.

Rrezik aksidenti pér
punétorét e izoluar

BERZH KP2

Praktiké e miré
ndérkombétare

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit t&
oftuesve t& shérbimeve dhe
kontraktoréve dhe né kontraté
nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga offuesit e shérbimeve dhe
kontraktorst

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit dhe
funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
kontratat.

2. Kérkesa zbatohet nga ofruesit e shérbimeve dhe
kontraktorét
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Akomodimi i punétoréve

Té& pérfshihet né kontratén EPC
detyrimi pér t& siguruar personelin g&
nuk mund t& kthehet né shtépi gjaté
natés me akomodime q& pérputhen me
udhézuesin e BERZH/KFN pér
akomodimin e punétoréve. Ky
detyrim duhet t& kalojé né zinxhirin e
nénkontraktoréve t& Kontraktorit dhe
né auditimet mujore t& burimeve
njerézore gjaté ndértimit duhet t&
pérfshihet inspektimi i akomodimit t&
punétoréve. Kontraktori EPC duhet
gjithashtu t& projektojé dhe ndértojé
objektet e kantierit t& FV-s&, né
ményré qé gjaté operimit rojet ose
stafi tjetér né turne té kené akses né
njé akomodim né kantier q& &shté né
pérputhje me udhézuesin e
BERZH/KFN pér strehimin e
punétoréve, veganérisht né lidhje me
objektet sipas gjinisé, ujin e pijshém,
tualetet, gropén septike,
ngrohjen/ajrin e kondicionuar.

Akomodimi i punétoréve

BERZH KP2

Praktiké e miré
ndérkombétare

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet ¢ tenderit dhe
kontratén EPC nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
dhe vijojé né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
kontratat.

2. Kérkesa zbatohet dhe kalon né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja

2.7

Kodi i Sjelljes: EPC-sé t’i kérkohet t&
pérgatisé, t'i dorézojé miratimin
KESH-it dhe t'u sigurojé punonjésve
njé Kod Sjelljeje g pérshkruan
detyrimet e sjelljes pér punonjésit.
Kodi i Sjelljes duhet ti komunikohet
me shkrim dhe pérmes njé udhézimi
& gjithé stafit q& punon né projekt,
qofté i rekrutuar drejtpérdrejt nga
kontraktorét dhe ofruesit e
shérbimeve ose nga nénkontraktorét e

Shmangia ¢ GBVH (dhuna
dhe ngacmimi seksual me
bazé gjinore)

BERZH KP2

Praktiké e miré
ndérkombétare

1.Kérkesa duhet t& pérfshihet né
dokumentet e tenderit dhe
kontratén EPC nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
dhe vijojé né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
kontratat.

2. Kérkesa zbatohet dhe kalon né zinxhirin e
nénkontraktoréve nga EPC-ja
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tyre. Kodi i Sjelljes duhet té trajtojé
minimalisht (i) marrédhéniet
respektuese me komunitetet lokale,
(ii) ndalimin e ¢do forme t&
ngacmimit ose dhunés me bazé
gjinore ndaj punonjéseve femra ose
fshataréve, (iii) ndalimin e drogés dhe
alkoolit.

. . . . . . Burimet e vet: 4 vjet &nshkrimit Zhvilloh jepet kontribut pér 2 + aktivitete t&
28 Té& zhvillohen partneritete me ofruesit | Térhegja e talenteve Praktika mé e miré Lt tp i té‘gzaféas et ori;ﬁ(r)rdinngslf a“é Ii):ré ORHILEDEL LRI
¢ arsimit pér t& promovuar karrierat ’
STEM pér graté e reja pérmes Strategjia ¢ BERZH-it
panaireve t& punés té fokusuara tek PEr promovimin e
gratg, leksioneve/mentorimit nga barazisé gjinore
modelet e roleve femra etj.
KP3 Efikasiteti i burimeve dhe parandalimi dhe kontrolli i ndotjes
P 5 P 1. Kérkesa duhet t& pérfshihet 1. Né fazén e tenderit 1. Kérk érfshihet né dokumentet e tenderit dhs
31 Pastrimi i paneleve diellore: Menaxhimi i mbetjeve Legjislacioni né dzliui:;ntetz t;ﬁ:i: dh: > fazen e fencett né ks;;;taéper shihetne co eniet ¢ lendent che
. L kombétar kontratén e Kontraktorit EPC
Té& projektohet dhe ndértohet impianti nga KESH-i
FV pér pastrimin kimik, ose t& ofrohet
pér moskundérshtimnga ana e 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
BERZH-it njé strategji ¢ burimit t& BERZH KP3 nga Kontraktorét EPC 2. Gjaté ndértimit 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
wjit g synon té shmangé konfliktet e
pérdorimit t& ujit edhe né vitet
jashtézakonisht t& thata.
32 Menaxhimi i mbetjeve gé rezultojné | Menaxhimi i mbetjeve Legjislacioni 1119 ﬁzﬂﬁzi@??ézzzg:ﬁ: 1 1 Netzen ¢ tendant 1119 I;g;l:;;perfs}uhet 1 dokumenfebefenderit dhie
nga ndértimi/ndotja: kombétar kontratén e Kontraktorit EPC
. B nga KESH-1
Kontraktori EPC té pérfshijé né EPC-
PMMS njé plan t& menaxhimit t& 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
mbetjeve. Planet ¢ menaxhimit t¢ BERZH KP3 nga Kontraktorét EPC 2. Gjaté ndértimit 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC

mbetjeve duhet té trajtojné
minimizimin dhe klasifikimin,
grumbullimin dhe riciklimin ose
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asgjésimin e mbetjeve, duke pérfshiré
njé verifikim t& kapacitetit dhe
ligjshmérisé s& mjaftueshme t&
shoqgérive t& pérzgjedhura t&
depozitimit/riciklimit.
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Riciklimi i paneleve diellore:

Projekti t& pajiset me pajisje elektrike
dhe elektronike gé plotésojné kérkesat
¢ Direktivés 2011/65/BE, né ményré
qé t& mund t& riciklohen mé voné né
njé ményré qé t& pérmbushen
objektivat e Direktivés. Té kérkohet
nga furnizuesit e paneleve FV qé t&
pérmbushin objektivat kryesore t&
Direktivés MPEE pér sa i pérket
grumbullimit, trajtimit, rikuperimit
dhe asgjésimit t& géndrueshém
mjedisor t&¢ MPEE-sé:

« Panelet q& dorézohen t& thyera gjaté
periudhés s& ndértimit, duhet t&
hidhen né njé objekt me kapacitet
teknik pér t& ricikluar komponentét e
tyre, me shpenzimet e furnizuesit.
Furnizuesi duhet € sigurojé njé
déshmi t& dorézimit t& paneleve t&
thyera né njé objekt t& tillé.

e Panelet q& jané thyer ose jashté
funksionit gjaté ndértimit ose
funksionimit, duhet t& asgjésohen
sipas direktivés MPEE me shpenzimet
e furnizuesit.

Riciklimi i paneleve

BERZH KP3

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe

kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-1

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktorét EPC

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
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Menaxhimi i bimésisé (ndértimi):
Gjaté studimeve t& hollésishme, t&
vlerésohet véllimi i biomasés (pemé,
shkurre) qé do t& pritet dhe t&
pércaktohet njé strategji e mbetjeve t&
biomasés pér ndértim, duke marré
parasysh njé nga zgjidhjet e
méposhtme, sipas prioritetit: (i)
mbulimi i mbetjeve t& biomasés pér
ripérdorim nga projekti, pér shembull
kur rehabilitohen zona té pérkohshme,
ose (ii) ripérdorimi nga njé palé e
jashtme e autorizuar. (p.sh. input pér
impiantin e biomasés ose impiantin e
mekanizmit, impiantin pérpunues),
ose (iii) asgjésimi né njé vend t&
autorizuar. Ndalohet djegia e
biomasés. Pér periudhén e
funksionimit, t& pércaktohet dhe
zbatohet njé strategji e menaxhimit t&
bimésisé, duke marré parasysh
ndjeshmérité ndaj biodiversitetit
(sezoni i foleve t& zogjve, bimét e
mbrojtura...)

Menaxhimi i mbetjeve t&
biomasés

BERZH KP3

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktorét

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
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Burimi i materialit dhe ujit:

Gjaté ndértimit, t& sigurohet materiali
(1éré, zhavorr...) dhe uji i nevojshém
pér Projektin vetém nga furnizues t&
autorizuar ligjérisht. Gjaté operimit,
nése vendoset t& pérdoret uji pér
pastrimin e paneleve, t& sigurohet nga
njé burim i autorizuar, né njé periudhé
& vitit dhe né vendin ku pérdorimi i
ujit pér pastrimin e paneleve diellore
nuk sjell konflikt t& pérdorimit t& wjit

Efikasiteti i burimeve

BERZH KP3

Legjislacioni
kombétar

1. Kérkesa duhet té pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-1

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktorét EPC gjaté
ndértimit

3. Kérkesa duhet té zbatohet
nga kontraktorét e KESH-it
gjaté operimit

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

3. Gjaté funksionimit

1. Kérkesat pérfshihen né dokumentet e tenderit
dhe né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC

3. Kérkesa zbatohet nga KESH-i
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me ujin e pijshém ose shérbimet e
ujitjes bujgésore.
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Kontrolli i erozionit:

T& monitorohet erozioni né t& gjithé
kantierin FV dy heré né vit (pas dimrit
dhe pas verés). Té identifikohen
vendet ku shfaqet toka e zhveshur dhe
nése rezulton se erozioni ndodh dhe
pérparon, t& kryhen veprime
korrigjuese lokale pér t& ndaluar
erozionin dhe & pérforcuar ri-rritje t&
bimésisé. Té vijojé monitorimi deri né
1 vit pas konstatimit se vendi FV
&shté rikolonizuar plotésisht nga
bimésia.

Parandalimi dhe kontrolli i
erozionit

BERZH KP3

Menaxheri M&S i KESH-it

Gjaté funksionimit

Nuk ka erozion t& pakontrolluar né vendin e FV-sé.

37

Derdhjet e naftés:

Kontraktori EPC duhet té pérfshijé né
EPC-PMMS njé proceduré/plan pér
parandalimin dhe menaxhimin e
derdhjes sé naftés.

Parandalimi i ndotjes

BERZH KP3

1. Kérkesa duhet té pérfshihet
né dokumentet ¢ tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-1

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
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Ndalimi i herbicideve:

Té& ndalohet pérdorimi i herbicideve
pér kontrollin e bimésisé gjaté
periudhés s& ndértimit dhe
funksionimit.

Kontrolli i ndotjes

BERZH KP3

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktorét EPC gjaté
ndértimit

3. Kérkesa duhet té zbatohet
nga kontraktorét e KESH-it
gjaté operimit

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

3. Gjaté funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC

3. Kérkesa zbatohet nga KESH-i
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KP4

Shéndeti dhe Siguria

4.1

SHSP Menaxhimi / Ndértimi:

Kontraktori EPC t& pérfshijé né EPC-
PMMS njé plan t& detajuar t&
menaxhimit t& SHSP-sé q& mbulon
aktivitetet e tij dhe trajton t& paktén
(por pa u kufizuar ng): (i) organizimin
dhe trajnimin e punonjésve t& SHSP-
s&, (ii) pajisjet mbrojtése personale
dhe kolektive, (iii) punét q& kérkojné
leje, autorizim ose miratim paraprak,
(iv) rregullimin e 1évizjes né pung,
makinat e rénda. (vi) kufizimet e
aktiviteteve né natyré né kushte me
mot t& rrezikshém, (vii) siguring e
sistemeve elektrike t& ndezura, (viii)
ndihmén e paré dhe reagimin né rast
situatash emergjente, (ix) monitorimin
e SHSP-s&, (x) menaxhimin e
mospérputhjeve dhe pérmirésimin e
vazhdueshém. Plani do t& pérgatitet 2
muaj pérpara fillimit t& ndértimit nga
kontraktori EPC dhe do ti nénshtrohet
miratimit t¢ KESH-it para fillimit t&
punimeve.

Menaxhimi i shéndetit dhe
sigurisé

BERZH KP4

Legjislacioni
kombétar

Kontraktorét, me kérkess t&
KESH-it

1. Para periudhés sé&
ndértimit

2. Gijaté periudhés sé
ndértimit

1. Plani i Menaxhimit t& SHSP-s& pérgatitet nga
Kontraktori EPC dhe miratohet nga KESH-i.

2. Plani i Menaxhimit t& SHSP-sé zbatohet nga
Kontraktori EPC.
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SHSP Menaxhimi / Funksionimi

Kontraktori EPC t& pérgatisé dhe
KESH té zbatojé njé plan t& Shéndetit
dhe Sigurisé né Puné g& plotéson
legjislacionin shqiptar dhe kérkesat
KP4 pér periudhén e funksiomimit.
Plani do t& pérgatitet nga Kontraktori
EPC pérpara fillimit t& operimit dhe

Menaxhimi i shéndetit dhe
sigurisé

BERZH KP4

Legjislacioni
kombétar

Kontraktorét, me kérkesé t&
KESH-it

1. Para periudhés sé&
funksionimit

2. Gijaté periudhés sé&
funksionimit

1. Plani i Menaxhimit t& SHSP-s& pérgatitet nga
Kontraktori EPC dhe miratohet nga KESH-i.

2. Plani i Menaxhimit t& SHSP-s& zbatohet nga
KESH-.
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do t'i nénshtrohet miratimit t&¢ KESH-
it.
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Ekspozimi ndaj gjuetaréve:

T& mbahen kontakte me gjuetarét
vendas gé t& informohen pér praning e
punétoréve pérpara dhe pas ndértimit
& impiantit FV. Té kérkohet q& i
gjithé personeli g punon gjaté
rilevimit para ndértimit, t& veshin
xhaketa me vizibilitet & larté. T&
kérkohet nga EPC t& zbusé rreziqet q&
lidhen me gjueting né vendet pérreth,
(i) gjaté para-ndértimit dhe ndértimit,
duke veshur gjaté gjithé kohés
xhaketa me vizibilitet & larté pér ¢do
person & punon brenda ose rreth
impiantit FV, (i) ndalimin e ¢do
aktiviteti dhe grumbullimin né njé
piké t& sigurt né rast t& t& shténave aty
prané, (iii) gjaté kohézgjatjes s&
projektit, monitorimin e
incidenteve/aksidenteve t& gjuetisé
dhe raportimin e tyre KESH-it pér
angazhim t& métejshém me
shogatat/pérfagésuesit lokalé t&
giuetaréve pér t& pérmirésuar
vazhdimisht siguring e punétoréve
dhe infrastrukturén.

Siguria e punétoréve

BERZH KP4

Legjislacioni
kombétar

Menaxheri M&S i KESH-it

Para dhe gjaté ndértimit

Nuk duhet t& kryhet asnjé aktivitet i pakontrolluar
gjuetie q& kéreénon siguring e punétoréve

44

Trajnimi i punétoréve / udhézimi i
vizitoréve:

Kontraktori EPC dhe KESH t&
pérgatisin dhe zbatojné pér té gjithé
punstorét e pérfshiré né projekt, njé

Menaxhimi i shéndetit dhe
sigurisé

BERZH KP4

Legjislacioni

1. Kontraktori EPC gjaté
ndértimit

2. Menaxheri M&S i KESH-it

1. Gjaté periudhés sé
ndértimit

2. Gjaté periudhés sé&
funksionimit

1. Kryhen trajnime/udhézime, t&¢ mundésohet njé
dokument.

2. Kryhen trajnime/udhézime, t& mundésohet njé
dokument.
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trajnim mbi SHSP-né pérpara fillimit
& ¢do aktiviteti dhe t& mbajné njé
regjistér t& trajnimeve & tilla.
Vizitorét né kantierin e ndértimit t&
pajisen me njé udhézim & mbulon
reziqet kryesore t& SHSP-sé dhe t&
mbahet njé regjistér i udhézimeve t&
tilla.

kombétar

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet

1. Né fazén e tenderit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe

4.5 N{enaxhimi i rrezigeve té trafikut Siguria e komunitetit BERZH KP4 i dokinientet e tendanit dhis 18 kontrats.
ne Komunitet kontratén e Kontraktorit EPC
. B nga KESH-1
Kontraktori EPC té pérfshijé né EPC-
PMMS njé Plan t& Menaxhimit t& Legijislacioni 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
Rreziqeve t¢ Trafikut, duke pérfshirg kombétar nga Kontraktori EPC 2. Gjaté projektimit dhe | 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
(i) sinjalistikén e kantiereve t& prokurimit
ndértimit, (ii) vende t& organizuara
pér punétorét qé t& parkojné
automjetet dhe pér kamionét e
furnizimit q& presin, (iii) minimizimin
e ndérprerjeve pér trafikun lokal, (iv)
monitorimin ¢ incidenteve dhe
pérmirésimin e vazhdueshém.
4.6 Rojet e sigurisé: Rojet e sigurisé BERZH KP2 dhe KP4 111/([) Z??mhil Iﬁii;;ﬁsisﬁ’ ;19 f;zkdslilzlﬁﬁtii ndsriimit, | Trajnohenrojetcessigurise

Rojet e sigurisé duhet t& marrin t&
njéjtat trajnime sii gjithé personeli
tjetér i Oftuesve t& Shérbimeve.
Gjithashtu, ata duhet t& marrin njé
trajnim specifik t& fokusuar né
ndérgjegjésimin e situatés
(identifikimi i hershémi shenjave
paralajméruese t& njé situate t&
mundshme t& dhunshme) dhe de-
pérshkallézimi i dhunés.

Tojeve té sigurisé
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KP5

Marrja e tokés, risistemimi i pavullnetshém dhe zhvendosja ekonomike

51

Plani i Risistemimit

Té kérkohet nga ekipet e projektimit
& projektojné vendndodhjen e FV-sé
dhe itinerarin TL né njé ményré q&
minimizon ndikimet, sipas PVMS-s&
aktuale dhe Kornizés s¢ Risistemimit
(KR).

T& mobilizohet njé ekip i risistemimit,
sipas KR-sé&, pér ta zhvilluar KR-né
né njé plan dhe pér ta zbatuar até.

Té& léshohet njé raport i ekzekutimit t&
martjes sé tokés dhe risistermimit q&
tregon zbatimin e PR-s&

Risistemimi ekonomik

BERZH KP5

Legjislacioni
Kombétar

Menaxheri M&S i KESH-it, né
koordinim me ekipet teknike

Para ndértimit

Pas pérfundimit t&
zbatimit t& PR-s&

Pérgatitet plani i risisternimit, merret toka dhe
paguhen kompensimet né pérputhje me KP5 dhe
legjislacionin kombétar

Raporti i ekzekutimit i jepet BERZH-it

KPé6

Biodiversiteti dhe burimet e gjalla natyrore

6.1

Ruajtja e mbrojtjeve té
vendndodhjes sé FV-sé:

Té& pérfshihet né specifikimet pér
projektimin e impiantit FV detyrimi
pér t& ruajtur mbrojtjet mé t& larta se 2
m nga punimet tokésore dhe hegja e
bimésisé. Gurét né kéto gardhe nuk
duhet t& higen/zhvendosen. Pemét dhe
shkurret mund t& priten né njé lartési
prej 2 m (pér t& shmangur hijen e
paneleve diellore), por nuk duhet t&
eliminohen. Prerja e peméve dhe

Mbrojtja e biodiversitetit

BERZH KP6

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH-i

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktori EPC

3. Menaxheri M&S i KESH-it
me mbéshtetjen e njé topografi
né kantier.

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

3. Gjaté ndértimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC. Habitatet
qé do t& ruhen, pércaktohen né kantier pérpara
ndértimit, me miratimin e menaxherit M&S t&
KESH-it.

3. Ruajtja e gardheve, guréve dhe bimésisé
monitorohet dhe dokumentohet. Raportohet prané
BERZH-it pérmes raporteve tremujore. BEZH-it i
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shikurteve nuk duhet € kivhet gjate
muajve prill-qershor, pér t¢ lejuar nje
sezon & suksesshém mbaréshtimi per
zogité dhe kafshét e tjera

Jepet raport pérfundimar G dokumenton zbatimin
ofektiv t¢ veprimit

1. Kerkesa duhet (€ pérfshihet

T Né fazén e tenderit

I Kerkesa perfshihel né dokumentet e fendenit dhe

2 Ruajtja e toks s¢ kultivuar, Mbrdfjaebiodiverselit | BERZH KPS & dokumentet e tenderit dhe né kontraté
BemvE dlié pyjeve: Koniratén ¢ Konrakorit EPC
nga KESH
Té pérfshibit né specifikimet pér
projektimin ¢ nénstacionit FV dhe (2 2, Kerkesa duhet é zbatohet | 2. Giaté projektimit dh
frugéve £ linjds s¢ transmetinit nga Kontraktori EPC prokurimit 2. Kerkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
defyrimi pér {2 shmangur edo ndikim
né tokén ¢ kulfivuar, pemét dhe pyjet
qé do t& ruhen (sig identifikohet né
fotot bashkélidhur né fand t¢ Késai
{abele). Né kanfierin & nénstacionit (&
shénohen qarté me shenja parcelat g2
duhen ruajtur
= e R S T Menaher M&S T KESTAL me | Para ndSrtiml NUK K humbye & C. hadriaticus, C. autmnale,

ruajtur:

‘Té keyhen studime né terren ng
Kanticrin ¢ FV-s& ng fund té shtatorit-
illimit 6 tetorit, pér té kontrolluar
praning e C. hadriaticus dhe pér 8
identifikuar praniné e C. autumnale.
‘Te mblidhen ekzemplarét &
identifikuar (me zhardhok) pér
7hvendosie, nén kontrollin ¢ njé
‘botanisti me pérvojé. E njéita
proceduré 8 pérséritel pir & njgjten
puné né fund & prillit pér Anacampris
yramidalis dhe Orchis sp., Ophrys

mbéshtetjen ¢ njé botaisti me
pervaje dhe té njohur

Anacamptis pyramidalis dhe Orchis sp. ose Ophrys
p.
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& tjera.

L. L . A . Menaxheri M&S i KESH-it, me | Pas ndértimit, gjaté dy Speciet invazive t& eliminohen
6.4 Kontrolli i specieve invazive: Mena_xhnm 1 specieve BERZH KP6 mbsshtetjen ¢ njé botanisti me Viteve té para t&
o . i HIvEAve pérvojé dhe t& njohur funksionimit
Monitorimi dhe kontrolli i specieve
invazive t& florés duhet t& kryhet
brenda kantierit t& FV/nénstacionit
dhe né bazén e shtyllave t& Linjés s&
Transmetimit né fillim t& verés, kur
shumica e specieve invazive
shumévjegare kané arritur njé
madhési ku mund t& identifikohen
lehtésisht, por nuk kané filluar t&
prodhojné fara. T¢ gjithé ekzemplarét
¢ identifikuar duhet t& eliminohen.
. S 1. Kérkesa duhet t& pérfshihet 1. Né fazén e tenderit 1. Kérk érfshihet né dok tet e tenderit dh
6.5 Periudha e folezimit té shpendéve Mbrojtja e biodiversitetit BERZH KP6 né dziui:zntetZt:ngZ;: dh: Szl LRICeR né k;;astaéper AREHle CONeEL e leceib o
sensitive: kontratén e Kontraktorit EPC
L . nga KESH
Té& shmanget fillimi i punimeve t&
ndértimit gjaté sezonit t& folezimit 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
(prill —qershar). nga Kontraktori EPC 2. Gjaté projektimit dhe | 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
prokurimit
. S 1. Kérkesa duhet t& pérfshihet 1. Né fazén e tenderit 1. Kérk érfshihet né dok tet e tenderit dh
6.6 Minimizimi i rrezikut té pérplagjes | Mbrojtja e biodiversitetit BERZH KP6 né dzr] eSZntetZt:nIéZ;: dh: szl RICE né k;;astaéper SILICETS QOSUTETIEA STCICANE e
seshpendeve: kontratén e Kontraktorit EPC
. L nga KESH
Té instalohen devijuesit metaliké 3D
& shpendéve nga nénstacioni Kajan 2. Kérkesa duhet té& zbatohet
né kantierin ¢ FV-sé né teline nga Kontraktori EPC 2. Gjaté projektimit dhe | 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
tokézimit t€ linjés sé transmetimit. prokurimit
P " " . . N Menaxheri M&S i KESH-it, me | Pas ndértimit, gjaté d Pérgatitet dhe zbatohet strategjia e menaxhimit t&
6.7 Menaxhimi i foleve té shpendéve: Mbrojtja e llojeve t& BERZH KP6 mbéshtetjen ¢ njé botaristi me Viteve t& para é] y fole%/e t& shpendsve &l
biodiversitetit me interes pér pérvojé dhe 8 njohur ket

T& angazhohet njé oritolog shqiptar
me pérvojé pér té ndérmarré studime
& foleve t& shpendéve brenda

ruajtje
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kantierit t& FV-sé gjaté dy viteve t&
para t& funksionimit (né maj) dhe t&
pérgatitet njé proceduré e menaxhimit
t& foleve té shpendéve qé do t&
zbatohet nga stafi operativ.

L . s P N Menaxheri M&S i KESH, me Para dhe gjaté Raportet disponohen publikisht dhe lirisht né

g8 Mopitortini dhe Hulumml i Mbrg_]tja ¢ 11_0_]eve t = BERZIH KP6 mbéshtetjen e njé malakologu ndértimit, dhe 5 vitet e | dispozicion né shqip dhe anglisht, duke

molusgeve; EZ_%Z;;SHSM mEinteres me pérvojé dhe t& njohur para t& funksionimit dokumentuar ndikimin e impiantit FV né molusqget

tokésore.

Né& bashképunim me njé malakolog t&

njohur dhe njé universitet, t& kryhet

pérmes njé teze doktorature

monitorimi i t& gjithé molusqeve

tokésore né zonén e Projektit para dhe

pas ndértimit, pér t& dokumentuar

ndikimin e skemés FV.
69 Ruajtja e herpetofaunés: Mbrojare ilojeveite BERZH KP6 Menaxheri M&S i KESH, me Sezonin e kaluar Herpetofauna mblidhet dhe zhvendoset nga njé

Té& kontraktohet njé herpetolog me
pErvojé pér t& organizuar dhe zbatuar
grumbullimin dhe zhvendosjen né
habitate t& pérshtatshme t&
herpetofaunés sé pranishme né
kantierin e FV-s&. Ky veprim duhet t&
planifikohet paraprakisht, pasi
grumbullimi duhet t& ndérmerret
pérpara fillimit t& punimeve por né
¢do rast gjaté sezonit kur
herpetofauna &shté aktive: Periudha e
pérshtatshme pér
grumbullimin/zhvendosjen e
herpetofaunés éshté korrik-tetor. Kjo
&shté pas sezonit t& riprodhimit (né
mes t& periudhés mars - gershor) dhe
menjéheré para letargjisé (néntor -
mesi 1 muajit mars).

biodiversitetit me interes
ruajtjeje

mbéshtetjen e njé herpetologu
me pérvojé dhe t& njohur

korrik-tetor para fillimit
& ndértimit

herpetolog me pérvojé
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6.10

Ndérgjegjésimi i punétoréve:

Pér periudhén e ndértimit, kérkohet g&
EPC-ja t& pérfshijé né kodin e sjelljes
$& punétoréve rritjen e ndérgjegiésimit
pér praniné e faunés me interes pér
ruajtje (zogj, gjitaré, herpetofauna,
molusqe) né zonén e Projektit.
Kontraktorét, nénkontraktorét dhe
personeli i tyre duhet t& informohen
se punonjésit qé do t& vrasin ose
mbledhin me dashje kafshé nga
kantieri i ndértimit, do té& pérjashtohen
nga projekti pa njoftim paraprak.
Anasjelltas, punétorét duhet t& nxiten
qé t& raportojné ekzemplarin tek
personeli i SHSM-sé né kantier.
Personeli i SHSM-s¢ duhet t&
trajnohet pér t& kapur dhe menaxhuar
né ményré té sigurt ekzemplarin & do
& konstatohet gjaté ndértimit. Pér
periudhén e funksionimit, t& trajnohen
punstorét (veganérisht ata t& pérfshiré
né menaxhimin e bimésisé) qé t& jend
t& vémendshém ndaj faunés qé do t&
zhvillohet brenda kantierit t& FV-sé.

Mbrojtja e biodiversitetit

BERZH KP6

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktori EPC

3. Kérkesa duhet té zbatohet
nga KESH

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit

3. Gjaté funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC,

disponohet regjistri i trajnimit.

3. Trajnimi zbatohet nga KESH-i, disponohet
regjistri i trajnimit.

6.11

Vijimésia ekologjike:

Té& kérkohet q& EPC-ja t& krijojé né
fund té periudhés sé& vendosjes né
pung, pasi punétorét t& gmobilizohen,
kalime 30x30 cm ¢do 20 m né gardhin
rreth kantierit t& FV-sé. Gjaté
funksionimit, né kéto vende nuk duhet
& keté pengesa. T& organizohen vizita
vjetore monitoruese t& kantierit t& FV-
sé& me herpetologun pér té paktén S
vjet pér té vlerésuar rikolonizimin e

Mbrojtja e biodiversitetit

BERZH KP6

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet
né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH

2. Kérkesa duhet té zbatohet
nga Kontraktori EPC

3. Mirémbajtje nga KESH

1. Né fazén e tenderit

2. Gjaté ndértimit

3. Gjatg funksionimit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe
né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC

3. Té mos keté pengesa né kalime
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kantierit t& FV-sé nga breshkat.

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet

1. Né fazén e tenderit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe

6.12 Shmangia e ndotjes nga drita: Mbrojtja e biodiversitetit BERZH KP6 sid dokimeiitet e tesntlis 16 kontrats.
. . kontratén e Kontraktorit EPC
Té kérkohet nga EPC-ja qé kjo e nga KESH
fundit t& projektojé dhe ndértojé
impiantet FV, né ményré q¢ 8 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
shmanget ndrigimi i pérhershém i nga Kontraktori EPC 2. Gjaté projektimit, 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
kantierit t& FV-sé gjaté ndértimit ose prokurimit dhe
funksionimit, né ményré q¢ t& ndértimit
shmanget shqetésimi i habitatit gjaté
natés. Aty ku nevojitet drita e natés
pér arsye sigurie/mbrojtjeje, t&
pérdoren drita me intensitet t& ulét t&
drejtuara né toké, t& kontrolluara nga
detektorét e pranisé dhe njé gelés
automatik.
6.13 Menaxhimi i bimésisé/ foleve Mbrojtja e lojeve t& BERZH KP6 xs::ﬁffeff; ; &Eﬁs’éﬁe %un\lils?;nfﬁ - llmiz;g;t/‘g e};l:m LR A ORI o2

(funksionimi):

Té& kontraktohet njé botanist dhe
ornitolog me pérvojé pér t& pérgatitur,
zbatuar dhe monitoruar njé "plan t&
menaxhimit dhe monitorimit t&
bimésisé/folesé". Plani duhet t&
pérgatitet né bazé té njé vizite t& ploté
né kantier. Plani duhet t& pérfshijé
rekomandime pér (i) menaxhimin e
duhur t& bimésisé, pér t& minimizuar
treziget pér zogjté qé folezojné né
toké dhe speciet e florés me interes
pér ruajtje, dhe (i) udhézimin dhe
trajnimin e personelit & punon
pérkatésisht heré pas here ose
pérgjithmoné né kantier né lidhje me
menaxhimin e foleve.

biodiversitetit me interes
Tuajtjeje

ornitologu me pérvojé dhe t&
njohur

2. Gjaté funksionimit

2. Plani zbatohet
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PRS

Trashégimia Kulturore

1. Kérkesa duhet t& pérfshihet

1. Né fazén e tenderit

1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe

8.1 Gjetje té rastésishme: Té pérgatitet Gjetje té rastésishme BERZH KP8 i dokimEtet s ted et dhis A m——
njé proceduré pér gjetjen e rastit pér kontratén e Kontraktorit EPC :
projektin né pérputhje me nga KESH
legjislacionin kombétar dhe kérkesat e
BERZH K8, dhete k_érkoh.e tde e 2. Kérkesa duhet t& zbatohet
perfs}uhet"ko??traktuahsht neBbe . nga Kontraktori EPC 2. Gjaté projektimit dhe | 2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
PMMS. Té kérkohet nga kontraktori prokurimit
EPC @& té trajnojé punétorét pér
natyrén e gjetjeve t& mundshme t&
rastésishme dhe ményrén e
menaxhimit t& tyre.
y v 1. Kérkesa duhet t& pérfshihet 1. Né& faze Nuk ka humbje t& infc jonit arkeologjik
82 Studim arkeologjik: T¢ kryhet njé Kérkimi i guréve té preré BERZH KP8 né dzliui:;ntetz t;ﬁ:i: dh: ofert?reren ¢ 4 umbje te mtormaciontt arkeologyt
studinn arkeol ogjik pata ndertimit (3 kontratén e Kontraktorit EPC
zonés sé impiantit FV 50 MW, duke nga KESH
pérfshiré t& paktén punimet né kantier
pér njé javé. Studimi duhet t& kryhet Legjislacioni
nga Arkeologé t& Ligencuar, duke iu Kombetar
referuar neneve 134, 139, 140 t&
Ligjit nr.27/2018 “Pér Trashégiming 2. Kérkesa duhet t& zbatohet nga
Kultmore"dhe Muzf:ume,it t Kontraktori EPC duke pérdorur 1. Para ndértimit
Arkeologét duhet t& dorézojné njé arkeolog me parvojé dhe 3
dokumentet e kérkuara me ligj, né T
ményré gé t& lejohet ndértimi 1
Projektit.
33 TL / shmangia e varrezave: Pasi t& Shmandibevamezave BERZH KPS 1. Kérkesa duhet t& pérfshihet 1. Né fazén e tenderit 1. Kérkesa pérfshihet né dokumentet e tenderit dhe

jeté gati rruga konceptuale e TL-sé, t&
verifikohet pérshtatshméria e gjurmés
sé parashikuar ndaj varrezave pérmes
njé shétitjeje pérgjaté gjithé gjurmss
s& TL-sé.

né dokumentet e tenderit dhe
kontratén e Kontraktorit EPC
nga KESH

2. Kérkesa duhet t& zbatohet
nga Kontraktori EPC

2. Gjaté projektimit dhe
prokurimit

né kontraté.

2. Kérkesa zbatohet nga Kontraktori EPC
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PR10

informacionit dhe angazhimi i paléve (& infer

102

Plani i Angazhimit té Palve (&
Interesit / mekanizmi i ankesave

‘Té zbatohet Plani i Angazhimit t&
Paléve (2 Interesit (duke pérfshiré
Mekanizmin ¢ Ankesave) pér
Projektin. Plani t¢ rishikohet dhe
pérditesohet gdo vit

Informimi i paléve t interesit
dhe ndérgjegjesimi

BERZHKP10

Menaxheri MSHSS 1 KESH-it

Sipas planit SEP

Zhatohet SEP dhe Mekanizmi i Ankesave

Regjistri mundésohet menjheré sapo té kérkohet

nga BERZH-i
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Figura 1 - Toha ¢ hultviar dhe pyjes gF o' rchen, nd parcelin e ki sé iénstacionit (ngiyeé rosé 4 Ko ~ngyr feshile: pyje ~ngiye e verdhd: ulin))
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Figura 2 - Pylli gé duhet shmangur nga rruga e linjés sé transmetimit (kéndi i sipérm djathtas)
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SKEDULI 3 - STANDARDET E ZINXHIRIT T FURNIZIMIT ME ENERGJI
DIELLORE

1.  PERKUFIZIMET
Termat e méposhtém kané kuptimet € méposhtme:

Kérkesat e performancés té¢ BERZH-it t& lidhura me punén e detyruar nénkupton kérkesat ¢
parashikuara né& Politikén Mjedisore dhe Sociale t& BERZH-it t& prillit 2019 dhe kérkesat e
pércaktuara t& performancés dhe q& lidhen me, dhe né veganti paragrafin 2.4 t& Politikés
Mjedisore dhe Sociale t&§ BERZH-it, Kérkesén ¢ Performancés 1 dhe Kérkesén ¢ Performancés 2
(Puna dhe Kushtet e Punés).

Puné e detyruar nénkupton t& gjithé punén ose shérbimin ¢ kryer né ményré jo-vullnetare, e cila
i kérkohet njé individi nén kanosjen e forcés ose dénimit, si¢ pércaktohet mé tej nga Instrumentet
e ONP-s& mbi Punén e Detyruar.

Kérkesa pér puné té detyruar nénkupton gdo pretendim, procedim, njoftim zyrtar ose hetim nga
njé person né lidhje me njé ligj t& lidhur me punén e detyruar.

Céshtja e punés sé detyruar &shté ¢do géshtje, =objekt i ndonjé kérkese pér puné t& detyruar dhe
kérkesave pér puné t& detyruar.

Ligjet qé lidhen me punén e detyruar nénkupton ¢do ligj, rregull ose rregullore t& zbatueshme
(duke pérfshiré detyrimet e traktateve ndérkombétare) q& lidhet me punén e detyruar, duke
pérfshiré Instrumentet ¢ ONP-s& pér punén ¢ detyruar.

Dispozitat qé lidhen me punén e detyruar nénkupton dispozitat ¢ pércaktuara né Ancksin A
dhe Aneksin B t& Skedulit 4 (Dispozitat e Punés sé Detyruar).

Plani pérmirésues i punés sé detyruar nénkupton njé plan veprimi korrigjues t& pérgatitur nga
Huamarrési, t& pranueshém pér BERZH-in dhe (kur &shté e nevojshme) t& dakordésuar me palét
pérkatése t& interesit t& zinxhirit t& furnizimit, pér trajtimin ¢ njé shkeljeje t& ndonjé prej
kérkesave t& punés s& detyruar ose né rast t& pretendimeve pér puné t& detyruar né zinxhirin ¢
furnizimit t& produkteve me energji diellore.

Kérkesat e punés sé detyruar nénkupton:
(a) ¢do ligj q& lidhet me punén ¢ detyruar; dhe
(b) standardet e performancés t& lidhura me punén e detyruar t¢ BERZH-it,

né secilin rast, t& réndésishme pér Huamarrésin dhe Palét ¢ Interesit t& Zinxhirit t& Furnizimit.
ONP nénkupton Organizatén Ndérkombétare t& Punés, agjencing tripaléshe t& Kombeve t&
Bashkuara ¢ cila bashkon qeverité, punédhénésit dhe punétorét ¢ shteteve t& saj anétare né

veprime t& pérbashkéta pér t& promovuar punén ¢ denjé né t& gjithé botén.

Instrumentet e ONP-s pér punén e detyruar nénkupton instrumentet ¢ méposhtme t& miratuara
nén kujdesin ¢ ONP-sé&:

(a) Deklarata ¢ ONP-s& mbi Parimet dhe t& Drejtat Themelore né Pung, 1998, ¢ cila
mbulon kérkesat ¢ méposhtme: (a) liring ¢ shoqérimit dhe t& drejtén pér negociata
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kolektive, (b) eliminimin ¢ punés s& detyruar dhe t& detyrueshme, (c) eliminimin e
punés s¢ fémijéve dhe (d) eliminimin ¢ diskriminimit né pung;

(b) Liria ¢ Asociimit dhe Mbrojtja e t& Drejtés pér Organizim, 1948 (Nr. 87),

(¢)  Konventa mbi t& Drejtén pér Organizim dhe Marréveshje Kolektive, 1949 (Nr. 98);

(d) Konventa ¢ Punés s& Detyrueshme, 1930 (Nr. 29);

(e)  Protokolli Shtesé i vitit 2014 (P029) i Konventés s& Punés sé Detyrueshme, 1930,

(f)  Konventa mbi Heqjen ¢ Punés s& Detyruar, 1957 (nr. 105);

(g) Reckomandimi i Pungs s& Detyrueshme (Masat Plotésuese), 2014 (Nr. 203),

(h)  Konventa mbi Moshén Minimale, 1973 (nr. 138);

(i)  Konventa pér Format mé t& Kéqija t& Punés s& Fémijéve, 1999 (nr. 182);

(j)  Konventa pér Shpérblim t& Barabartg, 1951 (nr. 100);

(k) Konventa ¢ Diskriminimit (Pun&simi dhe Profesioni), 1958 (Nr. 111); dhe

(1) Njémbédhjeté Treguesit e Punés s& Detyrueshme t& ONP-s&, 2012, njé pérshkrim i t&
cilit mund t& gjendet né https://www.ilo.org/global/topics/forced-
labour/publications/WCMS 203832/lang--en/index.htm .

Marréveshja e Furnizimit t&¢ Modulit nénkupton [t listohet/n kontrata/kontratat me ofruesit ¢
moduleve].

Produktet e energjisé diellore nénkupton produktet ¢ energjisé diellore t& pérdorura ose q& do t&
pérdoren né Projekt, duke pérfshiré (i) modulet diellore fotovoltaike dhe (ii) ¢do komponent ose
material t& pérdorur pér prodhimin e tyre.

Furnizues i Energjisé Diellore nénkupton njé furnizues t& produkteve t& energjisé dicllore qé
ofron, n& ¢do nivel t& zinxhirit t& furnizimit, Produktet ¢ Energjisé Dicllore t& nevojshme pér
Projektin, duke specifikuar se njé Furnizues i Energjisé Diellore mund t& furnizojé Produktet e tij
t& Energjisé Diellore ose drejtpérdrejt né Projekt ose né ményré t& térthorté (népérmjet njé
furnizuesi t& ¢do niveli).

Sistem i Menaxhimit t& Zinxhirit té Furnizimit nénkupton sistemin ¢ menaxhimit t& zinxhirit t&
furnizimit t& Huamarrésit q& pérfshin politikat pérkatése (p.sh., njé& politiké burimore, kod sjelljeje
i furnizuesit), pérgjegjésité, praktikat, procedurat ¢ monitorimit (duke pérfshiré verifikimin e
Hartés s& Zinxhirit t& Furnizimit nga njé palé e treté né emér t&€ Huamarrésit, kopjet ¢ sé cilés do
t'h jepen BERZH-it) dhe burimet pér zhvillimin, zbatimin, arritjen, rishikimin dhe ruajtjen e
pajtueshmérisé me Kérkesat ¢ Punés s& Detyrueshme dhe identifikimin, vlerésimin dhe
menaxhimin n& vijimési t& rrezigeve t& Projektit né zinxhirin e furnizimit t& produkteve t&
energjisé diellore né lidhje me ¢éshtjet ¢ punés sé¢ detyruar dhe q& lindin n& lidhje me
Huamarrésin dhe palét e interesit t& zinxhirit t& furnizimit (vetém né lidhje me Furnizuesit e
Energjis¢ Diellore, né kuadér t& ushtrimit t& kontrollit mbi secilin Huamarrés t&¢ BERZH-it).

Harta e zinxhirit té furnizimit nénkupton njé harté t& zinxhirit t& furnizimit q& pasqyron
praktikén e miré ndérkombétare t& industrisé dhe &shté né formé dhe pérmbajtje dhe né njé nivel
né zinxhirin e furnizimit t& pranueshém pér BERZH-in, si¢ njé harté e tillé mund t& pérditésohet
herg pas here né pérputhje me Klauzolén 3.2(a)(J) mé poshté dhe pércaktohet né Marréveshjen ¢
Furnizimit t& Modulit.

Palét e interesit té zinxhirit té furnizimit nénkupton bashkérisht (i) Kontraktorin EPC dhe (ii)
¢do Furnizues t& Energjisé Diellore.
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PERFAQKESIMET

@

Pajtueshméria me kérkesat e punés sé detyruar

@

(i)

(iif)

(iv)

Huamarrési ka kryer kujdesin ¢ duhur né zinxhirin ¢ furnizimit té
Produkteve t& Energjisé Diellore dhe ka béré pérpjekje t& arsyeshme pér
t& verifikuar q& ¢do Palé e Interesit t& Zinxhirit t& Furnizimit &hté ng
pérputhje me t& gjitha Kérkesat ¢ Punés s& Detyruar dhe ¢do Plan
Pérmirésues t& Punés s& Detyruar, né ¢do rast né masén ¢ zbatueshme pér
kété Palé Interesi t& Zinxhirit t& Furnizimit.

Kontraktori EPC i ka pérfaqésuar dhe garantuar Huamarrésit se
Kontraktori EPC dhe ¢do Furnizues i Energjisé Diellore (A) nuk po
ushtrojné (dhe nuk kang ushtruar ) Pung t& Detyruar n& prodhimin e
Produkteve t& Energjisé Dicllore, t& propozuara pér tu pérdorur né
Projekt; (B) kang treguar kujdesin e duhur ng zinxhirin ¢ furnizimit t&
produkteve t& energjisé diellore; dhe (C) pas njé hetimi t& tillg t& duhur,
né dijening e tyre mé t& mirg, nuk kané bleré Produkte t& Energjisé
Diellore pér pérdorim né& Projekt nga ndonjé Furnizues tjetér i Energjisé
Diellore q& jang prodhuar ose do t& prodhohen duke ushtruar Pung t&
Detyruar.

Cdo Furnizues i Energjisé Diellore q& ka njé marrédhénie kontraktuale
me Kontraktorin EPC i ka pérfaqésuar dhe garantuar Kontraktorit EPC se
ky Fumnizues i Energjis¢ Diellore (A) nuk po ushtron (dhe nuk ka
ushtruar) Pung t& Detyruar né prodhimin e Produkteve t& Energjisé
Diellore t& propozuara pér t'u pérdorur né Projekt; (B) ka treguar
kujdesin ¢ duhur n¢ zinxhirin ¢ furnizimit t& produkteve t& energjisé
diellore; dhe (C) pas njé hetimi t& tillg t& duhur, né dijening e tij, nuk ka
bleré Produkte t& Energjisé Diellore pér pérdorim né Projekt nga ndonjé
Furnizues tjetér i Energjis¢ Diellore q& jan& prodhuar ose do t&
prodhohen duke ushtruar Puné t& Detyruar.

Pas procedurave t& zhvilluara t& kujdesit t& duhur pér t& identifikuar
rreziqet ¢ punés s& detyruar né zinxhirin e furnizimit t& produkteve té
energjisé diellore, asnjé palé interesi e zinxhirit t& furnizimit nuk po
ushtron dhe as nuk ka ushtruar puné t& detyruar né prodhimin e
produkteve t& energjisé diellore.

Kérkesat pér puné té detyruar

ANGAZHIMET

)

Asnjé pretendim pér puné t& detyruar nuk &shté nisur ose (né dijening dhe
besimin e tij mé t& miré) &shté rrezikuar ndaj ndonjé Pale Interesi t&
Zinxhirit t& Furnizimit.

Angazhimet pér dhénien e informacionit

(a) Céshtjet ¢ punés s& detyruar
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Huamarrési duhet t& njoftojé me shkrim BERZH-in, menjéheré pasi t& marré dijeni, pér sa vijon:

@
(i)

(idi)

(iv)
)

informacion ng lidhje me shkeljen e ndonjé dispozite t& lidhur me punén e detyruar nga
¢do palg interesi ng zinxhirin ¢ furnizimit;

detajet ¢ ¢do shkeljeje ose shkeljeje t& mundshme t& ndonjé prej kérkesave t& punés sé
detyruar nga ¢do palg interesi né zinxhirin ¢ furnizimit dhe detajet ¢ ¢do pretendimi pér
puné t& detyruar né zinxhirin ¢ furnizimit t& produkteve t& energjisé diellore;

brenda 30 ditéve pasi &shté véné né dijeni pér njé shkelje materiale t& Kérkesave t&
Punés s& Detyruar nga njé Palé Interesi e Zinxhirit t& Furnizimit ose njé pretendim pér
Pung t& Detyruar né zinxhirin e furnizimit t& Produkteve t& Energjisé Dicllore, detajet ¢
Planit Pérmirésues t& Punés s& Detyruar;

¢do pretendim pér puné t& detyruar q& &shté aktual, n& pritje ose rrezikuar me shkrim
ndaj njé Pale Interesi t& Zinxhirit t& Furnizimit; ose

¢do fakt ose rrethang q& do t& rezultojé ose mund t& rezultojé né fillimin ose rrezikimin
e ndonjé pretendimi pér puné t& detyruar ndaj njé pale interesi t& zinxhirit t& furnizimit.

3.2 ANGAZHIMET POZITIVE

(2)

Céshtjet e punés s& detyruar

(i) Huamarrési:

(A) siguron q& palét ¢ interesit t& zinxhirit t& furnizimit t& jen& né& pérputhje me
kérkesat e punés s& detyruar dhe t& marrin t& gjithé hapat ¢ arsyeshém né pritje
t& ndryshimeve t& njohura ose t& pritshme né t& ardhmen ose detyrimeve sipas
tyre;

B) siguron & t& gjitha kontratat ¢ furnizimit ndérmjet (1) Huamarrésit dhe njé
Furnizuesi t& Energjisé Diellore; (2) Huamarrésit dhe Kontraktorit EPC; dhe
(3) Kontraktorit EPC dhe njé Furnizuesi t& Energjis¢ Dicllore, sipas rastit, t&
pérfshijng kérkesat ng lidhje me kérkesat e punés s& detyruar dhe dispozitat q&
lidhen me punén e detyruar;

©) nése kérkohet nga BERZH-i, ushtron ose siguron q& njé palé interesi e
zinxhirit t& furnizimit t& ushtrojé ¢do mjet juridik t& disponueshém pér t&
zbatuar t& drejtat ¢ tyre (duke pérfshiré pérfundimin e kontratés pérkatése t&
furnizimit ose ¢do alternativé t& pranueshme pér BERZH-in) ndaj ¢do Pale
Interesi e Zinxhirit t& Furnizimit q& shkel kérkesat né lidhje me Kérkesat e
Punés s& Detyruar t& pérfshira né Kontratén ¢ Pungs s& Detyruar;

D) &shté né pérputhje me dhe garanton q& palét e interesit t& zinxhirit t& furnizimit
jané né pajtim me ¢do plan pérmirésues t& punés s¢ detyruar;

(E) mban t& dhéna t& sakta dhe t& plota n& lidhje me prodhimin ose blerjen ¢ ¢do
produkti t& energjisé dicllore t& pérdorur né projekt dhe, nése kérkohet nga
BERZH-i, lejon BERZH-in dhe/ose ¢do auditues t& pavarur t& pranueshém pér
BERZH-in qé& t& keté akses, rishikim dhe verifikim t& dhénave t& tilla;

F) mban njé Sistem t& Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit dhe njé Harté t&
Zinxhirit t& Furnizimit t& pérafruar me ¢do protokoll gjurmueshmérie t& njohur
ndérkombétarisht q& né até kohé pasqyron praktikén e miré ndérkombétare t&

industrisé;

G) zbaton, mirémban dhe pérmiréson vazhdimisht njé Sistem t& duhur t&
Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit t& pranueshém pér BERZH-in;

(H) zbaton procedurat pér monitorimin e pajtueshmérisé dhe parandalimin e

pérgjegjésiné sipas ndonjé ligji q& lidhet me punén e detyruar t& zbatueshme
pér t& dhe/ose palét e interesit t& zinxhirit t& furnizimit;
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@ siguron q& ¢do Furnizues i Energjisé¢ Diellore q& ka njé marrédhénie
kontraktuale me Huamarrésin ose Kontraktorin EPC, t'i japé akses n& vendet,
objektet, impiantet dhe pajisjet ¢ tij njé audituesi t& pavarur t& mbajtur nga
Huamarrési ose Kontraktori EPC, ose BERZH-, sipas rastit;

Q] mban nj& Harté t& pérditésuar t& Zinxhirit t& Furnizimit dhe siguron q& t& mos
béhet asnjé ndryshim né zinxhirin e furnizimit t& produkteve t& energjisé
diellore dhe n& ¢do palg interesi t& zinxhirit t& furnizimit t& pasqyruar né
hartén e zinxhirit t& furnizimit derisa (1) Huamarrési t’i keté dhéng BERZH-it
nj& Harté t& Zinxhirit t& Furnizimit t& pérditésuar me t& paktén t& nj&jtin nivel
detajesh si né hartén origjinale t& zinxhirit t& furnizimit t& pranuar nga
BERZH-i si kusht pararendés i Shfrytézimit t& paré; dhe (2) BERZH-i ka
konfirmuar q& Harta ¢ Zinxhirit t& Furnizimit, ¢ pérditésua, &shté e
pranueshme; dhe kur kérkohet nga BERZH-i, né lidhje me ¢do produkt t&
energjisé dicllore q& do t& blihet pas datés s& pérgatitjes dhe miratimit t& tij
nga BERZH-i, pérgatit njé¢ Harté¢ mé t& detajuar t& Zinxhirit t& Furnizimit e
cila &shté né& pérputhje me ¢do protokoll gjurmueshmérie t& njohur
ndérkombétarisht q& né até koh& pasqyron praktikén ¢ miré t& industrisé
ndérkombétare dhe q¢ BERZH-i ka konfirmuar se &shté ¢ pranueshme; dhe

X) siguron q& Harta ¢ Zinxhirit t& Furnizimit t& verifikohet nga njé palg ¢ treté né
emér t& Huamarrésit dhe t'i japé BERZH-it njé kopje t& raportit pérkatés t&
verifikimit sa mé shpejt t& jeté ¢ mundur, por né ¢do rast, jo mé voné se data e
Kérkesés s& Shfrytézimit né lidhje me Shfrytézimin ¢ propozuar menjéheré
pas prokurimit t& Produkteve pérkatése t& Energjisé Diellore,

né secilin rast mé sipér, né masén q& lidhet me Huamarrésin dhe Palét ¢ Interesit t& Zinxhirit t&
Furnizimit (n¢ lidhje me njé Furnizues t& Energjisé Diellore q& nuk ka njé marrédhénie
kontraktuale vetém me Huamarrésin ose me Kontraktorin EPC, brenda ushtrimit t& arsyeshém t&
kontrollit nga Huamarrési pér secilin furnizues t& tillé t& energjisé diellore).

3.3 Angazhimet negative

Huamarrési nuk do dhe do t& garantojé q& Kontraktori EPC nuk do t& blejé produkte t& energjisé
diellore pér pérdorim né& projekt, t& cilat jané prodhuar ose do t& prodhohen nga njé Furnizues i
Energjisé Diellore q& ushtron puné & detyruar.

4 SHPENZIMET

Huamarrési duhet, brenda dhjeté (10) ditéve nga kérkesa, t& paguajé shumén e t& gjitha kostove
dhe shpenzimeve t& kryera nga BERZH-i dhe ¢do konsulent ose késhilltar i tij ng lidhje me
monitorimin e zinxhirit t& furnizimit sipas k&saj Marréveshjeje, duke pérfshiré ¢do monitorim né
lidhje me g&shtjet ¢ punés s& detyruar.
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ANEKSI A i SKEDULIT 3

MASAT E PUNES SE DETYRUAR TE FURNIZUESIT TE ENERGJISE DIELLORE

Huamarrési do & dhe do t& garantojé q& Kontraktori EPC, sipas rastit, t& garantojé q& dispozitat e
mé&poshtme (a) deri (1) pérfshirése) t& pérfshihen né kontratén EPC dhe né ¢do kontraté ndérmjet
Huamarrésit dhe njé Furnizuesi t& Energjisé Diellore dhe Kontraktorit EPC dhe njé Furnizuesi t&
Energjis¢ Diellore. Pérkufizimet ¢ t& gjithé termave me shkronjé t& madhe t& pérdorura né kété
Ancks A do t& korrespondojné me pérkufizimet pérkatése t& pérdorura né Marréveshjen ¢ Huasé
s& BERZH-it (duke pérfshiré pérkufizimet né Skedulin 4) dhe do t& pérfshihen né Kontratén EPC
dhe né ¢do kontraté ndérmjet Huamarrésit dhe njé Furnizuesi t& Energjisé Diellore dhe
kontraktorit EPC dhe njé& Furnizuesi t& Energjisé Diellore.

Kontraktori EPC:

(2)

(b)

(©

(@

pérfagéson dhe garanton se (i) nuk ushtron (dhe nuk ka ushtruar) pung t& detyruar né
prodhimin ¢ produkteve t& energjisé diellore t& propozuara pér t'u pérdorur né Projekt; (ii)
ka treguar kujdesin ¢ duhur né zinxhirin e furnizimit t& produkteve t& energjisé diellore;
dhe (iii) pas njé& hetimi t& till¢ t& duhur, n& dijening ¢ tij mé& t& mirg, nuk ka bleré Produkte
t& Energjis¢ Diellore pér pérdorim né Projekt nga ndonjé Furnizues tjetér i Energjisé
Diellore q& jang prodhuar ose do t& prodhohen duke ushtruar Pung t& Detyruar;

pérfagéson dhe garanton q& ¢do Furnizues i Energjis¢ Diellore me t& cilin ka njé
marrédhénic kontraktuale, ka pérfaqésuar dhe garantuar Kontraktorin EPC se ky Furnizues
i Energjis¢ Diellore (i) nuk po ushtron (dhe nuk ka ushtruar) Pung t& Detyruar ng
prodhimin ¢ Produkteve t& Energjisé Diellore t& propozuara pér t'u pérdorur né Projekt; (ii)
ka treguar kujdesin ¢ duhur né zinxhirin e furnizimit t& produkteve t& energjisé diellore;
dhe (iii) pas njé& hetimi t& till¢ t& duhur, n& dijening e tij mé& t& mirg, nuk ka bleré Produkte
t& Energjis¢ Diellore pér pérdorim né Projekt nga ndonjé Furnizues tjetér t& Energjisé
Diellore q& jang prodhuar ose do t& prodhohen duke ushtruar Puné t& Detyruar;

pérfagéson dhe garanton q& (i) né dijeniné dhe besimin ¢ tij mé t& miré pas hetimit t&
duhur, ¢do Furnizues i Energjisé Diellore, brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit, &shté ng
pérputhje me t& gjitha Kérkesat e zbatueshme t& Pungs s& Detyruar dhe Sistemin e
Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit, n& ¢do rast né masén ¢ zbatueshme pér kéte
Furnizues t& Energjisé Dicllore;, dhe (ii) asnjé pretendim pér puné t& detyruar nuk &shté
nisur ose (n€ dijening dhe besimin e tij mé t& miré pas hetimit t& duhur) nuk &shté kanosur
ndaj tij ose ndonjé Furnizuesi t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit;

do t& njoftojé¢ Huamarrésin me shkrim pér (i) ¢do informacion n& lidhje me shkeljen e
ndonjé dispozite t& lidhur me punén ¢ detyruar nga ¢do palé interesi né zinxhirin e
furnizimit; (ii) detajet pér ¢do shkelje ose shkelje t& mundshme t& ndonjé prej kérkesave t&
punés s& detyruar nga ¢do palé interesi né zinxhirin ¢ furnizimit dhe detajet ¢ ¢do
pretendimi pér puné t& detyruar né zinxhirin ¢ furnizimit t& Produkteve t& Energjisé
Diellore; (iii) brenda 20 ditéve pas marrjes & dijenisé pér shkelje materiale t& ndonjé
kérkese pér puné t& detyruar nga njé palé interesi n& zinxhirin e furnizimit ose pretendim
pér puné t& detyruar né zinxhirin e furnizimit t& Produkteve t& Energjisé Diellore, detajet e
planit t& propozuar pér pérmirésimin ¢ punés sé detyruar; (iv) ¢do pretendim pér puné té
detyruar q& &shté aktual, né pritje ose i rrezikuar me shkrim ndaj njé Pale Interesi e
Zinxhirit t&¢ Furnizimit, ose (v) ¢do fakt ose rrethané q& do t& rezultojé ose mund t&
rezultojé né fillimin ose rrezikimin e ndonjé pretendimi pér puné t& detyruar ndaj njé pale
interesi t& zinxhirit t& furnizimit;
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do t& (i) pajtohet dhe do t& sigurojé (brenda ushtrimit t& arsyeshém t& kontrollit nga
Furnizuesi i Energjisé Diellore pér secilin Furnizues t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit
t& tij t& furnizimit me t& cilin ai nuk ka marrédhénie kontraktuale) q& ¢do Furnizues i
Energjisé Diellore &shté ng pérputhje me (i) Kérkesat ¢ Punés sé¢ Detyruar dhe do t& marré
t& gjitha hapat e arsyeshém pér thu pérgatitur pér ¢do ndryshim t& njohur ose t& pritshém né
t& ardhmen; dhe (ii) do t& pajtohet dhe sigurojé (brenda ushtrimit t& arsyeshém t& kontrollit
nga Furnizuesi i Energjisé Diellore pér ¢do Furnizues t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit
t& tij t& furnizimit me t& cilin nuk ka marrédhénic kontraktuale) q& ¢do Furnizues i
Energjisé Diellore &shté né pérputhje me Sistemin ¢ Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit;

do t& monitorojé vazhdimisht zinxhirin e tij t& furnizimit dhe do t& sigurojé q& nuk b&hen
ndryshime né njé zinxhir t& tillé furnizimi pa p&lqimin paraprak me shkrim t& Huamarrésit,
dhe nése identifikohen rreziqe ose incidente t& reja t& punés sé detyruar, angazhohet t&
marré hapat ¢ duhur pér t'i korrigjuar ato dhe t& informojé menjéheré Huamarrésin ose
kontraktorin EPC, sipas rastit, nése merr informacion se pérfaqésimet e béra né paragrafét
[(B)][(c)] jané t& rreme ose se nuk &shté né pérputhje me angazhimin né paragrafin (e) dhe
t& ndonjé rreziku ose incidenti t& ri t& Punds s& Detyruar né zinxhirin e furnizimit t&
Produkteve t& Energjisé Diellore;

nése kérkohet nga Huamarrési, ushtron ose siguron qé njé Furnizues i Energjisé Diellore
me t& cilin ai ka marrédhénie kontraktuale, t& ushtrojé t& drejtat e aksesit dhe ¢do mjet né
dispozicion pér t& zbatuar t& drejtat ¢ tyre (pérfshiré pérfundimin e kontratés pérkatése t&
furnizimit ose ¢do alternativé t& pranueshme pér Huamarrésin) ndaj ¢do Furnizuesi t&
Energjis¢ Diellore q& shkel kérkesat ¢ punés s& detyruar ose dispozitat ckuivalente me
Ancksin B g& pérfshihen né kontratat ¢ furnizimit;

pajtohet dhe siguron q& palét e tjera t& interesit t& zinxhirit t& furnizimit pajtohen me gdo
plan pérmirgsues t& punés s¢ detyruar;

mban t& dhéna t& sakta dhe t& plota n& lidhje me prodhimin ose blerjen e ¢do produkti t&
energjis¢ diellore t& pérdorur né projekt, lejon njé rishikim t& t& dhénave té tilla dhe i jep
akses BERZH-it dhe/ose njé audituesi t& pavarur t& mbajtur nga Huamarrési ose
Kontraktori EPC né vendet, objektet, impiantet dhe pajisjet e tij, sipas rastit;

zbaton, mirémban dhe pérmiréson vazhdimisht njé sistem dhe procedura t& pérshtatshme té
Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit pér t& monitoruar pajtueshméring me t& dhe pér t&
parandaluar pérgjegjésing né bazé t& ¢do ligji q& lidhet me punén e detyruar q& zbatohet pér
t& dhe nése kérkohet nga Huamarrési ose Kontraktori EPC, sipas rastit, siguron njé harté t&
zinxhirit t& furnizimit t& Furnizuesve t& tij t& Energjisé Diellore dhe/ose zbaton ¢do
protokoll t& gjurmueshmérisé t& njohur ndérkombétarisht q& né até koh& pasqyron
praktikén e miré ndérkombétare t& industrisé;

siguron q& ¢do Furnizues i Energjisé Diellore né zinxhirin ¢ tij t& furnizimit, t& pérfshijé
dispozitat e pércaktuara né Aneksin B né ¢do kontraté n& lidhje me furnizimin e produkteve
t& energjisé diellore pér t'u pérdorur né projekt me ¢do furnizues tjetér t& energjisé dicllore;
dhe

dakordésohet q& njé keqinterpretim ose shkelje ¢ detyrimeve nga Kontraktori EPC né bazé
t& paragraféve (a) - (k) ose ndodhia e njé pretendimi pér zinxhirin ¢ furnizimit t& punés s&
detyruar ndaj Kontraktorit EPC/do t'i japé¢ Huamarrésit, sipas rastit, t& drejtén pér té
pérfunduar marréveshjen me ndonjé kontraktues tjetér EPC, pa cenuar ndonjé mjet tjetér
ligjor t& disponueshém pér t&.
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DISPOZITA SHTESI Ti FURNIZUESIT Tk ENERGJISE DIELLORE PER PUNI Ti

DETYRUAR

Pérkufizimet e & gjithé termave me shkronjé t& madhe t& pérdorura né kété Aneks B do t&
korrespondojné me pérkufizimet pérkatése t& pérdorura né Marréveshjen ¢ Huasé s¢ BERZH-it
(duke pérfshiré pérkufizimet né Skedulin 4) dhe do t& pérfshihen né kontratat me Furnizuesit e
Energjisé Diellore.

Furnizuesi i Energjisé Diellore:

(@)

(b)

(©

(@

pérfagéson dhe garanton se (i) nuk ushtron (dhe nuk ka ushtruar) Puné t& Detyruar ng
prodhimin ¢ Produkteve t& Energjisé Diellore t& propozuara pér t'u pérdorur né Projekt; (ii)
ka treguar kujdesin ¢ duhur né zinxhirin ¢ tij t& furnizimit t& produkteve t& energjisé
diellore; dhe (iii) pas njé& hetimi t& tillg t& duhur, n& dijening e tij mé t& miré nuk ka bleré
Produkte t& Energjisé Diellore pér pérdorim né Projekt nga ndonjé Furnizues tjetér i
Energjis¢ Diellore q& jang prodhuar ose do t& prodhohen duke ushtruar Puné t& Detyruar;

pérfagéson dhe garanton g€ (i) né dijening dhe besimin ¢ tij mé t& miré pas hetimit t&
duhur, ¢do Furnizues i Energjis¢ Dicllore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit &hté ng
pérputhje me t& gjitha Kérkesat e zbatueshme t& Pungs s& Detyruar dhe Sistemin e
Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit, n& ¢do rast né masén ¢ zbatueshme pér kéte
Furnizues t& Energjisé Dicllore; dhe (i) asnjé pretendim pér puné t& detyruar nuk &shté
nisur ose (né dijening dhe besimin e tij mé& t& miré pas hetimit t& duhur) nuk &shté rrezikuar
ndaj tij ose ndonjé Furnizuesi t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit;

njofton me shkrim personin t& cilit i furnizon Produktet ¢ Energjisé Diellore pér (i) ¢do
informacion né& lidhje me shkeljen ¢ ndonjé dispozite t& lidhur me punén e detyruar nga ¢do
Furnizues i Energjisé Dicllore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit; (ii) detajet pér ¢do
shkelje ose shkelje t& mundshme t& ndonjé prej Kérkesave t& Punés s& Detyruar nga ¢do
Furnizues i Energjis¢ Dicllore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit dhe detajet ¢ g¢do
pretendimi pér Pung t& Detyruar né zinxhirin ¢ furnizimit t&¢ Produkteve t& Energjisé
Diellore; (iii) brenda 20 ditéve pasi &shté véné né dijeni pér njé shkelje materiale t& ndonjé
Kérkese pér Pung t& Detyruar nga njé Furnizues i Energjis¢ Diellore brenda zinxhirit t& tij
t& furnizimit ose njé pretendim pér Puné t& Detyruar ng zinxhirin ¢ furnizimit t& Produkteve
t& Energjisé Diellore, detajet ¢ planit t& propozuar pér pérmirésimin ¢ punés sé detyruar;
(iv) ¢do pretendim pér puné t& detyruar q& &shté aktual, né pritje ose i rrezikuar me shkrim
ndaj njé Furnizuesi t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit; ose (v) ¢do
fakt ose rrethang q& do t& rezultojé ose mund t& rezultojé né fillimin ose rrezikimin ¢
ndonjé pretendimi pér puné t& detyruar ndaj njé Furnizuesi t& Energjis¢ Diellore brenda
zinxhirit t& tij t& furnizimit;

(i) pajtohet dhe siguron (brenda ushtrimit t& arsyeshém t& kontrollit nga Furnizuesi i
Energjis¢ Diellore pér secilin Furnizues t& Energjisé Dicllore brenda zinxhirit t& tij t&
furnizimit me t& cilin ai nuk ka marrédhénie kontraktuale) q& ¢do Furnizues i Energjisé
Diellore &shté né pérputhje me (i) Kérkesat ¢ Punés s& Detyruar dhe do t& marré t& gjitha
hapat e arsyeshém pér t'u pérgatitur pér ¢do ndryshim t& njohur ose t& pritshém né t&
ardhmen; dhe (ii) do t& pajtohet dhe sigurojé (brenda ushtrimit t& arsyeshém t& kontrollit
nga Furnizuesi i Energjisé Diellore pér ¢do Furnizues t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit
t& tij t& furnizimit me t& cilin nuk ka njé marrédhénic kontraktuale) q& ¢do Furnizues i
Energjisé Diellore &shté né pérputhje me Sistemin ¢ Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit;
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monitoron vazhdimisht zinxhirin ¢ tij t& furnizimit dhe do t& sigurojé q& t& mos bé&hen
ndryshime né njé zinxhir t& till¢ furnizimi pa pélqimin paraprak me shkrim t& personit t&
cilit po i furnizon Produktet ¢ Energjisé Diellore dhe nése identifikohen rrezige t& reja ose
incidente t& punés s& detyruar, angazhohet t& marré hapat ¢ duhur pér t'i korrigjuar ato dhe
t& informojé menjéheré personin q& po furnizon Produktet ¢ Energjisé Diellore nése merr
informacion q& pérfagésimet né paragrafét (a) ose (b) jané t& rreme ose q& nuk &shté né
pajtueshméri me angazhimin né paragrafin (d) dhe t& ndonjé rreziqeve ose incidenteve t&
reja t& Punés s& Detyruar né zinxhirin e furnizimit t& Produkteve t& Energjisé Dicllore;

nése kérkohet nga personi qé po furnizon produkte t& energjisé diellore, ushtron ose
siguron njé Furnizues t& Energjisé Dicllore me t& cilin ka njé marrédhénie kontraktuale t&
ushtrojé t& drejtat e aksesit dhe ¢do mjet juridik ng dispozicion pér t& zbatuar t& drejtat e
tyre (duke pérfshiré pérfundimin e kontratés pérkatése t& furnizimit ose ¢do alternativé &
kénaqshme pér palén kundérpalé) ndaj ¢do Furnizuesi t& Energjisé Diellore q& shkel
Kérkesat e Punés s& Detyruar ose dispozitat ekuivalente me Ancksin B, q& pérfshihen ng
kontratat ¢ furnizimit;

pajtohet dhe siguron (brenda ushtrimit t& arsyeshém t& kontrollit nga Furnizuesi i Energjisé
Diellore ndaj secilit Furnizues t& Energjisé Diellore brenda zinxhirit t& tij t& furnizimit me
té& cilin nuk ka njé marrédhénie kontraktuale) q& ¢do Furnizues i Energjisé Diellore &shté ng
pérputhje me ¢do Plan Pérmirésues t& Punés s& Detyruar;

mban t& dhéna t& sakta dhe t& plota n& lidhje me prodhimin ose blerjen e ¢do produkti t&
energjisé diellore t& pérdorur né projekt, do & lejojé njé rishikim t& t& dhénave té tilla dhe
do t'i lejoj¢ BERZH-it dhe/ose njé audituesi t& pavarur t& mbajtur nga Huamarrési ose
Kontraktori EPC, akses né kantieret, objektet, impiantet dhe pajisjet e tij, sipas rastit;

zbaton, mirémban dhe pérmiréson vazhdimisht njé Sistem dhe procedura t& pérshtatshme té
Menaxhimit t& Zinxhirit t& Furnizimit pér t& monitoruar pajtueshméring dhe pér t&
parandaluar pérgjegjésing né bazé t& ¢do ligji q& lidhet me punén e detyruar q& zbatohet pér
t&; dhe nése kérkohet nga personi té cilit i furnizon Produktet ¢ Energjisé Diellore, duhet t&
sigurojé njé hartd t& zinxhirit t& furnizimit t& furnizuesve & tij t& energjisé diellore dhe/ose
t& pajtohet me ¢do protokoll gjurmueshmérie t& njohur ndérkombétarisht q& né até kohs
pasqyron praktikén e miré ndérkombétare t& industrisé;

siguron q& ¢do Furnizues i Energjisé Diellore né zinxhirin e tij t& furnizimit pérfshin
dispozitat ¢ pércaktuara n& kété Ancks B né ¢do kontraté né lidhje me projektin me ¢do
furnizues tjetér t& energjisé diellore; dhe

bie dakord q& njé keqinterpretim ose shkelje e detyrimeve nga Furnizuesi i Energjisé
Diellore sipas paragraféve (a) - (j) ose ndodhia ¢ njé pretendimi pér zinxhirin ¢ furnizimit
me puné t& detyruar ndaj furnizuesit t& energjisé diellore do t'i japé palés tjetér t& drejtén
pér t& pérfunduar marréveshjen me kété Furnizues t& Energjisé Diellore, pa cenuar ndonjé
mjet tjetér juridik t& disponueshém pér té.
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GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT dated 22, July 2025 between THE REPUBLIC OF ALBANIA (the
"Guarantor”") and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
(the "Bank™).

PREAMBLE

WHERIEAS, the Guarantor and the Borrower have requested assistance from the Bank in the
financing of part of the Project;

WHEREAS, pursuant to a loan agreement dated the date hereof between Korporata
Elektroenergjitike Shqiptare as Borrower and the Bank (the "Loan Agreement" as defined in the
Standard Terms and Conditions), the Bank has agreed to make a loan to the Borrower in the
amount of EUR 30 million, subject to the terms and conditions set forth or referred to in the
Loan Agreement, but only on the condition that the Guarantor guarantees the obligations of the
Borrower under the Loan Agreement as provided in this Agreement; and

WHEREAS, the Guarantor, in consideration of the Bank entering into the Loan Agreement
with the Borrower, has agreed to guarantee such obligations of the Borrower.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:

ARTICLE I - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5 November
2021 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement with the same force
and effect as if they were fully set forth herein, subject, however, to the modifications set out in
the Loan Agreement (such provisions as so modified are hereinafter called the "Standard Terms
and Conditions").

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble), unless stated otherwise or the
context otherwise requires, the terms defined in the Preamble have the respective meanings
given to them therein, the terms defined in the Standard Terms and Conditions and the Loan
Agreement have the respective meanings given to them therein and the following term has the
following meaning:

"Guarantor's Authorised
Representative" means the Minister of Finance of the Guarantor.
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Section 1.03. Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article or Section shall, except where stated
otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that specified Article or Section of
this Agreement.

ARTICLE II - GUARANTEE; OTHER OBLIGATIONS

Section 2.01. Guarantee

The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not as surety
merely, the due and punctual payment of any and all sums due under the Loan Agreement,
whether at stated maturity, by acceleration or otherwise, and the punctual performance of all
other obligations of the Borrower, all as set forth in the Loan Agreement.

Section 2.02, Project Completion

Without limiting the generality of any other provisions of this Agreement or the Standard Terms
and Conditions, whenever there is reasonable cause to believe that the funds available to the
Borrower, including through additional fundraising attempts, will be inadequate to meet the
estimated expenditures required for the carrying out of the Project, the Guarantor shall promptly
take measures satisfactory to the Bank, including, without limitation, necessary steps and
approvals as foreseen in the relevant legal framework, to provide the Borrower, or cause the
Borrower to be provided, with such funds as are needed to meet such expenditures and
requirements.

Section 2.03, Other Obligations

The Guarantor shall:

(a) procure that the Borrower complies with each of iis obligations under the Loan
Agreement; and

(b) ensure that no action which would prevent or interfere with (i) the execution of the
Project or (ii) the performance of the Borrower’s obligations in connection with the Project, is
taken or permitted to be taken by either the Guarantor or any relevant state agency or authority
or any of their respective subdivisions or any of the entities owned and controlled by, or
operating for the account or benefit of, any of them.

ARTICLE III - MISCELLANEOUS

Section 3.01. Notices

The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the Standard
Terms and Conditions, except that any notice shall be deemed to be delivered if by hand, mail,
or in pdf or similar format by electronic mail:
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For the Guarantor:
Ministry of Finance
Bul. Deshmoret e Kombit
Tirana, Albania

Attention: The Minister of Finance

Telephone: +35542228405
Email: sekretariamin(@financa.gov.al

For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Attention: Business Services / Operation No. 54350

Telephone: +44 20 7338 6000
Email: businesservices@ebrd.com

Section 3.02. Legal Opinion

For purposes of Section 9.03(b) of the Standard Terms and Conditions and in accordance
with Section 6.02 of the Loan Agreement, the opinion or opinions of counsel shall be given on
behalf of the Guarantor by the Minister of Justice.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in four copies and delivered at Tirana,
Albania as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF ALBANIA

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

o Bt

Name £ ATERIN A SOLOvo v
Title: V@QJW }/6 :'\<
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated?__Q,_ July 2025 between KORPORATA ELEKTROENERGJITIKE
SHQIPTARE (the "Borrower") and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Bank has been established to provide financing for specific projects to foster
the transition towards open market-oriented economies and to promote private and
entrepreneurial initiative in certain countries committed to and applying the principles of
multiparty democracy, pluralism and market economics;

WHEREAS, the Borrower intends to implement the Project as described in Schedule 1;

WHEREAS, the Republic of Albania and the Borrower have requested assistance from the Bank
in financing part of the Project;

WHEREAS, the Bank is in the process of arranging technical cooperation funds on a grant basis
to assist the Borrower in implementing the Project; subject to the terms and conditions to be set
forth in an agreement (the “Grant Agreement”) between the Bank and the Borrower;

WHEREAS, pursuant to a guarantee agreement dated the date hereof between the Republic of
Albania as Guarantor and the Bank (the "Guarantee Agreement" as defined in the Standard Terms
and Conditions), the Guarantor has guaranteed the obligations of the Borrower under this
Agreement; and

‘WHEREAS, the Bank has agreed on the basis of, inter alia, the foregoing to make a loan to the
Borrower in the amount of EUR 30 million, subject to the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:

ARTICLE I - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5 November 2021
are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement with the same force and effect
as if they were fully set forth herein.

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble and Schedules), unless stated
otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the Preamble have the respective
meanings given to them therein, the terms defined in the Standard Terms and Conditions have the
respective meanings given to them therein and the following terms have the following meanings:
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" Authorisation”

"Borrower's Authorised
Representative”

"ClientNet"

"Designated Performance
Requirements"

"Enforcement Policy and
Procedures"

"Environmental and
Social Action Plan"

"Environmental and
Social Law"

"Environmental and
Social Matter"

"Environmental Impact
Assessment"

"Fiscal Year"

"Governmental Authority"

means any consent, registration, filing, agreement, notarisation,
certificate, license, approval, permit, authority or exemption
from, by or with any Governmental Authority, whether given or
withheld by express action or deemed given or withheld by
failure to act within any specified time period and all corporate,
creditors' and shareholders' approvals or consents.

means the Administrator of the Borrower.

means the Bank’s online portal for the transmission of documents
and information between the Bank and its clients, and any
replacement website as the Bank may from time to time notify
the Borrower.

means Performance Requirements 1 through 8 and 10 (or, as the
context may require, any one of such Performance
Requirements) of the Performance Requirements dated April
2019 and related to the Bank’s Environmental and Social Policy
dated April 2019.

means the Bank’s Enforcement Policy and Procedures dated 4
October 2017.

means the plan of environmental and social mitigation and
improvement measures a copy of which is attached hereto as
Schedule 3, as such plan may be amended from time to time with
the prior written consent of the Bank in accordance with Section
3.03(c).

means any applicable law in any relevant jurisdiction, concerning
the protection of the environment, workers, communities or
project affected people.

means any matter that is the subject of any Environmental and
Social Law, any Designated Performance Requirement or the
Environmental and Social Action Plan.

means the impact assessment prepared and approved under the
relevant Albanian legislation from time to time.

means the Borrower's fiscal year commencing on 1 January of
each year.

means the government of the Guarantor, or of any political
subdivision thereof, whether state, regional or local, and any
agency, authority, branch, department, regulatory body, court,
central bank or other entity exercising executive, legislative,
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“Independent Technical
Consultant”

"Project"

"Project Documents"

"Statutes"

"Technical Cooperation
Assignments”

judicial, taxing, regulatory or administrative powers or functions
of or pertaining to government or any subdivision thereof
(including any supra-national bodies), and all officials, agents
and representatives of each of the foregoing.

means Tractebel Engineering GmBh or such other firm of
consultants as may be selected from time to time by the Bank for
the (i) preparation of the Feasibility Study and Basic Design and
(i) support in the tender document preparation and tender
organisation for the Project.

means the project described in Schedule 1, as may be amended
from time to time with the agreement of the parties.

means:

(i) the Engineering, Procurement and Construction Contract
(“EPC Contract”) between the Borrower and the contractor to be
selected (the "EPC Contractor) for the construction of the
Project;

(ii) the Operation and Maintenance ("O&M Contact")
agreements and the operation and maintenance services for the
Project, either on standalone basis or as part of the EPC Contract;
and

(iii) the approval of the connection point of the Belshi Solar PV
Plant with Transmission System Operator, OST’s sub-station in
Kajan.

means the Charter, statutes and other constitutive documents of
a company.

means procurement support in the preparation of the tender
documentation and tender organisation for the project. In
addition, the project was awarded an EUR 1.2 million project
implementation Technical Assistance from the Western Balkan
Investment Framework (WBIF) to provide for Project
Implementation Unit (PIU) Support and Supervision Engineer.

Section 1.03. Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article, Section or Schedule shall, except
where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that specified Article or
Section of, or Schedule to, this Agreement.




image71.jpg
ARTICLE II - PRINCIPAL TERMS OF THE LOAN

Section 2.01. Amount and Currency

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or referred to in
this Agreement, the amount of EUR 30,000,000 (the “Loan”).

Section 2.02. Other Financial Terms of the Loan

(@)  The Minimum Drawdown Amount shall be EUR 3,000,000.

(b)  The Minimum Prepayment Amount shall be EUR 3,000,000.

(¢)  The Minimum Cancellation Amount shall be EUR 3,000,000.

(d)  The Interest Payment Dates shall be 10 April and 10 October of each year.

(e) (1) The Borrower shall repay the Loan in 26 equal (or as nearly equal as possible) semi-
annual instalments on 10 April and 10 October of each year, with the first Loan Repayment
Date being first Interest Payment Date falling after the second anniversary of the date of
this Agreement and the last Loan Repayment Date being 10 April 2040.

(2)  Notwithstanding the foregoing, in the event that (i) the Borrower does not draw down
the entire Loan amount prior to the first Loan Repayment Date specified in this Section
2.02.(e), and (ii) the Bank extends the Last Availability Date specified in Section 2.02.(f)
below to a date which falls after such first Loan Repayment Date, then the amount of each
drawdown made on or after the first Loan Repayment Date shall be allocated for repayment
in equal amounts to the several Loan Repayment Dates which fall after the date of such
drawdown (with the Bank adjusting the amounts so allocated as necessary so as to achieve
whole numbers in each case). The Bank shall, from time to time, notify the Borrower of
such allocations.

(f)  The Last Availability Date shall be the date 36 months after the date of this Agreement, or
such later date that the Bank may in its discretion establish and notify to the Borrower and the
Guarantor.

(g)  The rate of the Commitment Charge shall be 0.5% per annum.

(h)  The Loan is subject to a Variable Interest Rate.

Section 2.03. Drawdowns

(a) The Available Amount may be drawn down from time to time in accordance with the
provisions of Schedule 1 to finance expenditures made (or, if the Bank so agrees, to be made) in
respect of the reasonable cost of goods, works and services required for the Project.

(b) Notwithstanding Section 3.05(c) of the Standard Terms and Conditions, the Borrower has
opted not to have the Front-end Commission paid out of the Available Amount and shall instead
pay the Front-end Commission out of its own resources. The payment of the Front-end
Commission by the Borrower shall be made pursuant to Section 3.05(d) of the Standard Terms
and Conditions.
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ARTICLE III - EXECUTION OF THE PROJECT

Section 3.01. Other Affirmative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Article IV of the Standard Terms and
Conditions, the Borrower shall, unless the Bank otherwise agrees:

(a) Take all action necessary to provide adequate funds for the completion of the Project;

(b)  Carry out the Project as set out in Schedule 1, including full compliance with the additional
requirements and covenants set out in Schedule 3 (Solar Supply Chain Standards);

(c)  Apply the financing specified in Schedule 1 exclusively to the Project;
(d) Maintain its corporate existence in accordance with all applicable laws;

() Cooperate with any consultant engaged by the EBRD in relation to, and enable
implementation and completion of the Technical Cooperation Assignment;

(f) Obtain, maintain, renew and comply with all necessary licenses, approvals and
registrations;

(g) Maintain satisfactory accounting, cost control and management information systems and
books of account in accordance with the IFRS;

(h) Comply with all agreements to which it is a party or which is binding on it or its assets;

(i)  Payall Taxes when due (including, without limitation, Taxes, fees or other charges payable
in connection with the execution, issue, delivery, registration or notarisation of any Finance
Document or Project Document) and make timely filings of required tax returns and government
reports,

(G)  Execute any other documents and take any other actions that the Bank determines are
necessary to give effect to the Finance Documents and Project Documents; and

(k)  Ensure that each disbursement is applied to make the milestone payments as indicated in
the EPC Contracts signed between the Borrower and the EPC Contractor.

Section 3.02. Procurement

For purposes of Section 4.03 of the Standard Terms and Conditions, the following
provisions shall, except as the Bank otherwise agrees, govern procurement of goods, works and
services as well as consultancy services required for the Project and to be financed out of the
proceeds of the Loan:

(a) Goods, works and services as well as consultancy services shall be procured through open
competitive procedures;

(b)  For purposes of Section 3.02(a), the procedures for open competitive procedures are set out
in Section III of the EBRD Procurement Rules; and

(c)  All contracts shall be subject to the review procedures set out in the EBRD Procurement
Rules and shall be subject to prior review by the Bank.
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Section 3.03. Environmental and Social Compliance Covenants

Without limiting the generality of Sections 4.02(a), 4.04(a)(iii), and 5.02(c)(iii) of the
Standard Terms and Conditions, the Borrower shall, unless the Bank otherwise agrees:

(a)  Except as otherwise specified in the Environmental and Social Action Plan, the Borrower
shall, and shall cause any contractor to, carry out the Project design, construction and operation
in accordance with the Designated Performance Requirements.

(b)  Without limiting the foregoing, the Borrower shall diligently implement and adhere to the
Environmental and Social Action Plan and monitor the implementation of such plans in
accordance with the monitoring provisions contained in such plans.

(¢) The Borrower and the Bank may from time to time agree to amend the Environmental and
Social Action Plan in response to changes in the circumstances of the Project or the Borrower,
unforeseen events and the results of monitoring. Without limiting the generality of the foregoing,

€3] if there is any adverse environmental or social impact or issue that was not
foreseen by or contemplated in the Environmental and Social Action Plan either entirely
or as to its severity,

) if any impact mitigation measure set out in the Environmental and Social Action
Plan is not sufficient to eliminate or reduce any environmental or social impact to the
level contemplated by the relevant Designated Performance Requirements within the time
frame set out in the Environmental and Social Action Plan, or

3 if any material non-compliance with the Environmental and Social Action Plan
or with any Environmental and Social Law has been identified by the Borrower, the Bank
or an inspection from any regulatory or enforcement authority,

the Borrower shall, as soon as reasonably practicable and subject to the consent of the Bank,
develop and incorporate into the Environmental and Social Action Plan such additional or revised
mitigation measures as may be necessary to achieve compliance with the Designated Performance
Requirements, the Environmental and Social Action Plan or Environmental and Social Laws, in
each case in a manner satisfactory to the Bank.

Section 3.04. Consultants

(a) In orderto assist in the implementation of the Project, the Borrower shall, unless otherwise
agreed with the Bank, employ or cause to be employed, as required, and use consultants whose
qualifications, experience and terms of reference are satisfactory to the Bank, including
consultants to assist in the implementation of the Project.

(b)  The Borrower shall provide, without charge, to any consultants engaged to assist in matters
relating to the Project or the operations of the Borrower all facilities and support necessary for the
carrying out of their functions, including office space, photocopying equipment and supplies,
secretarial services and transportation, as well as all documents, materials and other information
that may be relevant to their work.

Section 3.05. Reporting Frequency and Submission Requirements

(a) Commencing from the Effective Date, until the full amount of the Loan has been repaid or
cancelled, the Borrower shall submit to the Bank annual reports on Environmental and Social
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Matters arising in relation to the Borrower or the Project, as referred to in Section 5.02(c)(iii) of
the Standard Terms and Conditions, within 60 days after the end of the year being reported on.
Such reports shall include information on the following specific matters:

®

(1) information on compliance by the Borrower with the Designated Performance
Requirements as described in Section 3.03(a) and the implementation of the Environmental
and Social Action Plan;

(2) information on implementation of the stakeholder engagement plan and grievance
mechanism required by Designated Performance Requirement 10, including a summary of
any grievances received and how such grievances were resolved;

(3) information on compliance by the Borrower with Environmental and Social Laws in
relation to the Project, including a description of any claim, proceeding, order or
investigation commenced or threatened against the Borrower, the status of any
Authorisation required for the Project, the results of any inspection carried out by any
regulatory authority, any violation of applicable laws, regulations or standards and any
remedial action or fine relating to such violation, a summary of any material notice, report
and other communication on Environmental and Social Matters relating to the Project
submitted by the Borrower to any regulatory authority and any other circumstances giving
rise to liability of the Borrower for any Environmental and Social Matter;

(4) information on occupational health and safety management and the occupational
health and safety record of the Project, including the rates of accidents, lost time incidents
and near-misses, any preventive or mitigative measures taken or planned by the Borrower,
any staff training on occupational health and safety and any other initiatives in relation to
occupational health and safety management which have been implemented or planned by
the Borrower;

(5) a summary of any change in Environmental and Social Laws which may have a
material effect on the Project;

(6) copies of any information on Environmental and Social Matters periodically
submitted by the Borrower to its shareholders or the general public; and

Commencing from the Effective Date, the Borrower shall submit the periodic Project

reports referred to in Section 4.04(a)(v) of the Standard Terms and Conditions quarterly, within
60 days after the end of the period being reported on, until the Project has been completed. Such
reports shall include the following specific features:

(1)  The following general information:

(A) the physical progress accomplished in the implementation of the Project to the
date of report and during the reporting period;

(B) actual or expected difficulties or delays in the implementation of the Project
and their effect on the implementation schedule, and the actual steps taken or planned
to overcome the difficulties and avoid delays;

(C) expected changes in the completion date of the Project;

(D) key personnel changes in the staff, the consultants or the contractors;

(E) matters that may affect the cost of the Project;
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(F) update on the status of implementation of the Environmental and Social
Action Plan; and

(G) any development or activity likely to affect the economic viability of any Part
of the Project.

(2) Financial statements showing details of the expenditures incurred under each Part of
the Project and the Drawdowns, together with a statement showing:

(A) original cost estimates;
(B) revised cost estimates, if any, with reasons for changes;
(C) original estimated expenditures and actual expenditures to date;

(D) reasons for variations of actual expenditures to date from original estimated
expenditures to date; and

(E) estimated expenditures for the remaining quarters of the year.

(¢) Immediately upon the occurrence of any incident or accident relating to the Borrower or
the Project which has or is likely to have a significant adverse effect on the environment, workers,
or on public or occupational health or safety, the Borrower shall inform the Bank and promptly
thereafter give the Bank notice thereof specifying the nature of such incident or accident and any
steps the Borrower is taking to remedy the same. Where an incident involves sensitive information
in relation to a person or any risk of retaliation, the initial notice to the Bank shall not include any
details of the identity of the persons involved. Without limiting the generality of the foregoing,

(1) an incident or accident relates to the Project if it occurs on any site used for the
Project or, if it is caused by Project workers and/or facilities, equipment, vehicles or vessels
used for or relating to the Project (whether or not being used on any site of the Project and
whether or not being used by authorised or unauthorised persons);

(2) anincident or accident is considered to have a significant adverse effect on the
environment or on public or occupational health or safety if:

(A) any applicable law requires notification of such incident or accident to any
Governmental Authority,

(B) such incident or accident involves fatality of any person (whether or not such
person is employed by the Borrower),

(C) more than one person (whether or not such persons are employed by the
Borrower) has received serious injury requiring hospitalisation,

(D) suchincident involves violence and harassment, bullying, intimidation, and/or
exploitation, including any form of gender-based violence,

(E) such incident involves forced and child labour relating to the Project, or

(F) such incident or accident has become, or is likely to become, public
knowledge whether through media coverage or otherwise.

(d) The Borrower shall promptly notify the Bank of any significant protest or petition by
workers of members of the public directed at or relating to the Borrower or the Project which
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might have a material adverse effect on the Borrower or the Project or which has become, or is
likely to become, public knowledge through media coverage or otherwise. Within ten days
following such notification, the Borrower shall submit a report satisfactory to the Bank specifying
the outcome of the Borrower’s investigation into such protest, and any steps taken, or proposed
to be taken, by the Borrower to resolve the issues raised in the protest.

ARTICLE IV - FINANCIAL AND OPERATIONAL COVENANTS

Section 4.01. Financial Records and Reports

(@) The Borrower shall maintain procedures, records and accounts adequate to reflect, in
accordance with internationally accepted accounting standards consistently applied, the
operations and financial condition of the Borrower and its Subsidiaries, if any, and adequate to
monitor and record the progress of the Project (including its costs and the benefits to be derived
from it).

(b) The Borrower shall:

(1) have its records, accounts and financial statements (including its balance sheet,
income statement and statement of changes in financial position, and notes thereon), and
the records, accounts and financial statements of its Subsidiaries, for each Fiscal Year
audited by independent auditors acceptable to the Bank in accordance with internationally
accepted auditing principles and standards;

(2) furnish to the Bank as soon as available, but in any case not later than 180 days after
the end of each Fiscal Year:

(A) certified copies of its financial statements for such Fiscal Year as so audited;

(B) the report of such audit by such auditors of such scope and in such detail as
the Bank may reasonably request; and

(C) a statement of all financial transactions between the Borrower and each of its
Subsidiaries and Affiliates; and

(3) furnish to the Bank such other information concerning such records, accounts and
financial statements, and the audit thereof, as the Bank may from time to time reasonably
request.

(¢) From the signing of this Agreement until the full amount of the Loan has been repaid or
cancelled, the Borrower shall submit to the Bank:

1 Quarterly, within 60 days after its end, unaudited financial statements in IFRS, a
management discussion and analysis of financial statements;

2) One month before the end of each financial year, a 3-year Borrower level draft
Budget Plan, in form and substance satisfactory to the Bank, which Plan shall include,
but not be limited to, operating expenses, planned output and tariffs, revenues investments
and potential impact on Financial Ratios;

3) Prompt notice of any proposed change in the scope, design or operation of the
Project or the Borrower's business or operations; and
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(4) The Borrower shall supply to EBRD, in each case in form and substance
satisfactory to EBRD, as soon as the same become available, but in any event within 10
(ten) Business Days after the end of each quarter until the Project Completion Date, a
construction progress report prepared by the Supervision Engineer detailing the
progress of the construction of the Project including any discrepancies with respect to
the progress of the construction as against the milestones required to be achieved as set
out in the plan set out in the Project Planning Report and the progress of the
implementation of the Environmental and Social Action Plan in the form set out in
Schedule 2 (Environmental and Social Action Plan).

Section 4.02. Negative Financial Covenants

(@

The Borrower shall not, except as the Bank otherwise agrees, take any of the following

actions and shall provide to the Bank all such information thereon as the Bank may reasonably
request:

®

(1)  enter into any agreement or arrangement to guarantee or in any way or under any
condition to become obligated for all or any part of any financial or other obligation of
another person, including any Subsidiary or Affiliate;

(2)  enter into any transaction with any person except in the ordinary course of business,
on ordinary commercial terms and on the basis of arm's length arrangements, or establish
any sole and exclusive purchasing or sales agency, or enter into any transaction whereby
the Borrower might pay more than the ordinary commercial price for any purchase or might
receive less than the full ex-works commercial price (subject to normal trade discounts) for
its products or services;

(3) enter into any partnership, profit-sharing or royalty agreement or other similar
arrangement whereby the Borrower's income or profits are, or might be, shared with any
other person;

(4)  (whether voluntarily or involuntarily) make any prepayment, repurchase or early
redemption of any debt or make a repayment of any debt pursuant to any provision of any
agreement or note which provides directly or indirectly for acceleration of repayment in
time or amount, unless in any such case, if the Bank so requires, the Borrower
contemporaneously makes a proportionate prepayment of the principal amount then
outstanding of the Loan in accordance with the provisions of Section 3.07 of the Standard
Terms and Conditions (except that the amount of any such prepayment shall not be subject
to the Minimum Prepayment Amount requirements);

(5) sell, transfer, lease or otherwise dispose of all or a substantial part of its assets
(whether in a single transaction or in a series of transactions, related or otherwise); or

(6) undertake or permit any merger, consolidation or reorganisation;
(7) take on any new financial indebtedness, excluding loans from Ministry of Finance,
if such indebtedness would result in breach of Section 4.03, without prior consent by the

EBRD.

The Borrower shall not, unless it informs the Bank at least 30 days in advance, take any of

the following actions and shall provide to the Bank all such information thereon as the Bank may
reasonably request:
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(1) enter into any management contract or similar arrangement whereby its business or
operations are managed by any other person, including any Subsidiary or Affiliate; or

(2) form any Subsidiary, or make or permit to exist loans or advances to, or deposits
(except deposits in the ordinary course of business with reputable banks) with, other
persons or investments in any person, including any Subsidiary or Affiliate; provided,
however, that the Borrower shall be at liberty to invest in short-term investment grade
marketable securities solely to give temporary employment to the Borrower's idle
resources.

Section 4.03. Other Financial Covenants

Without limiting the generality of Section 4.02, the Borrower shall maintain a Net Debt to
EBITDA ratio of not more than: 5.5x in 2025 and 2026, and 4.5x for the remainder life of the
Loan (the "Financial Ratios"). The Financial Ratios shall be calculated based on audited financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards (IFRS). For the
purpose of Section 4.03, "Net Debt" shall include all financial debt (long term and short term),
excluding: i) legacy debt pertaining to OST and OSHEE that is carried on the Borrower’s balance
sheet, although OST and OSHEE are the obligors and ii) any debt provided by the Albanian
Ministry of Finance as budget support, minus cash and "EBITDA" shall include earnings before
interest tax, depreciation and amortization (excluding non-operational extraordinary expenses).

Section 4.04. Conduct of Business and Operations
The Borrower shall, except as the Bank otherwise agrees:

(a) Conduct its business and operations in accordance with internationally recognised sound
administrative, financial, engineering and other relevant standards and practices, and with due
regard to all its principal operating policies;

(b) Promptly take all action within its powers to maintain its legal existence, to carry on its
operations and to acquire, maintain and renew all rights, properties, powers, privileges and
franchises that are necessary for the conduct of its business, including the carrying out of the
Project;

(¢) Not sell, lease or otherwise dispose of any of its assets that are required for the efficient
carrying on of its operations or the disposal of which may prejudice its ability to perform
satisfactorily any of its obligations under this Agreement;

(d)  Promptly notify the Bank of any proposal to amend, suspend or repeal any provision of the
Statutes and afford the Bank an adequate opportunity to comment on such proposal prior to taking
any action thereon;

(e) Take out and maintain with responsible insurers, or make other provisions satisfactory to
the Bank in respect of, insurance against such risks of loss, damage and liability and in such
amounts as are consistent with appropriate practice; and

(f) At all times operate and maintain its plant, facilities, equipment and other property in good
working order and, promptly as needed, make all necessary repairs and renewals thereof, all in
accordance with sound business and financial practice.
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ARTICLE V - SUSPENSION; ACCELERATION

Section 5.01. Suspension

The following are specified for purposes of Section 7.01(a){xvii) of the Standard Terms
and Conditions:

(a)  The legislative and regulatory framework applicable to the power sector in the territory of
the Guarantor shall have been amended, suspended, abrogated, repealed or waived in a manner
other than as approved by the Bank in writing;

(b)  The Statutes shall have been amended, suspended, abrogated, repealed or waived;

(c)  The Borrower shall have taken any of the actions referred to in Section 4.02(b) so as to
affect materially and adversely the operations or the financial condition of the Borrower or its

ability to carry out the Project or to perform any of its obligations under this Agreement;

(d)  Control of the Borrower shall have been transferred to a party other than the Guarantor.

Section 5.02. Acceleration of Maturity

The following are specified for purposes of Section 7.06(f) of the Standard Terms and
Conditions:

(a) The Borrower does not comply with any positive covenants provided for in Section 3.2
or the negative covenant provided for in Section 3.3 of Schedule 3 (Solar Supply Chain
Standards); or

(b) A Forced Labour Claim occurs.

ARTICLE VI - EFFECTIVENESS

Section 6.01. Conditions Precedent to Effectiveness

The following are specified for purposes of Section 9.02(c) of the Standard Terms and
Conditions as additional conditions to the effectiveness of this Agreement and the Guarantee
Agreement:

(a) Executed originals of this Agreement, the Guarantee Agreement and the Grant
Agreement and the legal opinions referred to in Section 6.02.;

(b) Certified copies of the Project Documents, executed in the case of the documents listed
in parts (i) and (ii) of the definition in Section 1.02;

(©) Certified copy of the approval of Environmental Impact Assessment for the project by
the National Agency of Environment;

(d) Certified copy of the approval of the TSO for connection of the solar plant to the
transmission grid;
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() Certified copy of the construction permit from planning authorities (i.e. National Council
of Territory);

® Certified copy of the Final Permit for developing the project granted by the Ministry of
Infrastructure and Energy and Counsel of Ministers;

(€3] Documents confirming execution of contracts following completion of the procurement
exercise;

i) In relation to the Supply Chain matters set out in Schedule 3 (Solar Supply Chain
Standards): (i) delivery of an adequate Supply Chain Management System satisfactory to EBRD;
(ii) evidence satisfactory to EBRD that the Supply Chain Management System has been
implemented by the Borrower; (iii) delivery of a Supply Chain Map confirming that the supply
chain of Solar Power Products is as presented in the draft supply chain map that may be accepted
by EBRD on or before the date of this Agreement; and (iv) delivery of a copy of the Module
Supply Agreement satisfactory to EBRD.

Section 6.02. Legal Opinions

(a) For purposes of Section 9.03(a) of the Standard Terms and Conditions, the opinion or
opinions of counsel shall be given on behalf of the Borrower by the Director of the Legal
Department.

(b) For purposes of Section 9.03(b) of the Standard Terms and Conditions, the opinion or
opinions of counsel shall be given on behalf of the Guarantor by the Minister of Justice.
Section 6.03. Termination for Failure to Become Effective

The date 180 days after the date of this Agreement is specified for purposes of Section 9.04
of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE VII - MISCELLANEOUS

Section 7.01. Notices

(@) The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the Standard Terms
and Conditions, except that any notice shall be deemed to be delivered if by hand, mail, or in pdf
or similar format by electronic mail:

For the Borrower:

KORPORATA ELEKTROENERGIITIKE SHQIPTARE
Blloku "Vasil Shanto”
Tirana Albania

Attention: Ermal Nuri, Head of Technical Division

Email: NuriE@kesh.al
Telephone: +355 4 2228434
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For EBRD:

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
5 Bank Street

London E14 4BG

United Kingdom

Attention: Business Services / Operation No. 54350
Telephone: +44 20 7338 6000
Email: bankingservices@ebrd.com

(b)  The Bank may invite the Borrower to register to use ClientNet or another form of electronic
communication and, if the Borrower and the Bank agree to use ClientNet or such other form of
electronic communication, any notice, application or other communication from the Borrower to
the Bank or from the Bank to the Borrower (other than any notice, application or other
communication that is required by this Agreement or any other Financing Agreement to be in an
original, certified or hard copy), may, subject to the terms and conditions of ClientNet or such
other form of electronic communication, be given or made by posting such notice, application or
other communication on ClientNet or sent in accordance with the terms agreed concerning such
other form of electronic communication.

(c)  Any notice, application or other communication delivered by hand, airmail or facsimile
transmission or via ClientNet or another agreed form of electronic communication will only be
effective when actually received (or made available) in readable form, provided that any notice,
application or other communication that is received (or made available) after 5:00 p.m. in the
place in which the party to whom the relevant notice, application or communication is sent has
its address for the purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the
Jfollowing day.

(d)  The following are the names, titles and email addresses of the persons designated as the
initial contacts of the Borrower for purposes of any invitation the Bank may send to the Borrower
regarding ClientNet:

Name Title E-mail address Language - English,
Head of | NuriE@kesh.al English
Ermal Nuri Technical
Division
Head of | Alban.Velo@kesh.al English
Alban Velo Administration
Division





image82.jpg
IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in four copies and delivered at Tirana,
Albania as of the day and year first above written.

KORPORATA ELEKTROENERGJITIKE SHQIPTARE

By: CEe CES#
Name: 0&4/@/ e&(&

Title:

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Neme: CEATEBL AN SOLOVO VA
Title: L&OJ &7 A/qu
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SCHEDULE 1 - DESCRIPTION OF THE PROJECT

1. The Project is the design, construction and operation of a 50.274MWp ground-mounted
solar power plant situated in the Belshi region. The chosen site is characterized by hilly terrain,
positioned approximately 9 km away from the nearest substation in Kajan, identified as the
envisioned grid connection point. The selected site is placed in Belsh, north of the Thana
Reservoir for a total area of plots available around 68.5 hectares, which is initially sufficient for
the deployment of the targeted 50 MWp power capacity. The area itself is challenging and in a
hilly terrain, hence requiring additional site levelling civil works in order to be considered suitable
for PV module deployment which has been considered for the Project’s CAPEX estimation. In
addition, nearby road upgrades are necessary to ensure suitability for transportation of equipment
and commencing of site works.
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PV Modules: Given the terrain restrictions, the plant will be constructed using best-in-class fixed-
tilt bifacial dual glass, high efficiency monocrystalline silicon modules. The entire plant
preliminary design foresees a total number of 75600 PV monocrystalline silicon modules, as
typically used in medium-scale PV installations. Modules efficiency is assumed at 21.4%, with
Nameplate power of 665Wp.

Inverters: Based on market research and common practice, it was recommended by the
Independent Technical Consultant to assume string inverters mounted close to the PV array rows,
themselves connected to the LV/MV substation via low voltage AC cable trenching.

PV module mounting structures: Considering the limited available usable area, a system with
a fixed tilt of 20°, facing south with a 0° azimuth was considered to limit necessary row pitching
due to near shading and optimize land use and yield gain. The construction details are to be
analyzed in the basic design phase, however, as a recommendation, multiples of 30 are to be
followed in consideration to the string sizing and layout design. The layout assumes tables of 2
modules in portrait configuration with 15 modules in length (flexible short table) and with 30
modules in length.

The fixed angle structure is the simplest way of mounting a PV-Module. While Tracker systems
promise higher yield gains, they also require bigger row pitches due to longer shadows being cast
by them. This makes them more suitable for sites with large amounts of suitable Land for PV-
Installation, while fixed systems are more economic for sites with limited usable land area and
difficult terrain. Trackers were considered as part of Independent Technical Consultant’s
assessment and were deemed unsuitable for the Project site.

Grid Connection: The chosen site is positioned approximately 9 km away from the nearest
substation in Kajan, identified as the envisioned grid connection point. The Independent
Technical Consultant carried out a thorough grid interconnection study and it concluded that the
current grid infrastructure is robust enough to accommodate the Belshi PV plant without
necessitating immediate and extensive grid reinforcements. The grid demonstrated resilience and
stability not only in routine operations but also under the fault scenarios of N-1 and N-2
contingencies. Nevertheless, the below are required and budgeted for the project:

e New 110 kV Overhead Line- In order to facilitate the connection of the Belshi PV Plant
to the existing substation a new 110 kV OHL is planned to be built. The conceptual design
and route of the OHL and surrounding obstacles is given in drawings provided by the
Independent Technical Consultant as part of the basic design. Where, as per ESAP, the
forest north-east of the site location is avoided.

o New Belshi 20 kV/110 kV Substation- The PV plant has secured enough space to build
a new 20 kV/ 110 kV substation which will be located north-east of the PV plant. The
voltage is stepped up from 20 kV to 110 kV via a 63 MVA power transformer and then
fed to the new OHL line through an outgoing bay including HV switchgear. The
substation includes the control building including auxiliary transformer, control room,
kitchen and MV cubicle and switchgear room. In addition, the substation provides
sufficient space for parking of both the working staff and visitors.

o Extension of existing substation in Kajan - The existing substation in Kajan will
undergo extension works as shown in drawing E-08 of the basic design. Approximately
300 additional square meters will be utilized to extend the yard and facilitate the building
of the new bay and HV switchgear to accommodate the connection from the new
substation in Belsh.

CAPEX: The CAPEX was estimated based on reliable public sources and amended as per
previous project experiences of the consultant. The base of the estimations is the IRENA report
dated August 2023, “Power Generation Costs 2022”. Capex includes EPC costs including
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modules and inverter hardware, electrical engineering works, civil works, grid connections,
financing, design and staff costs.

Cost Component Cost [EUR/KW]
Modules 293.70
Inverters 43.10
Racking and mounting 75.70
Grid connection 82.30
Cabling/ wiring 44.90
Safety and security 16.40
Monitoring and control 6.60
Mechanical installation 60.10
Electrical installation 46.80
Civil Works 26.00
Inspection 15.00
Margin 7540
System design 19.00
EUR/KW 805.00

EPC Contract and O&M Contract: EPC and O&M contractor will be appointed following an
international tender for design-build-operate works of the PV infrastructure and grid connection
works as well as maintenance program. The bidders will bid according to the technical
specification that was already prepared by the Procurement Support Consultant appointed by the
Bank. The tender will follow the Bank’s PP&R. The tender documents will be prepared with
donor funded TC support from a procurement consultant appointed by the Bank.

2. The Project consists of the following Parts, subject to such modifications thereof as the
Bank and the Borrower may agree upon from time to time:

Part A: Capital investment

Proceeds of the loan to be used to finance the capital investments related to the
development, construction and operation of the Project, which will be implemented under
a turnkey EPC Contract (design, build and operation). The Project was awarded an EUR
8.05 million investment grant from the Western Balkan Investment Framework (WBIF) to
finance works, goods and services related to the implementation of the Project.

Part B: Technical Cooperation

(a) Consultancy support for the Borrower to carry out procurement process and
tender documentation for the procurement of works.

(b) Consultancy support for the Project implementation, funded WBIF to support
the client with the implementation of the project as well as the supervision
services for the works contract.
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The Project is expected to be completed by 30 September 2028.
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